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AVVERTEMNZE

LA FRESENTE FUBBLICAZIONE SI COMPOME DI DUE FPARTI:

FARTE 1#) RISTAWMFA DEL CATALOGO F.R, ORIGIMALE FER VESFA S0 -
#

VESPA 20 - V.125 PRIMAVERA - V.,12% PRIMAVERA ET3

PARTE 24 MODIFICHE INTERVENUTE DALL'USCITA DI DETTO CATALO-
GO Al OGGI (PARTICOLART SOSTITUITI E PARTICOLARI

ABOLITIY.

"PFER UNA PIU*  AGEVOLE CONSULTAZIOME DELLA 2~ PARTE, SI TEN-
GA PRESENTE CHE I PARTICOLARI SOSTITUITI ED ABOLITI  SONO

IN ORDIME DI M. DI DISEGNG,



PARTE PRIMA

CATALOGO DELLE PARTI DI RICAMBIO

VESPA 50 MOD. VSA1 3 VESPA 125 PRIMAVERA VESPA 125 PRIMAVERA ET3
VESPA 50 SPECIAL MOD. V5Bl : MOD. YMA 2 : 0152B76..+ ... MOD. VMB1 o s
VESPA 50 §. MOD. V55A1

VESPA 90 MOD. V3A{
AVVERTENZE

1) Nel presente Catalogo sono illustrati i particolari forniti come ricambi per | Modelli di Vespa sopraindicati a partire
dal n. di telaio indicato in corrispondenza di ciascuno di essi, che & stato prodotto nell’anno 1977,
Per i veicoli con numero di telaio precedente ai soprascritti, vale ancora il Catalogo P. R. dis. n. 170660 con le varianti
ed aggiornamenti eseguiti e diramati nel corso della produzione.
In ogni Tavola i particolari sono contrassegnati dal numero di figura; nelle tabelle relative & riportato il corrispon-
dente numero di disegno. la denominazione, la quantitd e 'indicazione della validita,
A fine Catalogo & riportato |indice numerico dei particolari di ricambio,

2) Per una corretta interpretazione del Catalogo, una appropriata ordinazione e montaggio dei ricambi si tenga presente
quanto segue:

a) | particolari contrassegnati con stella sono montati sulle versionl specifiche per I'estero dei Modelli indicati nella
colonna = validitd = [0, quando occorra dare informazioni supplementari, nella colonna « Note »).
Quando non vengono riportati per esteso | nomi delle nazioni interessate, le stesse vengono individuate con le si-
gle sottoindicate: Norvegia [(N): Austria (A); Danimarca (DK): Svezia (8); Francia (F); Guadalupa (GP): Mar-

tinica [MT]; Inghilterra (GB): Thaiti (TH):; Giappone (J); Cile (RCH); Malta (GBY): Indonesia (RI); Formosa (R
C): Belgio (B); Portogallo (P): Guyana Francese (FG):

b) I particolari non contrassegnati con stella valgono per tutte le altre versioni, per I'lItalia e per I'estero, dei Modelli
nella colonna = Validita =.

3) Gli aggiornamenti al presente Catalogo verranno eseguiti a mezzo di Motiziari Tecnici.



CATALOGUE PIECES DE RECHANGE

NOTICE

1] Dans ce Catalogue on a illustré les pigéces livrées comme rechanges pour les modéles « Vespa » indiqués a la pa-
ge 1, & partir du numéro de chissis donné a cbté de chague modéle, qui a été produit pendant le 1977.

Pour les modeles avec le numéro de série sur le chissis précédant ceux décrits ci-dessus il est encore valable
le Catalogue P. R. dess. n. 170660 avec les variations et les mises a jour realisées et envoyées au cours de la produc-
tion.

Sur chaque table les piéces sont marguées par le numéro de figure: dans les tableaux concernants on a indiqué le
numéro de dessin correspondant, la dénomination, la quantité et la validité.
A la fin du Catalogue on a rapporté l'index des numéros de dessin des piéces de rechange.

2] Pour une interprétation correcte du Catalogue et pour effectuer une commande et un assemblage approprié des pig-
ces de rechange, veuillez tenir compte de ce qui suit:

a) Les piéces marquées par une étoile sont montées sur les versions spécifiques pour I'étranger des Modéles in-
diqués dans la colonne « Validité « [ou, cet astérisque est employé aussi lorsqu’ il faut donner d'autres informa-
tions, dans la colonne « Notes «)

Lorsque pour |'&tranger les noms des Pays intéressés ne sont pas indigués en entier, les mémes sont déter-
minés par les sigles donnés ci-dessous: Norvege [N); - Autriche (A);-Danemark (DK); -Suéde (5);-France
[F): - Guadeloupe [GP): - Martinique (MT); - Angleterre [(GB): - 'haiti [TH): - Japon (J); - Chili {RCH]: - Malte
(GBY) - Indonésie (RI); - Formose (RC): - Belgique (B); - Portugal (P): - Guyane Francaise [FG);

b) Les piéces qui ne sont pas marquées par une étoile sont valables pour toutes les versions pour I'ltalie et pour
I'étranger, des modéles indiqués dans la colonne = Validité ».

3) Les mises a jour a ce Catalogue seront effectuées par les « Reinsegnements Techniques ».



CATALOGUE OF SPARE PARTS

NOTE

1) On this Catalogue there are illustrated the parts supplied as spare for the Vespa models mentioned on pag. 1. star-
ting from the frame number indicated by each model, that has been produced during the year 1977.

For the vehicles with the frame number preceding the numbers above mentioned, it is still valid the Spare Parts
Catalogue drg. Mo. 170660 with the Modifications and the Amendment Sheets carried out and issued during the pro-
duction.

On each illustrated table the parts are marked by a number; on the part list it is carried out the corresponding
drg. number, the part name, the quantity and the model for which the concerning parts are valid.
At the end of this publication there is the index of spare parts drg. numbers.

2) For correct interpretation of the Catalogue, and a proper request and fitting of spare parts, please take note of the
following:

a)l The parts marked by a star are fitted on the specific version for the foreign market of the Models listed on

the column « Valid for » (or, when it is necessary, the star is used to give further information on the column
= Notes =].

When the names of the interested nations are not carried out in full, the same are specified with the under
mentioned symbols: Morway (N): Austria [A): - Denmark (DK); - Sweden (S): - France (F); - Guadeloupe (GP):
Martinique (MT): - England (GB): - Tahiti (TH); - Japan (J); - Chile {(RCH); Malta (GBY): - Indonesia [(RI); -
Taiwan (RC); - Belgium (B); - Portugal (P]; - French Guiana (FG]:

b) The parts not marked by a star are valid for all the other versions (for Italy and foreign market) of the Models
shown on the column « Valid for «.

3) The amendment sheets to this Catalogue will be carried out through « Technical Information



CATALOGO DE PIEZAS DE RECAMBIO

ADVERTENCIA

1]

2)

El presente Catélogo comprende las piezas suministradas como recambios para los modelos de Vespa indicados
en la pdg. 1 a partir del n. de chasis indicado 2 lade de cada modelo que ha sido producido en el afo 1977,

Para los vehiculos con nimero de chasis' anterior a los mencionados, ain es valido el Catédlogo P. R. dib. 170660
con las modificaciones y puestas al dia realizadas y derramadas en el curso de la produccidn.

En cada ldmina las piezas estdn contrasefadas con el nomern de figura; en el texto, en correspondencia con el ni-
mero de figura se ha indicado la denominacién, la cantidad vy la indicacién, de la validez.
Al final de este libro figura un indice por érden de nimeros de dibujo.

Para una correcta interpretacion del Catalogo, un correcto pedide vy montaje de las piezas de recambio téngase pre-
sente lo siguiente:

a) Las piezas contrasefiadas con estrella valen para las versiones especificas para el extranjero de los modelos

indicados en la columna « valido para » (o bien, si hay que dar informaciones suplementarias, en la columna
« Notas «).

Cuando para el extranjero los nombres de los paises interesados no estan indicados por extenso, los mismos
estin especificados con las siglas indicadas a continuacidn: Moruega (N):- Austria (A); - Dinamarca (DK): -
Suecia [8): - Francia (F); - Guadalupe (GP): - Martinica (MT); Inglaterra (GB); - Tahiti (TH); - Japon (1): -
Chile [RCH): - Malta [{GBY): - indonesia (RI]: Formosa (RG): Bélgica (B): - Portugal (P): - Guayana Francesa
[FG).

b} Les piezas no contrasehadas con estrella valen para todas las otras versiones, para ltalia y extranjero de los
modelos indicados en la columna « vélido para ».

3) Sucesivas puestas al dia al presente Catalogo serian comunicadas mediante . Motiziario Tecnico ».



Le tavole sono raggruppate come segue:

Motore: T. 1+V - Scocca: T. VI+= VIl - Sterzo: T. VIll+1% - Manubrio: T. X - Trasmissioni: T. X| - Impianto elettrico: T. X11=XIII - Soluzione con
pedali: XIV - Ruota, Utensili, Accessorl: T. XV.

Les tables sont rangées comme il suit:

Moteur: T. 1+V - Coque: T. VI+VIl - Direction: T. VIll+IX - Guidon: T. X - Transmissions: T. XI - Connexions électriques: T. XIl+XIll - Solution
avec pédales: T. XIV - Roue. Outils, Accessoires: T. XV.

The table are subdivided as follows:

Engine: T. 1+V - Chassis: T. VI+VIl - Steering column: T. VIlI+IX - Handlebars: T. X - Transmissions: T. XI - Electrical equipment: T. XlI+
X - Version with pedals: T. XIV - Wheel, Tools, Accessoires: T. XV.

Las ldminas estan agrupadas de la siguiente forma:

Motar: L. 1+V - Chasis: L. VI+=VIl - Direccidn: L. VIIl+IX - Manillar: L. X - Transmisiones: L. X - Instalacién eléctrica: L. XI+XIll - Solucién
con pedales: L. XIV - Ruedas, Herramientas, Accesorios: L. XV.

INDICE DELLE TAVOLE — INDEX ILLUSTRE — TABLE INDEX — INDICE ILUSTRADO
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Ensomble piston - axe de Emsamble piston - axe da |
piton 3.0 majoration piston 3.8 majoration | |
ﬂ;l':l;rﬁ’-' pin, assy., H;;u:uzﬂn pin, sy, 35 | Anello di tenuta 1.a magg. VMAZ
Segment 1.re majoration
Grupa pistén - buldn 3.er Grupo plstin - buldn Jer | Piston ring, Tst o
aumanto l U ML ! Segmenta 1.&r aumento




DEROMENAZIONE
DERCAMNATION
FART - NAME
DENDRRIMACION

Fig. W

35 |Anﬂ|¢|:ﬁ tenuta 1.a magg.
Segment 1.re majoration
|Pﬁuqn ring, 15t ofs

Segrnento 1.er sumento |

| 35 | Anello di tenuta 2.2 magg.
| Segrment 2.e majoration

| Piston ring, 2nd ofs
Segmento 2.0 aumenio

35 | Anello di 1enuta 2.8 magg.

| Sagment 2. majoration
Piston ring, 2nd ofs
Segmento 2.0 aumento

38 |Anl|ludi tenuta 2.8 magg.
| Segment 2.& majoration
Pisten ring, 2nd ofs
Segmento 2.0 SUMENTO

35 I Anello di tenuta 2.8 magg.
Segment 2.¢ majoration
Piston ring, 2nd ofs

| Segmento 2.0 aumento

35 | Anello di tonuta 3.8 magg.
Segment .o majoration
| Piston ring, 3rd ofs
|5eqmntu J.er sumento

| 35 | Anello & tenuta 3.2 magg,
| Segment e majoration
Piston ring, 3rd ofs

Segmonto J.er aumento

35 | Anwllo di tenuta 3.3 magy.
nt Je majaration
Piston ring, 3¢d afs

to I.er aumento

14

Walkfizh

WMBY

VBAT - VEBI |

VESAY

Vilad

WMAZ

WME

VEAT - V5B

VESAY

waal

VMAZ

88197

97984
91360 .

168018

87805 |

91370 i

i

2

DEMOMINAZIONE
DEMOM M AT IO
PART - MAME
DEMCALMACION

| Fia N

36 | Anello di tenuta 3.8 magg. |
| Segment e majoration |
Piston ring, 3rd ofs
Segmento d.ar sumento

38 | Bullone lungo

Boulon long

Bolt, long

Tomnillo larga

37  Guarniziong
Jaint
Packing

;.Iunu

38  Gruppo cilindro - pistone - |

pin, sy,
Grupo cilindro - pisvbn -
buslén

34 | Gruppo cilindro - pistone -

Ensemble cylindre - piston -
axe de piston

Cylindar - piston - wrist

pin, assy.
| Grupo cilindro - pisthn -
ulén

38 Gwﬂim-m“a

assy.
Grupo cilindro - pirtén -
bulén

Walidich
Pdipilan
hazded

Tutti - Tous
Al - Todos

Tutts - Tous
All - Toddan

Whal - V583

WESAY
& VBRI
ML - fa)

* VEAL IDK)

Particolars

58418 1
i5512‘3: 1
180051 1
al
|
|
'IE‘IW'E! 1
al
|
|
|
169760 1
ul

DERGRE MAT Do
CENCRLINATION
FART - AL
DENDUINACION

Fig. W.

Gruppe cilindra - piitone -

axe de piston
Cylinder - piston - wrist
pin, assy.
Grupo cilindro - plstén -
bulén

38 Gruppa cilindro - pistons -
spinotto

Ensamble cylindre - piston -

axe de piston
| Cylinder - piston - wrist
| pin, aigy.
| Grupo cilindro - pistan -
bulén

38 Eﬁrmpu:i.lindm- platone -
wpinatia

Ensemble eylindre - piston -

axe de piston
Cylindar - piston - wrist
pin, assy.
Grupo cilindro - plitdn -
bubbn

39 Anello elastica
Circlips
Circlip
Anillo elistico

39 | Anelio elastico
Circlips
| Circlip
Anillo elistico

Maotore completo
Mateur complet
Enging, assy.
Mator comploto

spinotto
Enzemble cylindre - pistan -

Vatidite

Meodaley
[

Klodala

WEAT

WMAZ

WMEBY

WEAl - VEBI
WESA

WBuAD - VMAZ
Wi

VEAY |

151981
al

5. 6612

5 6615/

152917
h



T. 1

. _ — — . |CHE I ) B MO MATIDIE. vslidis | p“,:;“ !""é'
|2 Covcummon s | e Teaeal | Cowunano i, | P T2z 4 EENOumATCu wocaie -;::m. i !%
: oo | 5| "t éiii Bl e s | N i1} vee | "ree 13335
|“| _oooumacion | Meds | e | omowscion | wesw | pe [096d) ¥ | oonommac g _
o l * ARy 144028 1
40 | Matore completo (veicolo | & vear (g1 mmz 1 |40 Motors completo * e 1517'1111 1 |40 Hmc:w:n Ry o
| munito di p-dtl' [i] | ] hi |:;ur:r wwﬂ [REH) | Engina, assy.
Moteur complet (pour le . ; |
| whhicule Inf FHV;-HI: ! | | Mator complato | Motor comploto
| Engine, sy, (for |
with pedals] | [
Motor compieto (vehiculo | 40  Motors completo VEE3 156566 1 | 40 | Motore completo * vaal (R 1582'35 1
con pedale) Moteur complet | i | Moteur complet |
| i | Engine, assy. | |
7 | | o e Motor completo -
| 40 | Motore completo * USAT (DK umrg-l 1 |
Maoteur complet
| |Engine, ssmy. | | 40 |m completo * ves3 ini | 159823 1 | 40 | Motore completo Wi | 50 3
e o Moteur complat hi Moteur complet
Engine, assy. Engine, assy. [
| { Maotor complato | NOLE Bompl o |
40 'Motore completo (veicolo | % vsay 142356 | 1
| munito di padalil 1GF) - M1 | b .
1 jo | | 14812 1
| ﬂl'licrr.llln avec pﬁ::ll 40 | Matore completo & WEB3 (A} 'IH?E.' 1 a0 Iln‘l:nﬂr completo L \;!:EIZ . o
] .sm. assy. (for vehicle | :mr :::pm Emniiu. compmm_
, Bsmy. e
Mator nnmplu}m {vehlculo | Motor campleto ; . Mator comp | |
| con pedales | |
| | . 40 | Mators completo # w5a3iGe)| 1814300 1 | 40 | Motore completo L. WMAZ | 146330 1
a0 | 18| 1 Rl Moteur complet 1GE] - (GRY] nl
40 | Maotore completo * yEAl BB 181 Matour complet
! Moteur complet hi | Engine, assy. i Engine, -f.m
| Mator nﬂ“rr;lnu | | plats i ° ¥ |
[ |
|| | _
| | 143154 1 | 40 | Motore completo *ymaz Bl 143084 1
| 40 |Motore completo * vear 151 145338 | 1 |40 |Meotors completo v A pwre oy
Maotsur complet Maoteur complat Motaur
. " Engine, aszy. Enging, assy.
i Eﬁ iy l::;m Meotor completa Motor completo
' |* vmaz P 159847 1
| 40 ' Motore completo | vBsay 112067 1 | 40 | Motore complato * ygan (ml 'IEN:'I 1 |40 | Motore completo "
| Maoteur complet | ki Mateur complat E"‘“ #""'"f ‘“‘m"""'t J
E sy, | Engine, assy.
mmmnq 1 Motor camplete | | Mator completo |
| |

15



40

[ 41
|

| az
!

42

43

18

Fm.wm
| Mateur complet
| Englna, assy,

!Mww

Bullone fiss, testa
Boulon fix. culasse
Cylinder head sec. bolt
Tornillo fij. sulata

Prigioniero fiss. raccorda
di scarlen

Goujon fix. décharge

Stud for sec. exhaust pipe

Espdrrago 1. racord da
ESCapE

| Prigioniero fiss, raccorde
di scarico
| Goujon fix. décharge
151:ud for sec. exhaust pipe
| Espdrrago fij. racord de
| BECADE
Testa cilindro
lasse
Cylinder head
Culata

Wallaak
Wl lea
Model
Modelg

* VMAZ [m)

vME

* B
[GB) - 1GEY}

WEAT - VEBI
WHEAL . VBT

VEAL - VER3
- WA
WMAZ

WMET

VEAL . VEBD
WESAL

— —

180165
hi

5. 15559

5. 3918

5. 3971 |

11151'EI

DENOMINAZIONE
Z DERDMINATION
= PAAT - HAME
2

Testa eilindro
Culasse
Cylinder head
Culata

43 |Testa eilindro
Culasze
Cylinder head
Culata

43 | Testa cilindro
| Culatse
| Cylinder head
| Culata

Cappuccio isolante
Capuchon isclant
Sereened cap

| Capuchén aislante

| Capuchon isolant
| Screened cap
| Capuchdn aislante

45

Candela
Baouwgie
Sparking plug
Buifa

45 | Candela

| Bougie
| Sparking plug
| Blljrl

45 | Candala

| Bougie
| Sparking plug
| Bujla

DERCMIINATION

WME1

112382

134

| WBAL - VEB3

| VBB 1Al

WESAL VIAL
WAAZ - VMBT
% w583 (N

166753

|
71671
87767
1377680

88753

Capuchon isolant masqué
Screened insulating cap
Capuchan aislante blindado

Cappuecio Bolante
schermato

Capuchon isolant masqué

Screened insulating cap

Capuchin aislantz blindada

Cappuccio molante
Capuchon isolant
Insulating cap
Capuchén sislants

47 | Cuffin di ratfreddamento
Coiffe

Coaling hood
Daflector

47 | Cuffin di ratfreddamenta
!Coolu‘ng hood
Deflector

47 | Cuffia i raffreddamento
| Coiffe
| Cooling hood
Daflctor

Rondella slastica
Rondelle #lastious
| Spring washer
| Arandela eldstica

48

= DENTIMINATION
x PART - MAML
o CEMOMINACIN
48 | Cappuccio isolante
schermato

Valigiig
Moddin Hitdroois
orel Fart. Mo,
- Msdyln Pimes
* 155475
Tuth - Touwi
All - Todes |
* VEAT (F] 20465
VEAL - V583 72843
WEAT . '\.I'MAE;
vmB1
[VEAY-vSBI | 139261 |
VESAT
* V5B
(YT
|
VAL 91600

VNAZ-vME1 150730 I

vMaZ-vmEr| 5. 6977

Paticolire 2z




T. 1

] CENOMINAZIONE I vatidia [ | DENOMIMAZIONE [T T— ;_; T Devowmaziont | Vel T Perticears |
z DENOMIMATION Mosthlng Ritbeneca |5 ! £ | DEROMINATION Mcdblen Aédirmnoe =48] = DENOAINATION Modilas | mm ﬂ!E!
= PAST - HAME | oo Part. Ha. gﬁs = PART - HAME Aodel Part, o ! S & PART . KAME Wecsdal EHE
b | OERDALINACHN Wi Piaza | = | DENOMINACHON Madain Plues = DERGMINACION Madalo |
| | | ! | | | |
49 | Prigioniere unione semi- Tutti-Tows | 5. 4515| 2
| carters Al - Todos a) Con part/jAvec pitce/With part /Con pleza Fig: 2
| Goujon nssemblage demi- | | 1 | bl Con part./Avec pldces/With paris/Con plesas Fig.: 1-
carters | | . [ 2-3-4-7-9=11-10-20-45-50T. 1 21 T, l;
Stud for fitting crankcase | | o35 -36-39-39-40 T. VI
|| ot - B o e e b Tal e
Espdrragc unide semicarters | | | 3-13.35-H-RT. V.
| \ | | | d) Richiedore a Categ. fa - 24 - 38 - da
| d) Damander los :ltugur-g;d ruwhr‘- I - 4o,
50 Pigionieco rccordo | Ve veea) 5-11ﬂ?| 2 | 0 Piiaen a 1A - 2a Sa s 4a categorin
ammissione T
‘ | Goujon raccord admission | Ll %ﬂn part./Avec plices/With parts/Con plezas Fig.: 22
S\l:d“hr inlet jointing | l 1 3] ;2;11 g:t.Mm plbcas, With parts/Con plezas Fig.: 33-
| = 3,
Espdrrago racord de

admision

50 anrumqm ratoords
ammissions
|Gouil:ln raccard admission
|Smued for inlet jointing

pips
| Espderago racord de
admisidn

Prigioniero raccordo
AmmisLicng

{Stud for inlet jointing

pipa
Espdrrago racord de

admisidn
1
Rondelle dlastiqus

Spring washer
| Arandela eldstica |

Goujon reccord admission '

51  Rondella elastica | WaAl - VEad

al :‘:;n part./Avec pidcas With parts/Con plezas Sig.: 34

h] Con part. Fig: T. 14V,
h] Awvec plk.u T-ln T. 14V,
h] With parts Fig: T. 14V,
hl Con piozas Fig: T. I+,
il Gon part,/Aveg plmuwnh parta/Con plazas At &
34T -9-11-4-20-48-50T. 02T
1! 3353 - 317 TVIL
11 Cen p\lI'IJA'rIII: pidicas, With m-}ﬂm pﬂnu Fig.: 20-
-1 1 3-26433 T. 0 13- 19 X T.N
3-13-34 -52T. V.
ol Gﬂﬂ plrt fhwer pidoes/With parts/Con p{ml Fig.:
J-4-7-8-M-1MA-0-8-0T.LHAHT,
tIIJETI'-f 15 - 35 - 36 - 37 T. Vil
B Per Vespa con | ggintor sul mamubrio,
W] Poys Vespa avec cli sur le guidon.
W) For Vespa with trafficator lights on the handlebars,
W] Para Vespa con intermitentos sobre e manillar,

&) Par tutti | velooll munitl di lampegg. ocoetto Il mod,
WMAZ [AC) - .
A} Paur tous les Em.:-dtlu avec clignotants sauf la mod,

¥MA2 (RC] -

4) For all the “hi rpod with trafficator lights
axcapt the mod. VMAZ [Pl.

&) Para todos los vehiculos con intermitentes exceptus-
do el mod, VBAAZ (RC) - [P).

®] Richiedere o cat: 1-2‘~3-4.

®] Domander sebor los cat: 1 - 2 - 3 - i,

']Hmﬂtmwqumlhu:al 1-2-%3.4,

®) Pidase segun Ms cat: 1 -2 -3 -4,



FRIZIONE - LEVA AVVIAMENTO — EMBRAYAGE - LEVIER DU DEMARREUR — CLUTCH - STARTER LEVER — EMBRAGUE - PALANCA P. M.

T




. EUNOMIMAZICNE Validith [re— aszil . DEMOMIMAZIONE
| & BERCAINATION | mostien | Retwnece (3253 E DUOHOMIKATION
,|- PART - HAME Waadel Port. Mo, ;é; 5l £ PANT - HAME
i DENOMINACION I Modelo | L " DENOANINACICH
1 | Malia per leva swviaments | Tumi - Tous | 78478 1 | 4 Ingranaggio messa in moto
Ressort pour levier du Al - Todas | | Engransge du démarreur
démarreur Starter gear
Spring lor starter laver | | Engrenaje p. m.
Muelle para palanca p. m. | |
1 5 | Rondella di scontro
2 | Settore messa in moto VEAT - 'ulsa:l| 78976 1 Rondelle d'arrér
| Secteur du démarreur VEAT- VMAZ Packing washer
Starter sector | vmen | Arandeia de tope
| Sector p.m.
| " |. |
| 6 |Molletta
2 | Settore messa in moto VESA | 79734| 1 Ressar
Sectour du démarreur "‘;ﬁ?'l A Spring
Starter sector e | Muelle
| Sectar p.m, NI - 1A} | |
| ‘ 7 |.=.nd=n elastica
3 | Guarniziona Tutt - Tous 5. 86721 1 | ﬁ'ﬁim
| Jaint All - Todos ﬁr!:hp )
| Packing | Anillo elistico
Jdunta | -I
| | | |
| | | 8 | Chiavetts ritegno frizione
4 | Ingranaggio messain moto | vBA1 - weR3, 132485 1 Clavette pour I'ermbrayage
| Engrenage du démarreur VRAL-VMAT Clutch rotaining key
Starter gear vmaEs | Chaveta del embrague
| |Enp'an|ji P {
|| L |
| 9 | Cuscinetto {lato frizione)
! 4 |Inwanig9in metsa in mote | & Vsan 79733 1 Roulement [cétd ambra-
sﬁl"g‘lﬂl@! e et ot 'B::ﬁ: {clutch sica)
ter gear
| | Engranaje p.m. Cojinete {lado embrague)

'l'l_lm th
Modklen

Mhoada]
Medwla ¢

VESAY
* VERD
LR

Tutti - Tows
Al - Todos

Tutth - Tous

&l - Todos

Tt = Tous
Al = Todou

Tutti - Tous
Al - Todos

Tutti - Taus
Al - Todas

Particolans
Réfirance
L

146084

161743

|
161483

5. 6425

5 1mE

5. 7130

DEMOSMERAZIONL
DUNORLINATION
FART - NAME
DENOMINACECH

Bullone boccaggio lova
avviamento

Boulon fixation levier du
démarmeur

Balt sec. starter lever |

Taornilla fij. palanca p. m,

11 | Rondells dentellata
Aondelle éventail
| Lock washer
- Arandela freno

12 | Leva awvviamento
Levier du démarreur |
Starter lever |

Palanca p. m.

Anello elastico
Circlips {
Circlip |
Anillo elistico

14 | Disco esterna contenitore
molle

Disque extirisur pour
ressors

Spring retaining plate |

Disco exterior para muslies

15 | Malla ingranaggio elaitico
Ressort engranage élastigue
Spring for spring gear
Muslle engranaje elistico

WEAT -VMAZ

Validian
Wiadblen Nitinrce
(= Pt i,
Modele | Puggs
Tutts - Touas 5. B0
Al - Todhos

Tutti- Tows | 5. 125683
All-'l'ndo:l

Te484

WME1




DENCRIMAZIONE
CEMOMPRATICN
PART - RAME
ncmumamm

16 Ingranaggio elicoidale
| Engrenage hélicoldal

Outar gear ring

Engranafe helicoldal

| Ingranaggio elicoidale

Engrenage hficoidal

|0utIr gear ring

16

Engranaje helicoidal

| 17 | Distanziale
Entratoise
Spncer

| Destanciador

18 | Ingranaggio elicoidals
Engranage hilicoidal
( | Outer gear ring
Engranaje halicoidal

|
18 | In-,wlmﬁu elicoidale
| Engrenage hiticaidal
| Outer fear ring
Em'llit halicoddal

[

18 | Ingranaggio elicoidale
Engrenage hilicoidal
Ouwter gaar ring
Engranaje helicoldal

| 18 lmmﬂh elastico compl.
El'imup iHastique compl,
gear, assy.
Enwm elistico compl.

Walidita

Modilar | matiranca |5
Mdel | Pum, Na,
Mlsdeds Piga i
| vaal ‘ mus|
‘ I
Az vmEd| 110827 |
|waar-vaz|  TE594
VMEB]
WEa 20596
di
WESAY 113622
* YEAY ol
18} - {DK)
VERZ
AN - 1)
| vses | 152681
dp
| |
waal | 90406
w]

. mh;zm ;d;l_ - |
= CENOMINAT| 0N | Mosisles | ﬂunm QSEE
2 FANT « NAME Mol Eé
[ BERCAWNAC DN Modelo

lw%w|m umm| 110670/ 1

| Spri Y.
B |

|

19 | Campana della frizione
Platesu d'embrayage
Cluteh case i
Caja ombrague | |

19 | Carmpana della frizione \rsa.t-\rml NEE?'
| Flateau d'embray age WESAY
Clutch case | |
Caja embrague

|m1~l.rm.:| 11m|
VB |

20 |Dm interng contenitore v&m Viazl 110668, 1
maolle -3 ]
Disque intériour pour
ressorts
| Spring retaining inner plate |
Disco interior para muelles |

CWEAL. VMAZD
WMB1

21 | Ribatting
| River I
Rivet
Remache

5. 6772

Ribattino
Rivet
Rivat

i Ramache | |

] R e ——
DEHOMINAZIONE
DEROMINATION

PART « KAME
DERCALINAZ 0N

= |
B
=

2 IFrilim completa

23 | Piattello frizions
Godet o' embrayage
| Pressure plate
Platillo embrague

24 | Anello elastico
! Circlips
Cirelip
Anillo elistico

25 | Ralling frizione
MNoix d'embravage
Actuating pin
Horquitla embragus

25 | Rallino frizione
MNoix d'emibiray age
Actuating pin

Horquilla embrague

Guarnizions
Jaint
Packing

| Junta

| valunas Particalars
[T Hatarance
| mosel Fart Na
| Wodeln Foarm
- — =
|'u'5M- vsgpz| 112348
4]
|
| [ '
|
|wssar-vear 160814
WMAZ - VMETY bl
* VEE3
(L TR
|
Tutti - Tows 16821
T
‘ |
Tukti - Tous 14457
Al - Todea

]

| areesal
J'I"uﬂu'l‘m 2 53
| Al Todos (

|
|ir VAT IRI)

165019 |
Tuttl - Tous 79002 |
Al - Tesion




| DERCMINATIDNE
P DENGMINATION
% | PART - HAME
I | DENTRHINACLON

27 | Bullone fiss. coperchio
frizione
Bowlon fixation couvercle
d'ambrayage
Balt for sec. clutch cover
| Tarnilla fij. 1apa embrague

o] J Rondella elastica
Rondalle Hastique

Spring washer
Arandela eléstics

| |Duur:|1.la-fr|:lnnn
Couvercle d'smisayage

Clutch cower

Tapa embrague

| 20 | Coperchio frizione
Couvercle d'embrayage
| | Qutch cover

| Tepa ambrague

30 | Bullone

Boulon

14
Tornllla

|
|
31 | Tappo per asse leva frizions
Bouchon pour levier
| d'embrayage
Plug for clutch lever
| |TIJ-M ejo palanca ﬂmhrm

| e | e 2263
E
| e | o AR
|
| Turd.Tow | 5.30050| 2
A.II-TDdIIl
|
| .
| ‘
|'I'|.|ﬂi-Th|l. 5.?531'- ]
| ANl - Todos | |
‘ ,_ |
| |
Tutti-Tous | 79083 1
| Al = Todas ‘
.
| L
| |
W wgat (m) | 165258 1
1
|
|
 Turei-Teus | 5. 31088 5

Al - Tods |
|

Tutti - Tous
All - Todos

= I CENDM I NATIONE
CENOMIMATION

PART - MARE
| DERTAINACIHON

=
[
31 | Tappo per mse leva friziono
Bouchon pour levier
o’'embrayage
Piug for clutch lever
|Tnpﬁn eje palanca embrague;

2

Leva comando friziona

| Leva comanda frizions
Levier comm. embiayage
Clutch control lever

| Palanca mando embrague

33 | Guarnizione asse leva
Joint pour levier
Packing for actuating arm

Junta eje palanca

33 | Guarnizigng asse leva
Joint pour levier
Packing for sctuating arm
| Junta eje palanca

34 | Molla per leva frizions
Ressort pour levier
d'embrayage
Spring for clutch lever
Muelle para palanca
embrague

—
i*mnnn

Tusttl - Tous |

| * Vaal (R

Tutti - Tout
All - Todos

| * WEBAT (AN

165292

78950

el

5. G706

S.6708| 1

T. I

: BESCARNAZIONE T S |
] DENCAIMATION YIS Pafbrance [SEER
E|  onamm | | e i
" IHACION | Masdeto i
W TS I_-- -
35 | Levetta comando frizione | Tumi- Tous msu|
Levier comm. embxrayage All - Todo |
Cluteh control lever
Palanca mando embragus |
36 | Spina |weAl-vEBZ 513021 1
Goupille VESAL- VAL
Pin
|E"ﬂm | |
36  Spina |\rw.2-\ruul. 5. gm8 1
Goupille
Pin
|E:pinu |
37 | Anello elastico Tutei - Tous T4 1
Cirdips Al - Todos |
Circlip
L Amillo elistico
| | |
38 | Aaccoglitare alio Tutti - Tous 160508 1
| Bague cont. huile | Al Todes
Qil cont. ring |
r acelte |
30 | Piattello esterno | Tumi - Tous | 70476| 1
Disque extérieur | A - Todos
Quter plate I
Disco extarior | |
.
40 | Disco conduttone Tutti - Tean 79309 3
Disque sntrainaur Al - Todos |
Drive plate
Disco conductor I
|



T Il

DEMDM INATION
PART - MAME

| Fig. M.

1 |Duun condatto
Disque entraing
IDci"n plate
| Disco conducida

e

42 | Piattello interno
| Disque intérigur
" Imner plate
Patillo inerior

143 |Mulh della frizions
| Ressort de I"embrayvage
| Clutch spring
Muelle del embragus
|
|
43 Molla della frizione
| Ressort de 1 embrayage
Clutch spring
| Muelie del embirague

44 | Campana interna

Plateau d'embrayage intir,

| Clutch case, inner
Caja Interior

45 | Dado
| Ecrou
{ Mut
| Tuerca

| 46 | Rondelia elastica

| Rondelle éHastique
Spring washer
Arandela elistica

I DeE btk | AT Ol

DEMIOA AT ITN,

" vl | Farticolien | we oy DIENOMINAZIONE
Medfias Retorarsn |55 23| * DENOMINATION
Model | et Ko ;ééi g FART - HAME
Madegic | Fewrn ] DENOMINACION

b N [ pri— — e
| Turti- Tows 70478 2 |47  Piastrina di sopporto cavi
Al - Tocos | | Plague fix. clbles
| Cables see. plate
PFlaquita soporte cables
.
Tumi-Towt | 79468 1 | 47  Pisstring di sopporto cavi
= Yexdos | | Plague fix. cibles
[ Cables sec. plate
Plagquita soporte cabies
|
woan.whea| 112490 1 | 48 | Bullene
Boulon
Bolt

| Tarnillo

|

'Hmt-mm! 112380 1 |44 |Dadn regolazione frizione

WRLAD VMBI | Eercu régloge embrayage
ek | Clutch adjusting nut

Tuth - Tows | 279497
Al - Tedos

| |
Tutti - Tous | 5. 20107
| Al « Todos
i
|
Tutti - Tews | 5. 18407
A= Tocos

1

Tuerch regul. embrague
|
50 I'I.I'Ite regolazione Irizione
Wis réglage embrayage
Clutch adjuwsting screw
Tarnillo regul. emibrague

51 | Cuscinetto {lato volana)
| Roulement {obté volant]
| Bearing {flywheel side]

Cojinete (lado embragus)

52 |Inq1'mgg|¢ vl tiglo
Engranage multiple
Gear clutter

| Engranaje maltiple

‘alihnh
]
Modal
Modelo

Tutti - Tous
All - Tedos

* YAl (Al

Tutti - Tous

All - Todas

Tuwtti - Tows
Al - Todos

Tutti - Tows
All - Todos |

Tuml - Tous
Al - T

| vBa1 - VAl

165020

5. 15807 |

5. 20105
|
|

80527

5. 7035

1202z

1

CREMOHA | NATIOME
DEMOMINATION
| PART » HAME
| DEHUMIRACICN

o | Fig. M.

Ingranaggio multiplo
Engranage multiple
Gear cluster
Engranaje miltiple

&

Ingranaggio multiplo
Engranags multiple
Gear cluster
Engranaje mdltiple

Rondells freno
Rondelle d'arréy
Stop washer

| Arandela frena

|

|

54 | Dado fiss. frizione
Ecrou fix, ambrayvage
Clutch sec. naut
Tuerca fij. embrague

55 | Astuccio a rullini
Dowille i aiguilles

D.c. roller bearing

| Casquillo de agujss

56  Astuccio & rullini
Dowille & aiguilles
D.c. roller bearing
Casquillo de agujas

57 | Levetta interna
Levier intérigur
Innar lever

Palanca interior

Walidith
Llodkian
Mosdal
bl

VEEAY
wEa3
[N} - 1Al

VEED - VMAZ

VME1

Tunti - Town
All - Todm

Tutti - Tows

All - Todos

| & Vg (R

* wial (Rl

% WOA1 (R

TEE|
1

112377

5. 1822

165303

185302

165669

(=TT T
| Cusatity

1
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Model Part. No, 5555 5 I PART - KAME
Models | Plem bl DAl
I |
| v g.wrmrl 53085 1 |
# wvaal (AN | 5 20006 1 l

jiil

blmlmum

DERDRIRATION
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DERDANINACION

Fig. N,

15 «

\'ﬂ'ﬁ'l.
Ml ley

L L

T.

Pt'":ql“ e [

=

&) Con p-;rtﬁw-n pdt-m."'l'lllﬂt parts/Con plezas Fig.: 14-

b} Con part./Avec plh".-"ln'ﬂlh parts/Con plazas Fig.: 37-
3.3 - 40 - &1 - 42 - 43 - A4

€] gsn part (Avec pleces/With parts/Con plezes Fig.: 35

d) ;:‘nn part (Aves plbces With parts/Con plazas Fig.- 18-
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MOZZO RUOTA POSTERIORE - INGRANAGGI CAMBIO — MOYEU ROUE AR. - ENGRENAGE CHANGEMENT DE VITESSES — REAR WHEEL MUB . GEARS
I.Il  CHANGE — TAMBOR FRENO TRASERO . ENGRANAJES CAMBID




CENOMINAZIONE |

DENOM I NATIOHE | vasssn Plﬂlwln e validis
£ DENCHAISATION Wodeles DEROMINATION Modilas
# PAST - HAME | Modal E;E PART - MAME Modal
DERCAMINACLON [YRErY FIq:. DERDMIRALIOM 2 i Models |
T R —
1 | Bullone fiss. ruota VESAL-vEAl  T0156 | Tambura freno posterione | & yeay
Boulon fix. roue | | : {veicoli muniti di;;dullr
Whesl sec. bolt ambour du frein AR.
Tarnillo fij. rueda | [véhicules avec pédales)
Rear brake drum (vehicles
with pedal
1 | Bullone fiss, ruots vEal 536 4 | Tambsar I-unﬂ trasera I
G':"..LTLT boit | {wehiculos con pedales) |
Tarnillo fij. rueda
Tamburg frano posteriare “Bﬂ,ﬁ?‘u'
2 | Coppigha | Tumi-Tow | 8.12787| 1 Tunhonk dufieln AR | o0 ian|
Goupille All - Todos Brake drum, rear
Snltﬂp: i Tambar frano trasero
Grupilla
| Tamburo freno posterione VESAL
3 | Dwda bloccaggio flangis | Tums-Tow | 52318 1 Tarnhour & S AR, i
pGr T TUAT Al - Todes grlk;:r?m. rear |
Ecrou fix. flasgue de roue L FenD: fraLary I
Castellated nut | _
Tuerca fij. brida portarueda ;ﬂburn ;m}o pmjl‘nérinrt wilal |
ambour du frein i |
4 | Rondella piana | VEAT 87714 1 Brake drum, rear [
| Roadelle :I.u | | Tambor frena trasero |
| Plain washer | |
| Asandeia plana | | | Elﬂg{l ?;m ructs VESATVEAT
wque de rous
4 | Rondells piana |VEB3.VESA1 160051 1 Wheel hub
Rondelle plate VEAL - VMAZ | Brida portoruada
Plain washer WhE |
Arandela plana |
| | Pigstrina ganasce Tutti - Tous
| Ploquette pour machoires | ANl - Todos
5 T-‘mtuml freno postericre VEAI 112858 1 Brake jaw plate
vaicoll privi di pedalil Plaguits zapata
Tambour du frein AR, mauits o
| iwéhicules sans pédales)
Rear brake drum {vehicles Ganascia freno posteriors | VEAT -VESAT
without pedals) Méchaira frein AR. vl
Tambor freno trasers Brake jaw, rear |
[vehiculos sin pedales) Zupats freno trasero

T Particsiers

Rl drarce

100484

Ta578

19766

TBB41

24410

22:3| =

DENOMINAZIONE

DEMOMENATION
= PARE - HAME
- DENIMIMACION

8 | Ganamein freno posterions
Michoire frein AR.

| Brake jaw, rear

Zapata freno trasera

8 | Anello elestico
Circlips

Cirelip

Anillo eléstico

10 | Molla per ganasce
Ressort pour mbchoires
Spring for jaws
Muwlles para zapatas

1 | Grano di riferimento
Pivot
Drowel

| Tornille gula

12 | Disco porta ganasce
Disque suppart michoires
Brake jaw supp. disc

Disco portazapatas

13 | Guarnizione
Jolnt
Packing

Junta

13 | Guarnizione
Jaint
Packing
Junta

14 | Lava frano

Waluy Pariealaen | g g onn
Lot Pidbenes (BB 2d
= |5
Modalo Piasy (SO

VEBD - VMAZ '|m |
Whig1
& vaal (Rl

| Levier du frein
Brake lever

Palanca freno .

Tutti - Tous B1| 1
All - Todos
Tumi - Tows 78622, 1
All - Todes
VESAT-VEAT 70542 1
Tuthi - Tous 111586 1
All = Todos
vEal-wsB3| S.6716 2
VESAY
)
VEAT-VMAZ 97497 2
VB |
Tun - Tous TBIG6 1
Al =



il

DIMNOMINAZIONE
DRI NATION
PAAT . BAME
DENOMINACION

Fig. N

15 | Anella di tenuta
| Bague d"dtanchéité
Ol seal
Retén

| 16 | Cuscinetto
Roulament
Bearing

I Cojinete

17 | Guarnizione

Jolnt

| Packing
Junta

18 | Topgeo olio
Bouchon
Qil plug
Tapdn aceite

) l Guarnizions
Joint
| Packing
Junta

Respiraders

21

20 | Sfiatatoio
Blenifland
Tampone di scontro
Bloc d'arrét
Stop buffer

Breather
Toge gorma

Tuttd « Tows
Al - Todoa

Tustti - Tous
| A - Todos

Tumi - Tous
All - Todos

Tutti - Towi
| Al - Todes

Ttk - Tous
Al - Togos

Tutts « Tows
Al - Todod

1930

165206

DENOMINAZIONE
CEROMINATION

-| Fig, W. |

DERDMINACION

22 | Vite regolazione cambio
Vis riglage changament
e vitesies
Gear change adjusting scraw
Tornillo regulacién cambio

23 | Dado regolarions cambio
Ecrou réglage changemsent
i vitesses
Gear change adjusting nut
Tuarca regulscidn cambio

24 lﬂullnm figs, forcella
Boulon fix, fourchette

|
PAAT - HAME |
|

Stirrup sec. bolt
Tormnillo fil. horguilla

25 |Pmnpluuu frena
| Pivot
Fin

27 | Pattino comando marce
Digight comm, chahgemant

de vitesses

Perno ehapa freng | [

Gear change control slida
Patin mando velocidades

Ribatting
Rivet
Rivet

Remache |

cotare
Akaoklas Rglgrence |
Mestel Pt Ha |
Ilcdets Fazs
Tutti - Toun ¥527
ANl - Tedos
Tunti - Tous | 5. 20105
Al - Todos |
|
Tuni - Tous SETET
Al Todos
Tutti - Tous ﬂm‘
All - Tados |
Tuthi - Touws 121356
ali - Todos |
|
Tt - Tous 78845
AN - Teden
Tuttl - Teus 5 6T
ALl - Todes

]

| Plaguita conexibn palancas

| Rondella elastica

DENOMINATIONE
DEROMINATECN
PART - MAME

DENOMINACION

Vite regolazione freno post.

Vis réglage frein AR,

Rear brake adjusting scrow

Tomille reguiacién freno
trasero

Dado regolazions freno post

Ecrou riglage frein AR,

Rear brake adjusting nut

Tuerca requiacidn freno
trasero

Suatferta collegamento leve
Etrier pour leviers
Union piece for levers

Guarnizione
Jaint
Packing
Junia

Forcella comando cambio

Fourchette comm., change-
maent de vitesios

Gaar change control stirrup

Horguilla mando cambio

Rondelie élastique
Spring washer
Arandela elistica

Anello slmtico
Circlips
Circlip
Anillo eléstico

Valldik

T - Tous
Al - Todos

Tutth - T
All - Todos

Tutti = Tows
All - Todes

Tutil « Tow

i

tH

5. 20207 |

78526

5.6706

All = Todea |

Tutth - T

14125

All - Todes |

Tuth « Tow

7897

All- Todos |

Tutti - Tous
All - Todos

5. 6Bg2

2

223

i



| 36 lsp-mmlu
| | GnupIII- conigue

Pin
Esping chnica

Couvercle paur levier
Cower for the actuating lever
Tapa palanca cambio

38 | Rondella elastica
I‘-bondellu #lasticpen
Spring washer

| Arandeln eldstica

| k- | Wite fiss. coperchio
|"|I'I|: fix. couvercle
Cover sec. screw
|Tn¢ml|o fij. 1apa

|
I
\ 37 | Coperchio levetta cambio
I
I

40 |Inmw marce
Accouplement vitesses
Gear sulector
Selector del camivio

#ﬂmlm vitesses
Gw selector
|51Ih‘.19r del cambio

N ﬁndt-u alastico
Cirelips
| Cirelip

I
\ 40 | Innesto marce
|
I | .l.nlllu eldstico

|

Valkn | Pml::ﬂ.-d
Modkies

e | m Np
Modein Piers

giz

= DENCALNATION
E PART - HAME

I
Tutti- Tows | 5. 13010
All - Tesdos
I

Tutti - Tous | ‘1'554&3'
Al - Tadon |

|
Tumi-Tews | 5. 6875
All - Toxkon

Yors-Tous | S. 15508
Al - Todos

| |

165304

VEB3.vESAY| 134802 |
VMAZ - VMEB)

WEAT - VEAT

Turt - Tow

5. 5901 \
All- Todon

L

42 Anello di spallamento
normale
| Bague d'épaulement,
| normal
Spacer washer, normal
'i.ﬁ.nlllu narmal

42 | Anello di spallamento
1.a maggiorazione
Bague d’épaulement, 1.re
majoration
Spacer washer, 15t o/s
| Anilio 1.er aumento

42 | Anello di spallamento
2.a maggiorazione
Bague d'épaulement, 2.e
| majaration
Spacor washer, 2nd ofs
Anillo 2.0 aumento

Ansllo & spallamento
3.a maggiorazione

Bague d'épaulement, 3.8
miajoration

Spacer washer, 3rd ofs

Anillo Jer aumento

42

42 | Anello di spallamento
4.2 maggioraziane

Bague dépaulement, 4.2
majoration

Spacer washer, 4th ofs

Anillo 4.0 sumenta

|
|
|
|

Tutti - Tous |
All - Tode |

Tt - Tous
Adl - Toxos

Tunti - Tous |
Al - Toda

T «

Towi
An-T |

=

165417 2
166416 2
|
165415, 2

&
E FART - NAME
DENCRAINACION

Albero ingranaggi cambio

Arbre engrenage change-
ment de vitesses

Dyrive shaft

Eje engranaje cambio

Ingranaggie 1.8 velocitd
Engranage 1.re vitesse

| Bottom gear

| Engranaje 1.a velocidad

ad | Ingranaggio 1.a velociti
Engrenage T.re vitesse
Bottom gear

Engranaje 1.a velocidad

45 | Ingranaggic 2.a velocith
Engrenage .o vitesse
2nd gear

| Engranaje 2.8 velocidad

45 | Ingranaggio 2.a velocith
Engrenage 2. vitesse
| Znd gear
Engranaje 2.0 velocidad

45 | Ingranaggio 2.2 welocith
Engrenage 2.8 vilesse
2ned gear c
Engranaje 2.a velocidad

45 | |nw|nmw 3.a velocitd
| Engrenage 3¢ vitesse
3rd gear

| Engranaje 3.a velocidad

| Walkiin

Lhste
Rl

| windsin

Tatri -
Al -

VAL - VEAl

WGB3 - VESAL
|"||l|-h'1 - Wnay

WEAL - VAT

| WEGA1
* VER
(N - (Al

|vena-vmaz
VMBI

| WEAL -

Waal

Tu| 1806

134381

|
134903/

132547

155449i

134804

1325#3'



T. 1

| CENCMINAZIONE

| DENCIAIBATION
PART . HAME

| DENCALINACION

Fig. N.

| 46 |1w¢nqﬁn 3.a velociti
Engrenage J.o vitesso

| 3rd gear

| Engranaje 3.a velocidad

| 46 |lnrlmw'ﬂ 3.a velocith
| Engrenage 3.e viteise

| 3rd gear

| | Engranaje 3.a velocidad

Ingranaggio 4.a velocitd
Engranage 4. vitesie
Ath gear

Engranaje 4.2 velocidad
|

| a7
| [

| 47 | Ingranaggio 4.a velocith

( Engrenage 4.¢ vitesse
4th gear

l | Engranaic 4.2 velocidad

|
| 48 | Molla per sfere
| Ressort pour Billes

Spring for balls
| Muelle para bolas

|
l 43 | Sfera
Bille
[ |Ba
Bola

| ‘
| 50 | Dado

[ M
| | Tusrea

FAET A
] Sed &
Msdel ™ |§! 35 ¥ PART - HAME
| Mode'a Piera = DENCRATHAG KM
I—-|.- .||i — '_T-—___
| vesas | 165450 1 | 51 | Rondella slastica
* V583 Rondelle dlastigus
[t |Spring washer
| Arandela elistica
o |
|vsma.wmaz 134805 1 | 62  Rondella plana
WMEBY | | Rondalle plate
Plain washer
| | Arandala plana
, Ve 165451 1 |53 Conpili
[ NedL] ]
| [N} - (A Split pin
| Grupilia
| |
|VH3-\I'M.'2 134806 1 54 Dedo
1 | | | Ecrou
| | Mut
| | | Tuerca
| | .
| Tutti-Tows | 160110] 1 | 55 .Fiunim
All - Todos Plaguette
| |F|lll'
Plaguita
‘ |
Turi-Tow | 58379 2 | &6 | isstrina
All - Todos | a?‘lmm:
| Plate
| | | Plaguita
Tui-Touws | 5.20108) 3 |67 |Bullone
| Al Todos Boulon
‘Bolt
| | Tornille
|

DERON |.N-IIBM

Particoline | 4. o
e G
Piara b ik
| 5. 16408 1

Tumti- Touws 5. 14402

70744
el

‘ Te508 |

|

Particelan | e i Tvanem
| :I::I: Rildrance 5; L DERCMINATION Madilen
Wl Pirt. Ha. i!; g FAAT - MAME Aoddal
| Bl il S DENOMIKACION i
— .'
| Tuti-Tous S.16408) 3 |68 Rondella elastica Tur - Tous
Al - Todos | | Rondelle “-ﬂ_'ﬂ.ul Al -
| Spring washer
| ‘ iﬂrmduh elbstica
- 58 Vite presa B.T,
| T.A“ﬂm Tewn | 5. 3058 3 | Vis rise BT Pt Tous
i | | L.T. socket screw
| | Tamillo toma B.T.
60 | Presa B.T. completa | T - Tous
| E:h‘r::: 312 | 1 Prise B.T. complita | N"I- T
L.T. socket, mssy.
| iTm B.T. completa |
| {
61 | Coperchia B.T. | Tutii - Tous
Tutsi-Tous | 5. 21208| 1 | Coumarcie ;‘;‘B_TI | Al - Todos
ki | L.T. socket cover
| | Tapa toma B.T.
|
I
62 | Vite fiss. presa B.T. Tutti - Tous
| Tumi-Tous | 94778 1 is fix. prise B.T. Al - Todos |
| Al Todo | L.T. socket sec. screw
| | Tornillo fij, toma B.T. |
| | 63  Rondella per forcalla | Tutti - Tous
T saonl | Rondelle pour fourchetta | A1'- Todos
| l;:|“ Tod | nA Washer for stirrup |
I | Arandela para horquilla
| G4 |Priuionium per tambura m&ilmlu
frena
‘ it | s.18510| 1 GWi:‘ pour tambour du | YA IRN
: fre
l Stud for drum brake
| | | Espirrago para tambar freno|

5. BZ30

FE7RS

B5914




DENDMIMAZIONE |
DENOMIRATION

PART - HAME |
DENOMINACICH

2 ]In..u.]l

Tappo per tamburo freno

Bouchon pour tambsur |
du frein

Plug for drum beake

Tapdn tambor frena

B8 | Rondella elastica fiss. ruota
Rondelle élastique fix. rous
Wheal sec. spring washaer

| Arandela eldstica fij, reoda |

Rondelle élastique fis. roue |
Whiel sec, spring washer
| Arandela glistica fij. rueda ‘

Casgquillo portachapas |

Wil itk

Modhley
el
hodalu

WA . VIMET
* vaal (R |
vEB3 [A) |

| 5 16408

VEAT

MET
| "-l'!M (Rib

Hﬂﬁﬂ

-] |thd¢1la elastica fiss, ruota #533 wMAZ, 5 16408

|
| 67 | Dado fiss. ruota vis3.vaz 5. 0108
' E“'.':m :L: iy ! % vaas (a1l
Tuerca fi). rueda | \
6B !Buﬂnh porta piastrine | Tum-Tow | 150064 |
| Bague porte - plagustie . Al - Todes |
| Plate holder bush |

=

mmmﬂé
MMTIEH

MNGIIN.M:IEII

=

T

numw;m *-bﬁln

= =5 és§§|

8l Con part/Avec pébceWith port/Con pleza Fig: 84,
bl 'Don pdrt Imw: F“Mﬂ.f'-“lh sm.fcnn plezas Fig: 27 .

€ EM 5 ;Am plbcw'-'ﬂ:h parts/Con piesas Fig,: 5 -
d} Con part/Avec pléce/With pari/Con pleza Fig: 7.



T.N voLANO - BOBINE — VOLANT - BOBINES — FLYWHEEL MAGNETO - COILS — VOLANTE MAGNETICO - BOBINAS
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DEROMINATIOND
DENOMIATION
PART - WAKE

1 | Dado fiss. bobina

| Ecrou fix. bobine
Call sec. mut

| Twerca fij. bobina

[ |

Rondella slastica

| Fondelle dlastique
Spring washer

‘ | Arandela elistica

Rondeila elastica
Rondelle élastique
Spring washer
| Arandela eldstica
|

Bobing A.T. esterna

I Bohine H.T, extérieure
| Duter H.T. cail

| Bobina AT, exterior

|
Babina AT. esterna
| Bobine H.T. extérieure
| Im" H.T. eail
Bobing A,T. exterior

| {
| Bobvina AT, asterna
Babine H.T. extérieure

|Cur.er H.T. coil
IEﬁhina AT. exterior

|
3 |Bobina A.T. esterna
Bobine H.T, extéricure
Outer H.T. coil
| Bobina AT, exterior

Vil iditk
| Moy
Bhodel
| idsdala

|vu.1 \u'!.u:l
WESAT - WEAL
| VMAZ

5. 20106

\rs.t.1-vsnsi 5, 16405 |

!'M'ESM VAT
WMAZ

| WBA1 - VESAT

* VEED (A |

| Va1
[GBl - IGAvY)

'tvu1ml!

WSR3 [N}

WaAl

I
|

132208
| s

162736
L]

150707 |
Ll

1

Fig. N

| DENCMINACIC
|

3 Bobina AT, esterna
| Bobine H.T. sxtérieurs
Ourter HUT. coil
| Babina A.T. exterior

Bobina AT, esterna
Bobine H.T, extérieurs
QOuter H.T. coil
Bobing AT, exterior

| vita
Wis
Serew
Tarnilla

|
Rondella piana
Rondelle plate

| Plain washar
Arandela plana

Rondella pisna

Arendela plana
|

Soppaorto bobine complata
| Support bobines complet

| Tumi - Tous | 5, 10047
odkan

= i

‘allding

Ahadklen

e L

Medels | P

- —
Whag 151831
|

* WA 114811
{81 - iGA) P
lGey) -y |

All - T

wEal. Ve 5 3055
WESAL -VEAY
[ TEY]

|
'u'ém 'nl'Ml.? 80045
* \"55! INI

|
| WEAT - VEBD ‘I-ﬂu;l
| ']

[

* vEA1 (F] | 1m*:4
a

1

| Fig. W,

DEMOMINAZIONE
| DEMOAINATION
| PAAT - MAME

nmurumncm

|hnww bobine completo
Support bobines complet

|erhm'r
| Boporte bobinm complato

I * VEAY 13!
|

Sopporto bobine completo | * V5R3 (M) |

Support bobines complet
Backplate, sy,
| Seporte bobinas completo |
I

| Sopporto bobine completo
 Support bobines complet

fnpﬂhohlmmmphm

VESAT |
VBAD G8) |

WEa3
LA} - (GE]

|hwom:bobiru completo |\I'D.h1-vm2
Support bobines complet |

Backplate, assy.
| Soporta bobinas completo

lwwn:mul
Support bobines complet

Snwubnﬂnummnhw [

|Mplm-ﬂv
| Soporte bobinas completa |

Sopporto bobine complate |+

Sopporto bobine completo #
Suppaort bobines complet
Backplate, assy.

Soports bobinas completo

WMB1 |

WkE1
bobines complat |lﬂ-ﬂl GaY}

VEAT-VMAZ
ul

161613
al

munzl
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Filtre & air complat
Alr cleanar, assy.

Filtro de aire completo

15 Dade
Ecrou
| Mut
Tuerca

|
16 | Rondalla piana
Rondelle plate
| Plain washer
| Arandela plana

16 | Rondells pians
Rondelle plaee

| | Plain washer
Arandela plana

17 | Tappo
Boutchon

Rubber cap

Tapdn

18  Coppiglia

Goupille
| Split pin
| Grupills

18 | Coppiglia
| Goupille
Split pin
Grugills
1

Wialklieh
Mldabey
Mol
Wndeia

Tutti - Tous
All - Todos

| VAT

WMB1

I Tuntl - Tous
All - Tados

| wBa1 - vEa3

WESAT - VOAL

WA - VMBI

* WEAD
ohal - (b

131962

5. 13964,

5.B175

B?‘B?EI

5120

5.12783

1

CENCHRATRAT IONE
DEMOAMIUKATION
PAAT « NAME
DERCAAINAC N

Rondella plana
Rondelle plate
Plain washer

Arandela plana

Coperchio depuratone

Couvercle filure & air

| Air cleaner box cover
Tapa filuro de aire

20 | Coperchio depuratore
Couwvercle filtre & air
| Air eleaner box cover
Tapa filtro de aire

20 | Coperchio depuratore
Couvercle filtre & air
| Air clranar box cover
Tapa filtro da aire

21 | Tubets distanzisle
Tube entretoise
Spacer tube

| Tubo distancisdor

Guarnizione
| Joint
| Packing
Junta

23 | Pannello calza metallica
Filtre mitatligue
Filter not
| Elemento filtrante

| Tuseei -

Walkting
Wi e
Mudal
Modala

Tutti - Tous '
Al Totoy |

VEAT-V5EI

VESAL-VEAL
* WVEA]
NG - TAb

WRLAZ - VMBI

WESAT - VDAL
WHUAT- VBT

Tous
AR - Todos

Tuitl - Tows
Al - Todos

rmh:nln =
5 |§§§z
S, 13800 4
mu?n: 1
112478 1
113266 1
1124?5: 2
mzl 1
111485 i |




DENOMIMATIONE
DEMOMINATION
PAAT - HAME
DERCALINAC DN

Fig. W,

-
24 | Scatols depuratore
Bofte filra & air
Alr cleaner box
Caja filtro de aire

24 | Seatola depuratore
| Bosive filtre & air
Bir cleanar box
Caja filtro de aire

24 |Su‘l:ol-l depuratore
| Boite filtre & air
[_J'u't cleaner box

‘ | Caja filtro de aire

Guarnizions

Jaint

| Packing
Junta

| 25

Carburateur complat
Carburattor, sssy.
Carburador completo

Carburateur complet
Carburettior, assy,
Carburador complato

|

|
| 28 |ﬁmmmm

Carburettor, assy.

|ﬁ-|huﬂ1|ur complat
| completa

26 | Carburators completo

26 | Carburatore completo

[ vatidna Farticolies |
Modales Retbrerace
Rigdel Part. Ha,

| eldiels Fiam

I |

| VBAL - VEBD 78876

|
|
| , |
VESAT-VBAL| 112482
* VBRI
IND - LAY |
|

;UM-IL?-\I".II'IE 113261!

| wiar.vema 79900

VES AL . WAL

|

VEAY.VEBT  O7GET
I ol |
—

|* WEAT 151143
DK} - 151 bl

| vBSar-vaar 150800
* VER] | bl
[N - (Al

1

M| DENC MINAZIONE
DENOMINATION
PAAT - SAME
DERCALINAC IO

26  Carburators completo
| Carburateur complet
| Carburettor, assy.
Carburador completo

26 | Carburatore completa
Carburateur complet
- Carburetior, sy,
| Carburador complato

27 | Dado bioceaggio perno leva

Ecrou fix. wis du levier

Actuating bever pivated pin

seouring nut

Tuerca fij. perno palancs

28 | Vite fiss. coperchio valvola
| Wis fix. couvercle soupape | A

| Vialve cover sec, screw

 Tornillo fi). 1apa vilvula

28  Lova comando valvole

, Levier commande soupapse

Walve control lever
Palanca mando vilvuls

30 | Perno leva
| Pivat pour levier
Lewar pin
Perno palanca

31 | Coperchio valvola gas
Couvercle soupape gaz
Throttle slido cover

| Tapa valvula gas

Machley Rétlérance
Mocdai Part. Mo,
| Medeis | Pl
T

Whaz | 161976

| ]
VB 166534

]

Tutti - Toun | 5 12012
Al - Teodos

Tunti - Tous 85418
o]
Tutti - Tows | 2E141
Al - Todos |
| |
Tigeel » Toun 82403
Al - Todos

YEAT.VEBI|  BE130
VESAL .vgali

Coperchio valvola gas
Couvercle soupape gaz
Throttle slide covar
Tapa vilvula gas

| Ecrou pour vis de réglage

| Nut for adjuster screw

Tuercs para tornillo de
regulacion

Vite tendifilo

Vis de réglage

| Adjusting screw
Tormille de regulacidn

Vite tendifilo gas

Wis de riglage gaz
Throttle sdjusting scraw
Tarnillo regulacidn gas

Guarnizione
Jaint
Packing
Junta

Guarnizione
Joimt
Packing
Junta

Tirante vatvola

Tige commande soupape
Vatve rod

Tirante vilvula

i alidies
|
I

(WMAZ VM

Dado per vite di regolazione vMAZ - VMET

WMAZ -WREY

VEAT - VIS
I WESAT-VaAT

| WEAD-VEED
WEEAL - VilAT

|unu.: M

WMAT-WMBY

1682073 | 1
813l 2
I
29638 2
a8128| 2
88145 1
152072 1
]

1m| 1

a




Fig. M

DENOMIMATIONE
DEROMIMATION
FART - WAME
(DERCALI RAC PD8

el

35 | Tirante valvola
Tige commande soupape

Valve rod

| ! Tirante valvula

| 38
|
|

| 36
|
‘3&

EH

an

Valvola gas
| Soupape gaz
Throttie slide
I'ln".ilvull gas

Valvola gas
Soupape gaz
Thraottle slide
Vitlvula gas.

Walwola gas
Soupape gaz
Throttle slide
Wilvula gas

Maolla valvols
Ressort soupape

| Thrattle slide spring
Muelle wilvula

Molls valvola

| Ressort soupape
Throttle slide spring
Mhuelle vilvula

38 | Guarnizione tirante

Jeint pour tige
Rod

Junta tironte

VEAL-VEND
VESAI - vEAT]

WBA1-v5B3 |
WESAT - VRAL

VB

| VEA1. VBRI
WESAT - VIAL

WMAZ -VMET

Tutti - Tous
All - Tenbos

98147

126162

137106

28132

162074

| mn

8

40

41

DENOMINAZIONE
DENOAMIKATION
BAAT - HAME

DENOAMINACION

Vite fiss, pipeita
WVis fix. raccord
Pipe sec. screw
Tuornilla fij. pipa

Vite fiss. pipetta
Wis fix. raccord
Pipe see, scrow
Taornillo fij. pipa

Guarnizione
Jdaint
Packing
Junta

Guarnizione
Joint
Packing
Junta

‘Joint
Packing
dunta

Pipetta
Raccord
Pipe
Fipa

Pipetta
| Reccord
| Pipe
Pipa

VMAZ - VIB

WEBA1T - VEEA
WESAT - VEAT

VMAZ

VMB1

W5A1 - VEED
WESAL - VEAT

WMAZ-VMBT

=
Fam. Mo, |
Fieza B s
98144 1
85294 | 1
98138 1
BS2BR| 1
Manz 1
88140, 1
152067 1

42

42

43

DENCMINATIONE
DCEMOM I MATION
PART - HAME
DENOMINACION

] Filtra benzina
Filtre meélange
Mixture filure
Filtra gasolina

Filtro benzina
Filtre mélangpe
Mixture filtre

Filtro gasolina

Prigioniera
Goujon
Stud
Espirrago

Prigioniera
Goujon
Stud

| Esparraga

| Tappa valvola starter
Bouchon soupaps starter
Plug for starter valve
Tapin vilvula dil starter

Tappo valvola starter
Bowchon soupape starter
Plug for starter valve
Tapon vilvula del starter

Walidith PFarticolien
LEe- e Réddsnecs
Mgdad Part. o,
Modaiy Fiazn
VEAL-V5B3 98142
VESAT - VAL
VRAZ . WMET 99315 i
|
VEAT. VBB 79883
VESAL-VBAL 111487
* VEE]
WD - A
VMAZ-VMET 113268
VEAL- V583 98129
VESAL - VBAY
vMaZ vmgy 15077

[T




47

a7

Walvola starter
Soupape starter
Starter device
Wilvula del starter

| Getto starter
Gicleur du starter
Starter Jet
Surtidor starter

Getto starter
Gicleur du starter
Starter jet
Surtidor starter

Spillo

Pointeau conigue
Meedle

Aguja conica

Getto massima 51100
Gicleur maxi. 517100
51/100 main jet
Surtidor mdxima 51/100

Gerto massimo 48/100
Giclour maxi. 48100
|ABI100 main jet

| Surtidor miximo 48/100

\.I'BAI-VEB:I| 88433

162075

90410

DENOMINATIONE
= DENOMINATION
$ PANT - HAME

s DEMCM THAC D8

I
49 Getio massima 74/100

Gicleur maxi. 74/100
74/100 main jet
Surtidor miximo 74/100

48 | Getto massimo 76/100

| Giclowr maxi, 76/100
TEM00 main jot
Surtidor miximo 76/100

80 |Perno del galleggiante
Prvot du flotoeur
Float pivot

Perna del flatador

61 | Galteggiante
Flotteur
Float
Flotador

52  Guarnizione
Jdaint
Packing
Junta

53 |Vascheita
Curvatte

Float ehamber
Cuba

B4 Vite fiss. vaschetta
Wis fin. cuvetie
Float chamber S8, SCrew
Temille tij. cuba

1 583
| NI - A}

WESAL - VEAT

VMAZ
W

WME

Tutti - Tous |

Al - Todos

Tunti - Tous
All = Todos

| Tutti- Toun
All - Todes

Tuiti - Tows

Al - Todhod

Tunti - Teus
Al - Todes

DENCLINATIONL
CEMDMIMATION
PART = MAME
DENOMIKACION

55 | Getto minimo 38/100
Gicleur ralenti 38/100
38/100 idiing jet
Surtidor minimo 38/100

g

Getro minima 35/100
Gicleur ralenti 35/100
35/100 idiing jet
Surtidor minimo 351100

55 | Getio minimo 42/100
Gickeur ralenti 420100
427100 Idiing jet
Surtider minimo 42/100

65  Getto minimo 45/100
| Giclewr ralenti 45/100
| 45/100 idling jet
Surtidar minima 45/100

55 | Getto minimo 427100
Gicleur ralenti 42/100
42/100 idling jat
Surtider minimo 421100

57 | Vite regolazione minimo
Vis réglage ralenti

Slow running adjuster scre
Tomillo ajuste minimo

e Rblgenrca ﬂ;E‘i|

s | "ra (333
!

VEAT- VEDD | 85287 i 1

el | 15008

vesal.voat|  B5785| 1

* ﬁ'iiﬂl |

vmaz | 160584 | 1

vma1 141616 1

| 1
Tuttl - Tous aB1as 1
A - Todou

Tunti - Tous a3 1
Al = Todos |
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81

Vaschetta rifiuti miscela
Cuverte décharge mélange
Exhaust cup for fual
Bandeja

Passacavo bloce. tubetto
rifiuti

+ Passe -cible pour tube

| pipe
| Passcabde fij. tubito bandeja |

diécharge mélangs
Grommet for fuel sxhaust

| Tuba di searico

| Tube de sortie

| Dhrain tubs

| Tuba de descarga

| Anella campleta

Anneau
Ring
LAnillo complto

| Anello completo
L Anneau
| Ring

Anillo completo

[ Wite regolazione leva
Vis réglage lovier
Lever adjusting screw
Tornillo reguiacidn palanca

Maolla

| Ressory
| Spring

| Muelle
I

Viliditk
Bockles

VESAL-VEAL
WRLAT - VBT

* VEE3
[LTR(TA]

WEEAL - VEAT

WA VRAET

VBB
1N - [A)

VMEY

VA1 - VEBD
WBEAT - VBT

WMAZ -WMET

Tuanti -
Al -

Toud |
Todot |

=

DERDAINAZIONE
= DENOREINATION
4 PART - NAME
= DENCMINACEES

'i‘:1123|

83111

139351 1

138677 1

136678, 1

13891 1

64 | Rondella pians
Rondelle plate
Plain washer

| Arandels plana

65 | Rondella elastica
Rondelle dastique
Spring wather

| Arandela eldstica

Bullong
| Boulon
Bolt
Tarnllia

67 | Marmitta complota

Pot d'échappement comgl.

Silencar, assy.
Silenciador completo

67 | Marmirta eofmplota

Pot d'échapperment comgl.

Silencer, asy.
Silenciador completo

B7 | Marmitta completa

Silencer, sy,
Silenciador completo

67 | Marmitta completa

Silencer, assy,
ﬁhl:lldprm

Pot d'échappement compl.

Pot "'Hmplﬂlnt compl.

|

[T (— '1.5 DEMOM I MATINE
Mexbis e n«um 55| = | DENOMINATION
Moal 535 & PART - HAME
Maosteln e | OENOMSRAGION

vBA1-vER3 | 5.13962, 1 | B8 | Guarnizione fra raccardo
VESAT - VIAT | & marmitta
WAL Joint entre raccord et
silengieus
Packing betwesn union
pipe and silencer
Tutti-Tous | S.16410| 1 B Mk ol y
Al - Todes | silengiador
68 | Guarnizione presa darla
:Uiﬂl
acking
Tueti -Tows | 169728 1 d
A - Todo Junta toma de aire
70 Rondella diaframma
Rondelle diaphragme
Diaphragm washer
VEAT 132106 1 Arandels diafragma
T | Malla
Ressort
| Spring
| vea3 137655 1 Malln
} 72 | Dado fiss. raccordo di
| ammissions
| Ecrou fixation raccard
d"admission
VaRibaNn|  T202e8] 1 Nut for sec. sdmission
| * VEBI Iointing
| WD - LA} Tuerca fijacidn racoed de
admisién
VME1 139328 1 | 73 | Vite
di Vis
| Serew
| Tornlllo

Tutti-Tous | 5, 20006 2
.“,1ml |

Walidith Particelars
Moddlas Teterence
Medul Paet. Mo,
Wadela Fieza
|
* VEB3 (Al 151536 1

VMAZ. VMg ﬁm‘

* VEE3 (A} 151538 1

VEAT- VEBI Bﬂiau‘
WESAL - VBAI

VM1 5. 8096 1




T BENOANAZIONE
| DEROMINATICN

74 | Tubo della marmitea
Tube du silencioux
Silencer pipe
Tuba del silenciadar

78 | Morsetto bloce. marmitta
| Collier fix, silencieux
Silencer sec., clamp
Abrazadera fij. silenciador

76 |Statfa supporio
Support
Bracket
Soporte

77 | Bullone
Boulon
Bolt

Tornilla

78 | Tubetto scarico rifiuti
Tube de vidange
Drain tube
Tubo de vaciado

Walidith
| Modiles

Wocal

Madain

| MR

| WME1 |

YMB 1
| |
[ wmes |

|
I

(WESAY -wml
VMAZ- VBT
& VERD |
| [N - {ad

DEIMHHIINT T

DERCAMINATION
PAAT + HAME

PINOMINATION

BANGUINAZIONE valih Particotars | g 5 t
CeE NN | MATEON Wcstolen Raldrents |z 3 ;
FART - NAME | Mioded Fast, g, E:
CHNTHAAC DN Modalo Pimra |

al Curl part rﬂ-\lm: plhnl.-'“lllh parts/Con plezas Fig.: 11-
=17 - 1B - -2 -2 .33 - 24

b) Cnn past. .-'-“-wv; plbuu,"ﬂ'llh pu.ru,.’cun pluus Flg.: 1| .
19 .27 - 28 - = =36 -
a8 - 39 &0 - -IZ IB H -t.5 -H -lf 44 - B
0 - 51 - 52 - 53 54 .55 -56-57-861-62-63.71,

€] Con part,/fvec Plbcll.-'ﬂ'llh paru.n'ﬂon ;Huu Fig.: 11«
19 -27-28-29-30- - 32-3- « 35+ 36 - 37 -
38 . 35 . A0 - 41 - ﬂﬂﬂﬂlﬂﬂlﬁﬂ-
50 - 51 -52- 535055 55.57-61-6-63- 69, |

d) %un part,/Aves oicesWith parta/Con piezas Fig.: 60 - |

&) Fornibile o metrl.
®) Demander on mébtra.

®) Roquost by yands,
®) Suministrass por metros,



1.Vl SELLA - SERBATOIO — SELLE - RESERVOIR — SADDLE - FUEL TANK — SILLIN - DEPOSITO
20




PART - BLALSE

1 | Sella lunga ridatta compl.
Salle longue complite
Saddla, long
Sillin largo complato

Salla biposto completa
lcolore bianca)
Salle biplace complite
{blanche)
Dual saddie, assy. [white)
| Sillin biplaza completo
[blancol

|Hl| biposto completa
| Salle biplace complite
Dual saddle, assy.

Sillin biplaza complato

1 | Sella lunga completa
Selle longue complite
Saddle, long

Sillin largo complato

Copertura seils lunga
Howsse de selle longue
Long saddle cover
Cubierta sillin largo

Copertura sella biposto
| Housse de sefle biplace
Dhusl saddle cover
Cubierta sillin biplaza

‘alisinh

e e |

| Mode
Mlaxdaln

Wihal - VEBD
WESAL

| |

WA |

* VA2 IF)

WEAT -VEBD
WEEAT - Vi1
WMaZ

VMBE1

| % VMAZ (P

Plﬂlml.m | P——

hr‘ Na,
Pllu.

121074

l'l|

|
162Z76T
LI

139856
Bl

162272
"

1au1u|
i)

28318

130864

i

1

1

i

Fig. W

(&)

DERCAN NATE DRE
| DERDM MATION

PART « MAME
DIMOMINACION

Copertura sella ridotta

Housse pour selle riduite

| Reduced saddle cover

Cubierta para sillin
reducido

Copertura sella lunga bianca
Housse selle longes blanche
| White long saddie cover
| Cublerta blanca sillin largo

| Copertura sella lungs
Housse pour selle longue
Long saddie cover
Cubierta sillin largo

Perno ancoraggio sella
Pivot d'ancrage selle
Saeddle pin

| Perno anclaje sillin

Perno ancoraggio salla
Piwor d*ancrage selle
Saddle pin

| Perno anclaje sillin

| Tampone di scontra
Tampon de butée
Buffer

Silentblock

Grappetta per sella lunga
| Griffe pour selle longue
Clamp for long saddle
Grapa para sillin

Particolare

i

Valifisy |
Modeln Fffdrence
Pleatg| o Par, Mo
Lisdain [
I
VBA1.vERZ| 122759
VESAY
!
[
VAT 155286
o
VM1 180145
Tutt - Tous BETZE
Al - Todoy
* viaz el 138318
| Tutti - Tenis 58730
Al - Todes |
Tutti - Tous 94720
| Al - Todos

18

DERGAINAZIONE
DENCRAINATION
PART « MAME
DENOMINACION

& | Grappetia per salla anter,
Griffo pour selle AV,
Clamp for front saddle

Grapa para sillin delantero

Vite fiss. molla
Wiy fix, ressost

| Spring sec. screw
Tomillo fij. muelle

1

7 | Rondella piana
Raondelle plate
Plain washer
Arandela plans

Dado
Ecrou
Mut
Tuerca

8 | Molla centraie destra
Ressort central, drait
R.H. central spring
Muglle central devecho

8 | Mailla centrale sinistra
| Ressort central, gauche
| L.H. cantral spring
| Muelle central izquierdo

10 | Bullone fiss, molle
Boulon fix, ressocts
Spring sec. bolt

Tornillo fij. musalles

. -

Validis | Particoiere

Modain Mialgrance 2z
Wadebs Plera
| T |
Tutti-Tows | 161479| 14
Al - Todos
Tutti-Tous | 5. 14540( 2
A - T osdios

| Tumi.Tous | 513880 4
A - Todas |

Tutti-Tows | 5. 20106 4
All - Todos |
|

Tutti - Tous 80731 1
All - Todoy

|

i
Tunti - Towt | 80732 1
All - Tosos |

Tutti -Tous | 5 alD&Bl
Al - Todoy
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1 | Molla serratura sella
| Ressort serrure sella
Saddie lock spring
Muselle cerradura siliin

12 | Rondella stastica
| Rondelle dastique

| Spring washur

I Agsandala eléstica

13 | Partapacehi
Porte - bagages
Luggage carrier
Porta - squipajes

1

14  Maniglia sella lunga
| Poignée selle biplace
Lang saddie grip
| Manilla sillin largo

14 | Maniglia sella lunga
| | Poignée selle longue
Long saddle grip
| Maniila sillim larga

e |muu sella funga
Poignée selle longue
Leong saddle grip
Manilla sillin largo

I

i
| 16  Rondella plans
| Rondella plate
| Plain washer

| Arandels plang
||

Valldih

Moddias
| Aol
[LE ]

VMAZ [Pl

|"|'BSA1 = WEAT
WA

WMAZ

WMB1Y

Tutti - Tou
Al - Todos

iWAHHHi

Particolara == ti

|F

162195

13“5?'

vnm-vm' ?104?'

158010
a

1N'IM|

89242

| CENOMINATIONE
Z DENOL HATION
E PART - HAUE

= DEMCH AN

Wite per maniglia

| Wis pour poignde

| Scraw for grip
Tornillo para manilla

17 !Gmrm‘zlnm appo
Jaint pour bouchon
Packing for cap
Junta tapan

18 | Serbatoio completo di
tappo
Réservoir complat de
bouchan

| Fusl tank and cap
Depésite completa da
| tapbn

|
19 | Tappo serbatoio
Bowchon du réservoir
| Fuel tank cap
Tapdn depbsito

20 | Dado figs. maniglia
Ecrou fix. poignée
Grip sec. nut
Tuercs fij. manilla

21 | Rondella piana fissaggio
maniglia
Rondelle plate fix. poignie
| Grip sec. plain washar
Arandels plana fij. manilla

WESAL - VBT
WMAZ - VMEY

wEsAl . vEAl|
WMAZ-VMBET

5. 20108

2383

DERCALINATIONT
DENDAIMATION
FART - HAME
DENOMINACION

Dado fiss. rubinetio
Ecrou fix. robinet
Fuel cock sec. nut

| Tuerea fij. grifo

Maniglia selis anterigre
Poignie pour selle AV,
Grip for front saddle

Manilla sillin delantero

24 Ribatting per tappo
Rivet pour bouchon
Cap rivet

Remache para tapdn

25 | Tirante per tappo

Tirant pour bouchon
Rod for cap

Tirante para tapdn

26 | Coppiglia
Goarpille
| Galit pin
Grupilla

27 | Dado per tappo
Ecrou pour bouchon
MNut for cap
| Tuerca para tapon

28 chmﬂlb © rondells
Bouton et rondelle
Knob with washer
Botdn y arandsla

validith | Faridcales |i B3
Blieidlas Ae'drerce T
| P Mo |§§;g
fededs Fhain LS

Tuni - Tous 9433 1
All - Todos
WVESAT VA1 10073 | 1
VMAT-VMB!
Tumti - Towi | BadE 1
All - Todos
Turti - Tous 4436 1
Al - Today
Tuntl - Touws 5312 1
All - Todss
[
Tutth « Tous aInT o
All - Todes
i |
Tutti-Tows 100382, 1
All - Todos | HI |
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i DERDAEINAZIONE Walidith Particolam | T — e
£ DENOMINATION Mooes | Ratsreecs |Z2E3| # P ey | Velians | Pl |ae DENOUIINAZIONE Valaits | Paicaiars
& l PART NA.I;l Whisdal Part. Mo 1 gs.! @ PART - NAKE ML::- Fdtirmen 33:' 2 n:l:oulmrmﬂ Modbing mu....“
& ACION - ] n .
£l _“”'E"“_. i Mm_lu Fiera ) ien HENED:!INM:IIIN _ Liodels | N:':' jj ! mm% l::d:; | 5533
| _ | e e [ i — N
79 | Piatto di base Tutti - Tous 100621 | anteriore compl
| Support de la sulle | All - Todoa ! 3 g:lll: AV r:lﬂlﬂ " VEAY-vER3| 152264 1 40 | Filtro rubinetto Tutti - Tous 87573 1 |
Saddle suppart Front seddie ! d Filtre du robinet 11 - Todas
| | Soporte sillin t | |Sill'r| d-l-nu'.r:ﬁ:mm ! Fusi cock filter |
Filtro grifa
| 1
E&mwmuhmil:ﬂ :é?l ‘-’ﬁl S 20010 1 3E|Hh-nu'mm |
ol [t g ] 1 1 L - WE, 1 i i i
o SR ) T o8 e e somo (i sl (1 L (Yt | | S0 2
Mut for saddle spring | | Front saddie, assy. | Cover sec. SCrew
] Tuorca para muelle sillin | Sillfn detanterc completo Tarnille fil. tapa
|
' |
| 30 | Dado per molla sella VMET | 5 15252 1 | 36 | Rondells elastica Tunti - 5408 comand |
| E,:::rl pour ressort de la | | 'sﬂﬂn:h:!u élastigue .MI“- T;;‘-: %1 G ::: mm‘;,m,ﬂ:r:: L":u-p::: Basha! |
= :
i pring washer Fuel tank control lever | |
| s as e i | fani e : 1 Liave gasclina { |
e sillin
31 | Fondallo EA e 37 | Bullone fiss. piatto sella Tumi-Tews | 531119 2 |43 | Guarnizione asta Turei-Tows | 132638, 1
Godat AN - Todes Hnu:?n fis. plague de la All - Todos Joint pour tige A - Todes |
- slle Packing for lever
mﬂ“r:lﬂnlr cup | Saddle support securing Junta lave | |
| bolt
| | Tarnillo fij. plato sillin ' |
32 |Molla centrale Tuiil « T 71669 | [ 44 | Tubetto Tutti - T an 1 :
Ressort cantra) phh i | 1 { Tube | ‘aal - Tados s |
Central spring | 38 | Bullone fissaggio sella & | Fure-Tow | S 18522) 4 Tube
| Musile certral | serbatoio | AN - Tocdos Tubita
I Bw;“un fixation selle e1 |
| réservoir |
33 | Bullone Turi-Teas | 5. 8528) 1 Balt sec. saddie and fuel 45 | Piostrina Tutti - Teut 188883 1
lBoqun All - Tedet tank
T | [ Toernilio fijacidn sillin ¥ ';f‘m‘ ;:d'::nrmlm | AT |
| arnille ! depiiite Muella [
| |
| 3% | Coper | |
\ tura per sella anter. Tutti - T ‘ 150 1 5 |
| House pour sells AV. T T 213 39 Hnerdeity vl | TurdTow | $.3057) 6 |48 | Rubinetto bentina Tumi-Touws  98681| 1
] | Front saddlo cover | ondelle plato | | Robinet mélange Al - Todos
Cublertg ; { | Plain washer | | Fusl
| para sillin delant. | Arandela plana | tap
| | Grifo gasolina | :
|
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T | BENOMIMATIONE Vaildinh
= OEROMINATION Mofalen
| # FART - NAME | ot
=] DENDMINACHTN Modeta
| i Sl et =
47 | Spillo alastico ! Tutti « Toan
| | Fourchetta dlastique Al - Todos
F&wim clip
Horguilta |
48 |Cnpunhindi.itrl.humr- | Tungi - Tous
Couvercle distributeus | Al Todos
Cower |
}Tap. distribuidars
I | .
49 | Guarnizione di tenuta Tuiti « Tous
| Joint d'étanchéité | Al - Todes
|Pwkh1g
Junta
50  Corpo rubinetto | Tuni - Tows
| Corps du robinet All - Todos
| Fuel tap body
| Cuerpo grifo
| 51 | Molletta stringitubo | Tutei - Tous |
Collier fix. tuyau Al - Toden
Strap for sec. fusl hose
Ahrazadera |
I 52 | Tubo miscela | Tutn - Tous
| Tuyau du miélange Al - Todos
| Fual hose
Tubo gasolina
53  Guarnizions | Turi - Tows
Jaint Al - Todas
Packing

| |Jumn

5=
|
|

‘ 71506 |

DENCUENAZIONE
DENOMIMATION
PART « NAME
CENCHAINACIDN

T
|
&

2|

54 | Rondella piana
! Rondelle plate
Plain washer
iju'undull plana

65 Dado fiss, platto di base
Ecrou fination support de
Ia selle
Saddle support sec. nut
Tuerca fij. soparte sillin

I
56 | Bullone fissaggio maniglia
anterione
Boulon fix. poignie de la
salle AV,

Bolt sec. grip of the front |
saddle

Torndllo fijacidn manilla
delantera

57 | Gancio portaborsa per
sella anteriors
| Crochet pour sac de la
| selle AV,
Hook for bag of the
frant saddle
|Gn:hu para
sillin delantaro
57 !Glntin portaborss per
sella
Crochet pour sac de s
sello

Hook for bag of the
saddie

Gancho portabolsa para
sllin

Y Farcolars |E§ﬁ'
Modiien Agrprmza H
e | e (513
WMisdeln "-'-'-_ i
|
Turti-Tow | 56067 1
All - Todm |
|
| Turth-Tow | 5120001 1
All - Todos |
VESAL-WEAT m| 1
WMAZ- VBT
¥ ]
!
o
Tutti-Tous 110612 1
Al - Tosdon bl - mm] |
' |
| |
Tt - Tean 57468 ( 1
Al - Todes L 1]

| DEMOMENAZIONE

CHEMICA ATION
PARAT - NARME

DERCAAINAC N

Fig .

58 | Guaina di protez. gancio
Gaine protection crochet
Hook protection sleave
Funda proteccidn ganchao

58 | Molla ritegno gantio
Rassort pour crochel
Hook retainer spring
Muelle retencidn gancho

1
60 | Rondella piana per gancio
Rondelle plate pour crochet |
Plain washer for hook

| Arandela plana para gancho

81 | Coppiglia per gancio
| Goupille pour crochet
| Split for hoak

Grupills para gancho |

62 | Vite fizs. gancia
Vis fix. crochet
Hook sec. screw
Tomille fij. gancha |

62 | Vite fiss. gancio
. Vis fix, crochet
| Hook sec. scraw
Tarnillo fij. gancha

63 | Rondella elastica fissaggio
gancio
Rondelle dlastioue fiwation
erochet
| Spring washir sec. hook
.I Arandela eldstica fij. gancho,

Walidies
Bl L4
el
Wil

Tutti - Toun
All - Tedden

Tutei - Tous
Al - Todol

Tunri = Tous
All - Todo

Tatti - Tous
All - Todos

Tutti + Tows
- Todos

* waal IRl

Turti - Toud
Al - Toubos

Particclans

g2yl

Histrarca 1

e o304

110564 1

110865 1

£.3067| 1
T

S 12768 1
i

5 10022| 2
pr}

5. 14416| 2

57631 2
L 1]

|
|



&7

DERMINAT I DNE Validiay | Pamicolans -

CENOMINATION [ saiaen Raldrenca £3
PAST - KAME Mcal Purt, Mo, Zs

DHEHRCAITHACION Plara

Mriela

|
Rondella elastica fissaggio | * vaan uml 5. 16408 2

gancie
| Randelte élastique fixation

Icmﬂhﬂ

Spring washer sec, hook |
| Arandela eldstica fijacion |
gancha

| Dado fiss. gancio
Ecrou fix. crochet
Hook sec. nut

Tuerca fi]. gancho

Tuatti - Teun

&5.20106| 2
| Al - Todo u} |

Tumi-Tews | 5, 13842 1
All - Todos |

Rondella piana fiss. sella
lunga
Rondelle plate fix, selle
longue
Plain washer sec. the long [
saddle |
Arandela plana fij. sillin
largo

Corpo serratura salla con
chizvi

Corps serrure selle avec |

clefy

* VEAL (R 169251 1
WMAT P ul

Saddle lock body with keys |
po cerradura sillin con
Nawes

130863 1

:

l * whal (Rl
WMAZ [P)

=
g

g’?

=
.
=

— S e ST
| DENOMINAZIDNE T TP ———
DEMOMINATION Moskies | Pubsrencs EE
| PANT « NAME Nadal Part, No. !gj
DENCMINACION Aiodal | rhisiy
!ﬁmu fissaggio gancio | *vaarian| 57371 1
iHm fix. crochet pour sac
Plate securing hook for bag | I

Chaga Tljacidn gancho |
portabolsa |

al ‘ﬂunspart.mun plbces/With parts/Coa plerss Fig.: 2

b} Cen ;:mrl.f'.ﬂ.'um' pices With parts/Con piszas Fig.: 2-
4-5-14-15 16

gl Con part./Avec pieces/With parts/Con piesas Fig.: 17-
19 - 24 - 25 - 25 - 2T.

d) Con part./Avoc pidces, With parts/Con pieras Fig: 5-
28 - 30 - 3 - =33 - M,

o] Con part./Avec pibces/With parts/Con pieras Fig: 5-
20 -21-23-28 - 30 -3 - 32 -33 - 34 - 56

1] Con part./Avec pléces With parts/Con plezas Fig.: 32-
41 - 42 - 44 - 45 - 47 - 4B - 49 - 50 - 53 - B4,

g! Con part /Avec pitce/With part/Con pleza Fig.: 40.
h) Eﬁm ﬁn..rsﬁ.m plbces/With parts/Cen plezas Fig.: 58
- = 61,

1) Con part/Avec places/With parts/Con piezas Fig: 2-
4.5:6-7-8-9-10-14-15-16

®) Questa sellp viens montats sul velcoli di colore mar-
rona matallizesto,

®) Cette sellg sst montée sur les wihicules marron
mmaialisd.

] This saddla is fittod on the vehicles brown metallized.

®) Este sillin 8¢ monta en los vehiculos color manrdn
metalizado, " -

H] Viene fornito complats di rondella 90114,

H] (:m?: pmr;unut ournie mvec [0 rondalls 80114,

H] This part s supplied with the washer 90114,

H} Sa suministra completo de arandela B0114,

= T.

DO HATIOHE Valldith | Parsicolas o

CENCLINATION Meciaben Nilbrmnce |25

PART . MAME Modal | Pari Mo ;
CIEMTHA I MACIDN Fodeln Fiean

&) DI colore biancoe da abbinorsi alls sella dis. 152767.
&) D¢ couleur blanche b accoupler & la salle dess, 152757
A White eolour to be fitted together with the saddie

drg, 152TET

A) De& color blanco para monter junto con al sillin dib,
152747,

w) Viena tornito ket di dus chiavi,

x) On livra mm

x] It is supplied with two keys.

x] Buminisirase con dos llaves.

W] Sui velcoll dotati di sella Iun?n & applicato I ganclo
57468 por gli altri vedcoli viene fornite come sccessorio.

W} Sur les wéhicules équipds avec In solle longuos on
monte I erochet ST4EE. Pour les autres véhicules il st

foumnl comma accessoire,
B On the wehicles with the saddie long, tha haok 57468
ia fitted, For the other vehicies It is delivered a3 spare.
) En los wvehiculos provistos de sillin large s holla
aglicado ol gancha 57468, para los atros wehiculas
sumini coma i
WW} Syl veicoll dotati di selln anteriore monaposto, &
applicats anche il goncio 110612, Por gli altri valcoll
vione fornito come socessorio,
Sur les vihicules dquipés avee b selle AV, monoploce
on monte aussl be crochet 110812, Pour les putras
véhicules il est fourni comma accessoire.
On the wehicle endowed with the manopiace front
saddla it is fitted also the hook 110612 For the othar
vehicles it is delieered s spare.
En los wehiculos Equlnu_dna con sillin  delaptens
monoplaza, sc halla aplicade también el gancho
110612, Para los otros vehiculos suministrags coms
noeEsorio,

)

um)

51



COFFRE MOTEUR — FRAME - TOOL BOX - ENGINE COWL — BASTIDOR - CAJA PORTAHERRAMIENTAS -

TELAIO - SACCA - COFANO — CHASSIS - COFFRE -

TAPA MOTOR

LV




- OEHOMERAZRONE
Y DEROAINATION
B PRAT - WAME
= DENOMINACION

1 | Tappo per fori sopparta

ruota di scorta

| Bouchon pour trous sup-

| port rous de secouwrs

| Flug for holes on the spare
wheel bracket

| Tapbn para agujercs rueda
de repuesto

Chidasis
Frama
Chany

2 |Telaio per Vespa munita
di pedali

Chissis pour Vespa avec
pédales

Framae for Vaspa with
pedals

Chasis pars Vespa con
pedales

2 | Tolalo per Vespa munita
di pedali
Chinis pour Vaspa avec
phdales
Frame for Vaspa with
pedals

Validig
Pl |
ol
Weode o

Tuerel - Tous
AR - T ooy

WEAl

|
| WEAl
|

* VEAY IGEI

wEB3

Fig M

DEMOMINAZICNE

120184
it

124526

5]

Telaia
Chissis
Frame
Chasia

| sl

Frame
Chasis

Talsio

Frame
Chasis

Talaio

| Frams
Chasis

Telaio

| Frama
| Chasis

Tolaio

Chissin
| Frame
| Chasis

Talaio
| Chiissks

DERDMINACHN

Walidiey
Wity ‘

WESAT

WaAT

* WAl

* VEAl (Al

VAT

VBT

144388

120036

122538

158317
al

120037
el

| Telalo

Chiissis
Frame
Chasis

Telalo

| Chissis
| Frame

Chasis

Telaia
Chiuh
Frame
Chanby

Telaio
Chissis
Frama
Chasis

| Telaio
Chiasts
Frame

Chasis
|
| Talaio
Chissi
Frame
Chasis

Sportello sacca

Abattant du colfre

Toal box flap

Taps alera izguisrda
1

DESOM AT TN
DEMOARATION
PANT - WAME
DESCANIRACION

WaliZith
(LERTATY
Maode!
Mossla

& VME
1F] -[THI

| * UMAZ (8] |
| |

* VMAZ (p|

w WMAT
u

C WA
IRCH

WAL
UF1-ITHI-IFGK

VMAZ. VME1
| ® vaar g}

120180
al |

143039

&l

120
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Scudetto “Piaggio,,
Ecusson "Piaggio,.
“Piaggio,, name-plate
| Escudo “Piaggie..

| Ribatting fissaggio copri-
tera
Riwet fix. cache direction
Stecring column cover sec,
rivet
Remache fijacidn cubre-
direcgidn

Copristerzo
| Cache direction
| Steering column cover
| Cubredireccidn

i Copristerza
Cache direction

! Copristerzo
Cache direction
}Eh!vrinﬂ column cover
Cubrediroczion

Copristerzo

Cache direction
Steering column cover
Cubwedireccitn

WEAL - WVESAT
VEAL - VMAZ

WEAT - VESAN
(WEAT - VMAZ

* VMAZ
IRCH

* WA (B

V5B
L& waal (R
VMAZ (M

123222

1

1

7 |Coppiglia sportello
| Goupille de I"abatiant
Tiaal bax flap split pin
Grupilla tapa

8 Targhetta anteriore
“Vespa,,
Plaguette “"Vespa,, AV.
Front “Vespa,, name-plate
Letrero delantero “Vespa,,

8 | Targhetta posteriore
“Vespa 50,,

Plaquette “Vespa 50, AR, :

| Rear “Vesps 50.. name-
plate
Latrero trasero “Vespa 50,

8 | Targhatta posteriors
“Wespa 505,
| Plaquette " Vespa 505,

| Letraro tras. “'Vespa 505,

g |Tln_1h-m postarione
| "Vespa B0 special,,
| Plaquatte “"Vespa 50
special,, AR.
Rear “Vespa 50 special,,
name-plate
Letrero wrasero “Vespa 50
special,,

WHAD - WMET

* YEAT (R

Tl - Tous
Al - Todos

WhAl

VEBD

152541

162508

152510

162511

| Fig, N,

i’

10

Targhetta posteriore
126 Primawvera,,
Plaguette 126 Primavera,,

AR,
Aear " 125 Primavera,,
name-plate
Latrero trasero “ 126
| Primavera,,

|
Targhetta posteriore
“Vespa 90,
Plaguette "Vespa 90, AR.
Rear “Vespa 80,. name-
plate
Letrero trasero "Vespa 80,

Maolletta
Ressort
Spring
Muelle

Molla par borsa attrezzi

RAessort pour trousse &
outils

Tool box spring

Muelle para bolsa de
herramientas

Ribatting fiss. terminale

| SLrisce
| Rivet fixation embout
1

Rivet for securing terminal

pad
]Flu'ml:hl para terminal
I ribates

Vadisik Farticalern las.}
Wodiles Rildrence |ZZE
Modsl Part, Mo,
Rlotlaia Flars gés
= T T
Ivmaz-vme| 145340 1
VoAl | 145341, 1
| Turs- Tou m‘m‘ 2
All - Todos
!
Tuthi-Tow | 12218) 1
All - Todes
|
|
VEBI-VESan| 5010868 4
| VRAL. VAT
LED
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-
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13I

14i

|15|

DENOMINATION
PART « HAME
DEROMINACHE |

DENOMINATIONE |

Ribattino fiss. terminale
anteriore estemno

Fllut fixstion embaut AV,
extéripur

Riwet for sec. front terminal
pad, outer

Remache fij. ribete delan-
tefo exterion

Rondella elastica fissaggio
cavalletio

Rondelle élastigue fixation
bequille

Spring washer sec. stand

Arandela elistico fijacion
caballete |

Vite ﬂsinggin terminale
strisce teldio

| Mis tix. embout profils

l

| 17

| Strip terminal pad
| Terminal ribets

chissis 1

Frame strip terminal pad
SBC. SCTRW

Tornillo fijacidn terminal
ribeta chasis |

Terminale strisce
Embout pour profils

Strisce telaio |
Prafils powr chissis |
Frame strips

Ribetes chasis

WA

Walidnk
Wi | el
Msdal
Aldela

WMBET

WEED - \P‘HM!
1 WMAZ

Peticolice o

i

Aitienace
Part. Mo,
Plees

Tutth- Tows | 5 16408
All » Todes

VMBEL

WEA1

WEEZ- VEI AT
WEAT - VMAT

quuz-vﬁsm' 5. 14628
VEAl |

BaG6a
&)

70212

12

Fig. M.

19

4

1 DENOMINAZIONE
EENOMINATEON

PART - MAME
DENOMERACION

Strisce telaio
Profils pour chissis
Frame strips
Ribetes chasis

Ribatting fiss. strisce

| Rivet fin, profils
Strip sec, rivet
Remacha fij. ribetes

Riwetta fiss, strisce
|ﬂim fix, profils
| Swrip sec. rivet
Remache fij. ribotes

Striscla esterna pedana
sinitra

Profil extérieur, gauche

L.H, outer strip

Ribate exterior izquierdo

Striscia estorna pedana
sinistra

Profil extérieur, gauche

L.H. outer sirip

Ribete exterior izquisrdo

Sirisela interna pedana
Profdil intérieur

| Inner strip

Ribte interior

| Nalidith

Validies |

Particoland | mg 2 DENOMIHAZIONE
LUERTINN [ DERORIRATION
Hacelnl Part, Ha g;;} ' PART - MAME
Misets Fiaan B!unulmm
| S e ol - . w—
'vBB3.vesa| 986630 2 | 22 | Striscia interna pedana
VAl destra & sinkstra
Profil intérieur droit et
gauche
| R.H. and L.H. inner strip
Ribete imerior derecho e
izquierde
VEB3-vssan 5, 10806 10
WEAT - WM
el 23 Strincia est. pedans destra
Profil extérieur droi
R.H. guter strip
| Ribate exterior derecho
| {
VBB - VAT 4511 2
VAl 23 | Striscla esterna
Profil extérieur
Quter strip
Ribete exterior
WBAL 287031 1 24 | Bullane fiss. cavalletto
| Boulon fix. béquille
| Stand sacuring bolt
Tarnillo fij. caballet
25 | Ponticello destro
Support droit
veas.vesayl 1502750 1 R.H. bracket
VAl - VAl | Puentecilic derecho
L
25 | Ponticella destro (mato
munite di pedali)
rSuppurt droit {véhicules
| avec pédabes]
vEal BaTe4| 2 | BH. brackat (vehicles
with pedals)

| Puentecillc derecho (vehi- |

| cules con podales)
|

-
e an ,.,.u__"
Plinia | Pert. Mo,
Maduln [

VBB VESAT

VEAL- VMAT mﬁz
vMEBY

i
wEAL | GBT02
|

vEB3-wESA) 150276

VEAL- VMAT
VM1

Tutti - Tows | 5. 31089
Adl - Todos |

Tl = Tous 135349
All - Todor |
* VEAI 87126




| DENOMINAZIONE

DENOMIMATION
PANT - HAME

DEHOAMERACION

Ponticallo sinistra
Support

' L.H, bracket
| Puentecillo izguierdo

Ponticelio sinistro [mote

| mundte di pedati}

| Support gauche [vihicules

| awec pédales)

L H. bracket (wehicles
with padals)

Puentecille izquierdo

‘ {vehiculos con pedales)

| 26  Dado fiss, cavalletto
Ecrou fix, béquille
Stand sec. nut

| Tuerca fi]. caballete

| 27 | Pinstring aggancio molla
Plaguette ancrage ressort
| Plate for spring
| Pleting gancho

I 28  Zampa cavalletto
Patte de béquille
| Cantral stand and pads

‘ |
F hm cavalletta (per
a munite di ptdlll]
| |Patte de H-m.:ilo {Vespa
| avec pédales)
Cantral stand and pads
{Vaspa with padals)
Caballete (para Vewpa con
pechales)

Waliditd
Pindilen
Mlntal
Rlodale

Tutti - Tous
AN - Toded

WEAL

Tuni « Tous
All - Tenbos

Tutti - Towi
All - Todos

Tutti - Tows

AN - Todos

* VEAY

| Plﬂlwhn-

Refdranca

Parl. Ko,
Fiars

136390

57227

5, 20006

135384
fl

100630 |
]

i

MIHIIH,‘I-
CENOMINATION
PART - MaME
DENOMINACIDN

8 | mn

| Scarpetta destra
Cosse droite
A.H. stand pad
Calza deracha

20 | Scarpetta destra per Vespa
munite di lellj
Cosse droite {Vespa avec
pedal

Calza derecha [para Veipa
1

with pedals)
‘ con pedales)

29 | Scarperta sinistra
Cosse gauche
L.H. stand pad

| Calza izguierda
|

29 | Searpatta sinistra (per
Viespa munite di pedali)
Cosse gauche (Vespa avec
| phdales)
L.H. stand pad (Vespa
with pedals]
Calza [zquierda [para
Vespa can pedales)

Vialldi
Mosklas

* WEAT

|
Tutti - Tous

All - Todos

* WEAL

30 | Tamponcino superiors late- | Tue - Tous

| rale cofanp motore
| Tampon pour support late-
ral du coffre - moteur
Butfer for lateral bracket
cowl flap
Taco gama superior lateral
| calre motor

All - Todos

101871 1
|

135368 1

101972 1

9BGGE 2

ﬁf"ﬁllﬂlmtﬂi
DEMDMIMATION
PART - MAME

CEMTDMSACION

2
2

k)| | Rondella frizione
| Rondelle d"arrét
Stop washer
Arandela

32 | Chiavetta portella
Clef pour sbattant

Kay for flap
Manilla cierre

Portello cofanc maotore

Abartant du coffre -
moteur

Enging cowl flap

Tapa motor

| Portallo cofano sinistra
Abartant pour coffre,

gaucha
Flap for cowl, LH.
Tapa aleta izquisrda

Scodellino cofano sinistro
Verrou pour coffre gauche
Lateh for L.H. cowl
Cazoleta alets izquierda

Seadellino cofano matare
Verrou pour eoffre moteur
Latch for angine cowl
Cazoleta cubremaotor

H'Hluu.
Mo led
Mhodded
Mhsadala

Tumi « Town
Al - Todos

Tungi - Tous
All - Todas

| T - Toun
| A Tohon

* VMAZ
LR ]

Tt - Tous |

AN - Testhon

| Particolurn t z
atdeeran

7

5.6177

131083

131080
el

'Iml
wl

145483

131084




DENOMINATIONE
CEMOMIMATION
PART - KAME
mmm

Rondella elastica cofana

maotore
Rondelle élastique coffre
| moteur
| Spring washer for engine
| cowl
| Arandela eldstica cubre-
| motor

Rondella plans cofano
matore

matour

Plain washer for engine
cowl

Arandela plana cubremotor

Portatargs

Support plague police
Mumber plate brocket
Portamatriculas

Partatarga

Support plaque police
Mumber plate bracket
Portamatriculas

I
%ﬂ fiss. targa
ou fix, plague police
Number plate sec. nut
Tuerca fij. placa porta-
matriculas

Dado fiss. targa
fix, plagque police
Mumbar plate see, mut
Tuerca fi]. placa porta-
matriculas

Rondelle plate pour coffre |

Validith muu..
L] Ridirescn
Mol | Part. %o
'-Iudih H-u

fl.ml Twl | 131096

Turtl - Tous
All - Todo

!vns- vESAY]
VEAT. VMAT
VIMB1

* YA}
A ITHI

* WVmaz |
Fi-F@]-{THI
VMBY
(Fi-[THI
|

vEBI-VEsA1 5. 20104
F\rlw VMAZ
wm |

LT |
(GET 400 ['I'Hl

*
l!!-;#:ﬂ':m; S, 20108

VMBY
[Ed-ATH)

5. 16603 |

70410

Fig. M.

| BENCIAIMAZIONT
DENCAINATION

| PART - MAME

| DENOMNACIOM
e

39 Vite fiss. targa

[\l fi, plague police

| Number plate sec. screw

| Tornillo fij. placa porta-
matriculzs

39 Viee fiss, targa
Vis fix, plaque police
Number plate sec. screw
Tornillo fij. placa porta-
matriculas

[

1
40 FPinmm elastica
| Plague élastique
‘Spfinn plate
| Pletina eldstica

41 | Chiave per serratura
Clet pour serrure
Lock key

Llave para cerradura

42 |Molla per sarratura
Ressort pour serrure
Lack spring

Muelle para cerradura

Vite autafilertante

| Vi taraud

| Belf tapping serew
Tornillo autorroscante

Prafila listello pedana

Protil en caoutchout pour
tapls

Strip for securing mat

Parfil de goma

Valldig IIMIM
Fadalan Reteraron
L Part. Ma.
— m
VS83.vesa1 5. 10028
WEAT W MAT
e
AT L1 - (TH]
| * VMAZ 5. 10022
LF-IF@) -(TH)
)
(F1-1TH)
| VEBY- VESAY B36E09
IVBAT . VMAZ
Wi
L WEAY
IGBI-4) 'TH)
[vMaz vmgl| 120320
| * WEAY (R o}
YMAZ. VMET 73111
* Yol (R
wega.vEsal 5. B265
VEAT - VMAZ
VMBE1
* VEAT
1GBl- L -[THI
VEBI - VESAY 97237
VRAL - VMAZ
L T

47

E‘Nﬂllmu
CENOMINATION

Molla cavalletio

Ressort pour patte de
béquille

Central stand spring

Mualle caballets

Tampane infariore portella

Tampaon inférieur pour
I'abattant

Lowar buffer for flap

Taco goma inferior

Bordo scudo
Bordure du tableau
Windshield beading

| Cergquillo escuda

Tappetino
Tapis
Rulsber mat
Alfombrilla

Listello destro fissaggio
tappeting

Bordure fixation tapis &
draite

R.H, strip for sec. mat

Ribete derecho fijacian
alfombrilla

Listello sinistro fisssggio
tappeting
Bordure fixation tapis &

L.H, strip for sec. mat

| Ribete irquierdo fijacisn

alfombrilla

Validith
Modhlas

Tt » Tous
All - Todos

Tt - Tous
Al - Todon

Tutt - Tous
Al - Todos

IWMAZ. VMBT
| # vaa iRl

(WMAZ . VMBT
* VRAL (R

IVMAZ- VB
| % vaaria

101783

T0418

'im-“!'r!




T. Vil

i | T bencainATioNE
z DENGIINATION
| & I PART . HAME
bet mINM:IDN
Vite autofilettants

50
| Vis taraud
Self tapping scrow
Tornillo sstorrodcants

| Cappueeio per portelle
Capuchan pour abattant
| du coffre
Engine cowl cap

| Casquillo tapa cubremotor |

| 62 | Malletta fiss. modanatura
Ressort fix. enjoliveur
Moulding ssc. spring

E-hh-lla fij. embellecador

53 |Piastring elastica fissaggio
| targhatia
| Rondedle #astique de
fination plaquatte
Namae - plate sec. spring
| washer
Pletina aldstica fij, lotréra

54 | Modanatura
| Enjnllmr
Moulding
| Embetlocedar

85 | Serratura sportello sacce
Sarrure

Carradura
! im“" e
|

validie | l..-um.". laz =
Aok law
| st |§§s

viAZ. YMBY| 5. IE?Z:-‘l
|*"|I'5AHFI-II

Tt - Tous 100408 2
Al - Tt
|
| VEB3 123618 | 2
A IR
VMAZ
{RE] - [P
| Tumti-Tows | S B108 4
| Al - Todas |
i
|
|
VEBI 123576 1
* VoAl (R
VMAZ (
{RC] - 1P
VMAZ- VMBT 73258 1
* vHal (RN L
]
|
| |

_| T DENOINAZIONE Wl Parsicolien 4%
= DENCRAIMATION Modelen Aidirpnce (==
5 | PART © NAME Midal Part. No EE
L DEMOMINACION | mosein Fien
56 ]Pimrina di fermo VMAZ - VMB1 732ﬁ0| 1
Plaquette d'arrét * WAl (RN [
S1op plate
| Pletina de pare ‘ |
&7 | Vite sutofilettante | wem3 515784 1
Wi taraed * WAL {RI]
Self tapping screw YMAZ i)
Tornille autorroscante |
58  Sacca porta attrezzi Tutt « Tous woo3es 1
Catfre | A Todo
Tool box i
Icli. portaherramientas
59 | Pisstrina fissaggio copri- | WERD t 5.8080 4
starzo e EAT (RN
Plaguette fixation cache | mc’f{"m
direction
Steering column cover sec. [
plate
Chapa fij. cubredireccion
|
60 | Aondella " mm' 5 IGTSH| 4
| Rondelia
Waber | o
|
61 | Vite sutofilertante * yMaz | 5.8246 3
Vis tarsud {RCH [

Self tapping scraw
| Tornillo autorroscante | |
|

DENOMINAZIONE
DEMOAIRATION
PAAT - HAME
DFRCAATNAC DM

61 | Vite sutofilertante

| Vis taraud

Sall tapping scrow
Tornille autorroscante

62 | Distanziale
Entretaise
Spacer
Distanciador

63 | Rondella elastica
Rondelle dlastique
| Spring washer
Arandefa elistica

B4 Tamponcing di seontro
| portello sinistro
Silentbles abattant gauche
Buter for flap, L.H.
Tato de goma para tapa
alota izquierdas

B4 | Tamponcino di scontro
superiore centrale
| Silenthioc sepérieur central
Cantral upper buffer
ITB:u de goma sup. central

65 | Ribatting fissaggio poster,
Stristd edterne
Rivet fix. AR. profils ext.
Rivet sec. outer strips
Remache fil. tras. ribetes
exterion

Walidink
Wadeies
hiisdal
Mot

VBRI

* vaar (AN |

WMAT (P

WMAT

L |
AF1-AFGh - iTHY
Wl

1Fl-{TH]

® WVMAZ
AF1-IFGI-iTHI
WB T

1E} - {TH]
* yMAZ

1|l - Pl

Tunti « Tous
All - Todos

| VEBI. V53 AY
W

G941 - VMAT
W1

Pariicolars

Milirance

Part. K
Piers

5, B4ss

18408

150566

150666

5. 10881
4

i

3

dad

i
3




K

Walidith
‘il an
Mot
Modela

66 | Targhetta “ET3,

n-qmm *ETA,,
#ET3., name-plate

Letrera "ET3,,

Freglo cofano motore
Enjoliveur cotfre mateur
Engine cowl beading
Emballecedor cubremator

Fregio cofano sinkstro
Ervjoliveur cotfre gauche
L.H. cowl beading
Embellacedor aleta izg.

wMa1

WMBT

158241

a) Enﬂnpart;f.ﬂ.\llc piboes With parts/Con plezas Flg.: 4-

b Emdgtrtg.'aﬁ.ﬂc pittcos With parts/Con piezas Fig: B

€l Enn_:pln,m\lau pia?im-lh parts/Con piezas Flg.:

d] Eun_rpp;..n'mr; p‘ihﬂ’lﬂ-’"ﬂl!h parts/Con piceas Fig: 3.

o) Con part, ,fmc ple_-cn:.-li'fld'l parts/Con piezas Fig: 3.
T7-8-8-

£1 Con p.rtJ.ﬁ.-.-u plltu.l"l'l'l'ﬂ'l part/Con piezs Fig.: 29,

al gan pcru.hm pices/With parts/Con piezas Fig.: 31.

= 36,
hl Con part, ,-'A_wl; pitce/With port/Con pieza Fig: £1
il Euﬂapar: foee phicesWith parts/Con plezes Fig.: 4
=8 - 53

H Richiedare a matrl.
=.= Hnmnda;?en::imn.
EuasT yards.
H] Suministrase por metnos,
W) Por vespa con lampego, laterali sul manubrio
W] Pour vespa avee clignotants letéraux sur lo guidaon
l] For vaspa with skde signal lomps on the handisbars.
W] Para vespa con luces intermitentes laterales sobre el
manillar.

CENOMINAZIONE I validns | Mm
DEMOMISATION Wi lay

PARAT - KAME | Mol
DENCANINATION m;,

!2&

£

DENOMINAZIONE

Valldia | Particolars | g
CEMOMINATION Mochlen Ritdrance
PART - HAML Mdul Far, Mo,
DO AL DM | Afodels Plaea

A) 8 perzi per | velooli mod: VMAZ - VMBI -VIAT (RIDL
A} 8 pitcas pour vihicules mod: VMAZ - VMB1 - VAl (R1).
&) 8 items for vehicles mod: VMAZ - VMEBT - VAL [RI).
&) B plezas para vahiculos mod: VRAZ - VMB1 - Va1 (RI).
=] Par | mod: V583-WV55A1-VIA1 deve essete montato

! pezzo In pid per fiss, post, striscia int. pedana

sinistra,
4] Four les mod: VEB3 - WS5A1 - VBAY on doit mon-
in ad

ter 1 pikce en plus pour fix AR peofil int.

+1 For the mod: W5B3 - VESA1 - VBAT 1 ltem
stFI;n should be fitted for rear parl. of the inner strip
L. H.

+1 Para los mod: VEBY - VSSAT - VEA1 debo mon-
tarse una ploza mds pars fif. tras. ribate b lzg.

T} Kalla rlchlﬂu della chigve - 120029 Indicare. oltre al
numero di disagno, anche il numens stampigliato sulla
chiave ;1guazw;;b richiadere ancha lo 8 nto daolla
chlave, dia, 1

o)A commande de |8 clel 120028 indiquer en plus du
n. de dessin mBme la numdro cstampillé sur bn clef
miéme. On livra mime "dbauche de la clef doss, 120330,

) When the key 120320 is requested, indicate besides the
deg. no plso the numbor marked on the koy self we
.:w;,- alsp the kay bBlank that can be requested with
the 120330

Ln}] En |n:ﬂpgdmgp de la Have 120329 indicar ademds del
nimero o dibuje también el n. grabado scbre fa Ikave
mmaﬁ?;u suministran tambidn los llaves sin labrar

L ¥ B
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nEIﬂMIWImE

-

—— Icotare
z DERCARIMAT N Wi gy, Hfdrene
2 PANT - NAME | T Pam. Mo, |
- DENOMINACIOH el o |
1T S T
i |Hmlla elastica Tutti = Town | 5. 16409
Rondalle dastigue Al Tedss |
| Spring washer | |
Arandela elistica
| 2 | Maolla sospansions poster, Turti-Tous |~ 70846 |
Ressort suspension AR, Al - Todos
| Rear suspension spring
| Muslle suspension trasera
3 ‘ Dado fiss. supporto Tuni - Tous | 5. 20008
Ecrouw fix, support All - Todes |
Bracket sec, nut
| Tuerca fij. silentblock
4 ' Rondella piana sttacco sup. | Tumi-Tows | 56040
| Rondelle plate All - Todot
Plain washer |
Arandela plana |
5 |Supporto slastico Tutti - Taus G0&36
Support Hastique | Al - Todos
Spring bracker
Sileniblock

] |hmmﬂ|ﬂtnu podteriore | WSAl. veEd | 2/98812
| Amortisteur AR, | al
Ruar damper

| | Amartiguador trasero |

|

Ammartizzatore posterione | VESAT-vea 137835

| Amortisseur AR, [whMAZ-vMBY '

Rear damger

Amwﬁgudnf raLero

rBuHunu fizs. ammr‘rnmmrq ':um Tows | 5 Hm
| Baulan fix. smortisseur - Todo |
| | Damper securing bolt 1
| |Th|'|illn fij. amortiguador |'

DENDMINAZIONE
DIMOMINATION

PART - BAME
[ DENOMINALICH

H,

Fig,

A | Dado fiss. ammortizzatore
Ecrou fix. smortisseur
| Damper sacuring nut
Tuerca fij. amortigusdor

] !_Bullone fiss. motore
Boulon fix, moteur
| Engine sec, bolt
| Tornillo fij. mator

10 | Rondella elastica [per Vespa) Tuwrn - Tow

priva di pedalil
Rondelle élastique [pour

Vespa sans pddales)
| Spring washer [for Vespa
without pedals)
Arandela elistica (para
| Vespa sin pedales)

10  Rondella dentellata [per

Vespa munita di pedalil

| Rondelle éventail (pour
Vespa avec pédales)

Lock washer (for Vespa

[ with pedals)

Arandels dentada (para
Vespa con pedales)

11 | Dado
Ecrou
Hut
Tuerca

Dado
Ecrou
Mut
| Tusrca
]

Valldhs | Parcicolars
Modale Rétderoca
beadel Part. Mo
_hhdﬂa | Piam
Tutti-Tows | 5. 20209
All -Todos |
| Tunti-Tous 78588
All - Todo |
5. 16410
AR - Toded
|
- | 512635
|
|
-weed| 5 165252
'H'H Al

Jvaat.vaa2 | 5 20110
WMBL

DERDM IHAZIOME Validith
2 BENOMIRATION Hoilen
F BANT - NAME Apdat
DEWOLAINACION Lecde e
i ~ S
12 | Tampong di scontro VEAT . VEED
Silentbloc
Stop buffer
Silentblack
13 Stelo completo WEAL - \rﬁs::
Tige compléte
Oparating rod, sssy
| Varilia completa
|
14 | Tampone di scontro | VEBJ- VEIA1
Sitentbloc VBAT-VMAZ
Sop buffer Vamy
Silentblock
15 | Corpo ammortizzatore | V841 . V883

Corps amartisseur

| Damper body
| Cuerpo amortiguadas

1

18 | Rondelln appoggio tampone| Tt « Tows

Rondalle appui sientbioe | All- Todos
Buffer weat washer

Arandela apoyo silentblock

17 | Rondalla di tenuta
Rondalle d*étanchéité
Ol seal
Arandela retén

Whatl - VGBS

Rondella piana
| Rondelle plate
Plain washer
Arandela plana

Tuti - Tous
All - Tode

T. Vil

Particstars i

'§§§3|

Bétdranca
Pain. R,
Flm

48596

98109
]

57894 [

17385

57043

1



H'NI:IMINH:H!!

19 | Dado fissaggio inferiors

| ammortizzatore

| ! Ecrou fixation inférieurs

amortisseur

Mut for sec, the lower part |

of the darmper

Tuerca fij. inf. amartiguadar

BMMmOrTizzatore

| Silembloc fixation supdr,

| amortisseur

Buffer for damper upper

| anchorage

Silentblock anclaje superior

amaortiguador

21 | Bussola guida s1elo
Bague pour tige
Guide bush

| Casauillo guda varilla

| 22  Anello di tenuta
Bague d'étanchéitd
| 04l seal
Retén

3 |Gh|¢rl filettata
Douille
Ring nut
I Anillo roscada
|
]
| 24 | Tarmpone suparione
Tampon supsérisur
Upper bulfer
Sllentblock supserior

24 | Tampane supericre
Tampon supdsieur
Uper butfos

| Silentblock superior

Tamgona ATLACES SUPRIione | Tumi - Tewn |

Waliding Panicalam

Mlodbies Natdrance EE
Model Part. Mg jg
Wrdeln Fisin
Tutti-Tour | & :mml 1
Al - Tedos |
1
1
Iz 2
Al - Todos | |
|
VEAD - VEBI 71500 1
ivsm-vm ams0| 1
VEAT - VEBI 48891 1
|vu|.vsaai 160264 1
|
vEsAl.veal | 137383

WMAZ VMET |

26 | Tubo protez. ammortize,
Tuyau de protection
amartiiseur
Dampar outer sheave
Tubo proteccidn amorti-
guador

26 | Stolo ammartizzatore

| Tige de I'smortisseur
Operating rod

Warilla amortigusdor

27  Rondella alastics
Rordelle élastique
Spring washer
Arandela eldstica

2B  Dado attscco superions
ammortizzatory
| Ecrou fixation supdrieurs

amartisteur

Nut for damoer upper
anchorage

Tuerca anclaje superior
amortiguador

Bussola attacco inferiore
Bague fixation infiriewrs
Lower anchorage bush

Casquillo anclaje inferior

30 | Tampone inferiore
Silentbloc inférieur
Lowmr buffer

Silentblock inferiar

21 | Parta inf, ammortizzators
Partie infér. amortisseur
Damper lower part

lF.ru inferior amortiguador

Vakdink
Sndiley
Rodal

Tutti - Toun
Al -Tedos

Tutti - Tous
All - Tados

Tueti - Tows |
Al - Todos |

VEAT

70635 |

5 21108

57892 |

57893

131885

| Paricoiarn oo

s :E_Eés

1

s | DREMOMAI AT
-4 PART - NAME
e | GENDMIMAG 008

Stlo completo |
Tige complite

Rod, assy’

Varilla complata ‘

33 | Tampono di scontro
Silentbloc
Buffar
Silentblock

34 | Piatrallo valvels
Support paur soupapo
Valve suppart

| Platilla vilvula

35  Tempone attacco
| ammortizzators
| Silentbloe fix. amortisseur |
| Dampaer sec. buffer
Silentblock anclaje
amaortiguados I

36 | Tubo attacco smmaortizz,
! Tuysu fix. amortisseur
Damger securing tube

Tubo anciaje amortiguadaor |

Tampone elastico (lato
matare]
Silembloc Mastique (coné
| b
| Bpring buffer lengine side} |
Silemblock elistica (lado
mator}

38 |Tubompmwinm matore
Tuyau suspention maoteur
Tube for engine

i Tubo suspensidan motor

CENOMINATIONT |

Walisigy Pl'l".'nﬂ‘.ﬂl

oalblen Raldrence i!i'.
Modal Pert Mg, (3 RE
Motals | pem |9SE
WEal 1WMJ

|
VEAl 100287 2
VEAY -vsaa' ?Mﬂal ]
Tutti = Tous 40315[ 1
All - Todas f
|
Tunni - Tous | 94727 1
All - Tados ;
1
|
2

uam wmAz | 112204
a1
|
I |
!

VBal - VEBT

78587 |
VEEAT



41

DENCMINAZIONT
DEMNOMIMATION
PART - HAME
DENOMIRAG N

Distanziale di spallamento
Entretoise dépaulemant
Shoulder spacer
Distanciagdor de tope

Tarmpona elastico {lato

matorel

Silentbloc dlastique (chté
mateur)

Spring buffer {engine sidal

Silentblock eldstico (lado
motar)

Guarnizions
Jaint
Packing

Junta

| Guarniziona
| Joint
Packing
Junta

| Pisten de I'amortisseur
Damper pistan
Piston del amortiguador

43 | Dado fiss, pistone

Ecrou fix, piston
Darmpar sec. nut
Tuerca fij. piston

44 | Bussola

mu
iﬁqmlu

WEAI

Whad -

Valisaa
Ml ley
Modal
L

WEEAT

VESAT

| vEAY - V583

|m¢’1ﬂwm|

WA

42 | Pistone daH"umoni:umﬂl VEANL - V5B

VEAT - 'u'EBJi 5, 20005 |

Whal

Ilml
|

nm‘

b

56T |
5. 14006

71489

13!BBE-|

‘ Particetars I!EE |

|

L WEB3 |

-

46 | Distanziale per ammostize.
| Entretoie pour amortisseur

47

T | AMmorUiZzatone anterione

T DENOMINATIONE

I DENOMINATION
PART - HAME

| DEROMINACION

Validi
Woeth g

Guarnizione
Joint

| Packing
Junta

Damper spacer

Disranciador para amorti-

| guador

| Ammaortizzatore anteriora

Amortissour AV.
' Front dampar

Amortigusdor delanters |

VEAT - VERD

WAl

vEa3

[prive di molla- plattello | VSSAT. VAT

e foderal

resiort - disque et
protection)

spring plate and
protection]

proteceion)

48 nmdn

| Eerou
Mt
Tuerca

Piattello superiore
Disgue supdrieur
Upper plate
Patitlo superior

Amortisteur AV, (sans

Front damper (without

Amaortiguador delantira
lsin muelle - platillo ¥

|w.1.-.: e |

| Tutti - Tous

A1l - Todos

WEAT

| hnlul-ml |3

e 'ééﬂ

5 E?Tn 4
aoa77( 1
100282 1
di
137936 1
512139 1
lmi. 1

T. "u"HI

OENOAINALIONE | Vadih | Paricolers |4
= i CERCAINATION Woda e Réfbrance |2
= PART . MAME [ pL.... Nn E
o |  DENOMINACION Models |

I T T
48 ' Piattello superion VEED oe63E
naue wpiriewr ATV

Upper plate i
| Piatillo superion

50 | Protezione esternd WEA1 o7 o1
Protection extirieuns
Outer geeve
Proteccion exterion

50 Frm:imre!.:;na vﬁ.?mn 57895 1
Protection extérieuns | wBsAL- |
Ohurtes shasva WA VMBY
ProtecciGn exterior

51 | Molla VEAY 100283 1
Aetsort 1 |
Spring
Mualie

51 | Molia |uns:?aaﬂul Jo0r2) 1
| Ressort | b
| Spring YMAZ-VMBL
Muglle

1] C;m purl '.b.w;lr_ plku,l’“l’-th par':. E‘-M piozas Fig.: 8
1
b :;nn pm._.r.a.ve: put?.fw:ﬂ: pms, Um piezas Fig.:
« 26 - 34 -
el cq.n part. fAvec phéces With parts/Con plezas Fig.:

12-

dl Cun part./Avec pléces With P\hrl!fl:nﬂ pinzas qu -
- X3 - 48 - 45 - 48 - &0 -



STERZOD - PARAFANGO - MOZZO — TUBE DE DIRECTION - GARDE-BOUE - MOYEU — STEERING COLUMN - MUDGUARD - HUB — DIRECCION - GUAR-
I.I{ paBarros - cueo RUEDA




DENOMINAZIONE
DENOHIMATION
PART - HAME
DERTRITNACITM

1 | Bullone fiss. ruota
| Boulon fix. roue
| Wheel sec. boit
| Tornilla fij. rueds

1 | Bullone fiss. ruota
| Bowlon fix. roue
Wheel sec. bolt
Tornilla ). rueda

2 | Tamburo freno anterionn
| Tambour frein AV,
| Front beake drum
| Tambor frano delantero

2 Tamburo freno anterione
Tambor frein AV,
Front brake drum
| Tambar frano delantoro

Tambura freno anteriore
Tambour frein AV,
Front brake drum
Tamber freno delantero

2
|

3  Grano riferimento
cerchionn
Pivot repére jante
| |Wheel rim dowel
| Centraje llanta

| wlidha

| Cacamaita

| T—
ol | e Hetdrr e
ol PM N-u
lstourigd:

'VBGAL.VEA1  TO156
veal | S 31116
WEA1 168252

|

vesl-wiaz 159374
Mgl al
* VoAl iRl
i
vESA1.vEAl  BE304

|"-I'E.I\1 - Wiaa

Tosa2 .

il

CEMOMIMAZIONE
DIEMOA I HATION
PAAT - NAME

4

i

DEROMIKACITN

Front wheel axle
Ejo rueda delantera

Front whesl axle
Eje rueda delantera

5 | Anello di tenuta

Begue d'étanchiite
| Ml seal
| Retén

5 . Anallo di tenuta

Bague d'étanchdig
il seal
Retdn

6 | Anello elastico

Circlips
Circlip
Anillo elistica

7 | Cuscinetto
Roulement
Baaring
Cojinete

Albering ruota anterion
Arbre porte-roue AV,

Alberino ruota antericre
Asbre porte - roue AV,

Waligay

Particoties
Muliiey Fetirenca
Mosal | Pan, Na,
Mofsla | paa
B
VESAL. VoAl 99107
VEAT - V5B 158251
WMAD . VMEY
* WAAT (RN} |
Vs | 128217
A1 - WER 1 1
WMAZ- VMBI
* WEAT (RI)
|
|
IWESAL.VEAY| 5 H722
I |
|
|
Tutel - Tows | 5141
ANl - Tedos
{
1 Tustti - Tous 2802
Al - Todos

[T E
1 B8
a8

1
10

1
1 L

1
1
1 |12

Ghiera bloce. cuscinetto

| Dowille fix. roulement

Bearing sec. ring nut
Tuerca fij. cojinete

Cuscinatio
Roaslement
Bearing
Cojinets

Ingranaggio comande
cantachilometri

Engrenage pour compteur
kilométrigue

Speedometer drive pinion

Engranaje mando cuenta-
kildmetros

Ingranaggio comanda
contachilomiatr

Engrenage pour compteur
kilométrigue

Speedometer drive pinion

Engranaje mando cuanta-
kildmetros

Coparchio mozzetto
Couvarcle pour moyou
Whesl hub cover

i Tapa cubo

Tampone tenuta geaing
Tampon galne

Stop butfer

Anillo gomia

Va3
VESAL-VBAY
WMAZ-VMEY

Tutti - Tous
Al

Todo

Tutti-Tous |

Al -

Todon

79157

151815
al

71053

57939
L1



1 CEMOMIRATIONE Validith ‘Particolaes
¥ DENOMINATICN Moddlas Nibiraoss
E PRAT - HAME Wadel Part. Ma,

: OEROMINACION Mesdnin Plazs
28 | Rondella piana fiss, sterzo ! Turd - Tous | 67044
Rondelle plate fix. tube A - Todeos
direction
Steering column sec. plain
washer |
Arandela plana fij. direccitn |
|
28 | Baceals a rullini |veas.vema| 90487
Douille i rouleaux VBSAL-VME
Raoller cage
Casquilio aguja
29 | Boccola a rulling vaal-vMaz] 121086
Doullle a rovleaux
Roller cage
Casquillo aguja |
30 | Guarnizione mozzo vEAT - VEEI | 5. 14013
Jaint pour moyeu VESAL-VMB!
| Packing for hub
+ dunta euba
30 Guarnizions mozzo VEAT-VMAZ a31e8
Joint pour moyeu
Packing for hub
Junta cubo
N | Vite regolazions franc ant. | Tumi - Tow 90527
| Vis réglage frein AV, All - Todos
Front brake adjusting screw |
Tomilla regl. frono delant.
32 | Dada regolazione freno ant. | Tumi-Tow | 5. 20105
Ecrou reglage frein AV, All - Tadas
Front brake adjusting nut
| Tuerca regl. freno delantero
i

Chaantilh
Chparilg

Chmndity
| Castudad

DEROMINATION
PART - HAME
DEROMIRACION

g W,

Boulon fix, cible
Cable sec. bolt
Teenillo anclaje cable

Perno per piastring
| Pivat pour plaguettes
| Pin for plates

Perna para plaguitas

Coppiglia
| Goupille
| Split pin

Grupllia

36 | Piastrina freno anteriore
Fagque frein AV,
Front brake link

PMaquita freno delantero

| Pinstrina frena anteriore
Plague frain AV,
Front brake link
Plaguita freno delantero

| Dade ancoraggio cavetto
frena
Ecrou fix. chble frein
| Brake cable sec. nut
Tuerca anclaje catle frano

39 Levetta freno anteriore
Laviar frain AV.
Actuating levar
Palanca freno delantero

OENOMINAZIONE

Bullone ancoraggio cavetto

E 'I'u11-

|-

'I'I!dll
Wi ey
Mipdei

Tous
I - Todas

Tumi - Towy
All - Todos

Tumi = Tow
Al - Todas

Tuatti - Tous
All - Todos

Tuti « Tous
A - Tt

Tutti - Tous
A1« Todos

Tuitti « Tous
All - Todos

;—ﬁ

Fiara

8

| 512781

87108

57845

520207

T

DErmmum

= TENCMIRATION
2 PART . samE
DEHCAMINACION

Leva freno anteriore
Lovier frain AV,
Actuating lever
Palanca freno delantero

40 Vite fiss. paratango
Vis fix. parde - bous
| Mudguard sec. screw
| Tornilto fi]. guardabarros

41 | Piastring per ganasce
Plagquette pour michaires
Jaws plate

Placa para zapatas

RAondella slastica
Rondelle dlastique
Spring washer

| Arandela eldstica

Dado fiss. parafangn
Ecrou fix. garde-bous
Mudguard e, nut
Tuwrca fij. guardsbarros

Bullane fus. parafango
Bouwlon fix. garde-bous
Mudguard sec. bolt
Taenilla fij. guardabarros

Rondella plana
Randelle plate
Plain washer

Arandela plana

| wwtiaig P— :3
Molilen Fitlaranca E"
| et Part, s, 3

Modala Pi

= |
|
* VEAT (A1)

1553?0' 1

Tumi-Tous | 5, 15123| 1 1
All - Todos ‘

[ Turs - nnmni ] |

Tous |
Al - Todos
|
|
Tutti-Teus | S.1HDE| 4
Al Todes | |
| |
! Tuth-Tow | 520105 2 |
All - Todos E
!
Tumi-Tom | 5 31058 2
All = Todos
Tutti - Tous 5.3085| B
al - Todos




13 | Ingranaggio comando
contachilometri
Engrenage compreur
| kllométrique
Speadometer drive pinion
Engranaje mando cuenta-
kildmatros

I
13 | Ingranaggio comando
contachilomaetr
Engrenage compteur
kilométrique
Speedormeter drive pinion
| Engranaje mando cusnta-
kilametros
i
14 Guarnizione per ghiera
Joint pour douille
Rimng nut packing
Junta para tornlile

16  Ghiera per rocchetto
| contachilametri
| Douwille pour engrenage
compteur kilomdwrigue
Rinmg nut for speedameter
gear
Taornillo para engranaje
cuentakilbmetros

16 | Fregio parafango lato

| destra

| Enjaliveur garde - bous

| chre dros

| Moulding orn mudguard,
H.H.':?da

Adorno guardabarros ledo
derecho

':'-l]lﬂ'l.l p-m:“ﬂ“ I-"'E
Maeles Rifirance |EET
el 11
dooele | M
I |
WEAL 78158 1
Bt
VEB3 151614 1
VESAL- VAT | ol
WMAZ- VMBI |
Tutti-Tows | 57841 1
At - Todos
Tutt-Tous | 57036 1
Al - Todos
|
vhaEl 1532HI 1

16 | Fregio paratango lato

sinistro

Enjoliveur garde - boue
cote gauche

Moulding on mudguard,

| L.H. side

| Adarno guardabarros lade
izquierdo

17 | Perna per serratura
| Pivot pour antival
| Security lock pin
Perno para corradura

1€ | Chiave per serratura
Clié pour antival
Security lock key
Llave para cerradura

19 Coperchio serratura
Couverche serrure
Security lock cover
Tapa cerradura

20 | Corpo serratura
Corps antivol
| Security lock unit
Cusrpo cerradurs

21 | Guarnizione serratura
[ Joint antival
| Security lock packing
E.lunti cerradura
|

| Al - Todos

Waliditd |

Woade: ey
Model
MoZalo

vmat |

Tutth - Tous
All = Todos

Tutts - Tous
All - Todos

Tutti - Ton
Al - Todas

Tutth - Tous
All - Tados

Tutth - Tows

174629

120328
Ll

174628 |

152006
L IR-1]

174082 |

DENOMINATIONE
DEMOALIMAT IO

DENCAIINACION

22 | Tubo sterza

| Tube de direction
| Bteering column |
| Tuba direccion

23 | Coperchio mozzo J
Couvercle pour moyeu i
Whael hub cover
Tapa cubo

24 | Dado fiss. MOZEo

Egrou fix. moyeu

Wheel hub sec. nut |
Tuerca fij. cubo

25 | Rondella eletics fissaggio
MOLIo
Rondalle dastigue fixation
maoyeu
Wheel huby securing spring |
washar
Arandels elistica fijacion |
cubsg 1
|
Scatoletta per mozzo anter. 1'

Bolte moyed AV,
| Front whesl hub housing

| Caja para cuba

26

Parafango anteriore
Garde - bous AV,
Front mudguard
Guardabarros delantero

27

Valkdith
Wechlan
Lt
Rlindede

ITuﬂi-Taun'I 162326 1
All - Todos |

Particolass

Rgférerce

Fari, Mo,
Piezs

Tutti - Tous | 70977 1
All -« Todos
Tutti-Towm 5. 15222| 1
Al - Todos

|

|
Tuts . Tows | S 16412 1
Al - Totos
Tutti « Tous e 1
Al - Todes

|

Tutt - Taus 21323 1
All - Todos




T. IX
1= OO MATI
T | EHEMOMINATION
| # PAAT - MAME
DENOMINACION

i — I
46 | Piastrina serraguaina

| Plaque pour gaine

|$tup plate
| Plaguita para funda

47 | Vite fiss. plastrina

| I\ﬁi fix. plague
Plate sec, screw

| Tornilla fij. plaguits

48 | Diseo protezions fréno
Voile de rous
| Dust cover for brake
Diseo proteccian freno
| |
43 | Disco pratezione freno
| Vipile de rous
'1 Durst Cover for brake
Diseo proteccidn frenc

Walilnk Particolws
Wcdatey Raidranca
L Fart. s
Mlndels Piesa
" = T T = 1
| Turs-Tous | 57838
AN - Tesdos
Tutti - Towi | 5. 31056 |
| Ali-Todes |
1 i
| |
| |
|
I wem 122213|
el
|
wEBI 79152
WESAL VBT el
VMAZ. VM1 |
|
‘ |
& yaal 1A 165872
| €l
| I
| vses | 79154
VS5AL VAT | [
wa#-vm!

]

& ygar (RN 165873

1

DESNOMINATIOND
TEROMIHATION
PAHT « HAME
DENDLEINAT O

49 | Disco protezione frana
| Voile de roue
Dusit cover for brake
Disco proteccibn freng

650 | Ribatting fiss, disco
| Rivet fix. voile
Dust cover sec. rivet
Ramache fij. disca

&1 |Gmu='-l freno snteriore
Michoire frein AV,
! Front brake jaw
Zapata freng delantera

b2 i Maolla per ganaice
Ressart pour méichoires
| Spring for brake jaws
Muelle para zapatas

53 !.-'lnlllu elastico

Circlips
| Circlip
| Anillo elistice

54 | Dadao fiss. slbero ruote

Ecrou fix. arbre porte-roue

Wheel axle sec nut
Tuwerca fij. gje rueda

65  Tampone chiusura foro
Tampan
Plug
Tagdn
|

i Wbk
Wsdeir
Bgal
Modeln

WAl

Tutt - Tous
All = Todoy

| Tutt - Tous
All - Todos

Tutti - Tous
Al - Todos

Tunil - Tous
Al = Todos

WBAT - VEB3 |

I wsal

- WE83

Farticolars

Fitirance gih
Pars. bo, (¥ §
Pie (D5

112844 | 1
5. 10870 3
|
|
f1058| 2
25880 1
B1i 1
|
G084 1
|
7024330 1

DESOMIKATICNE

DEMICAN MATION
FAAT « NAME

DENTIAINALION

Distanziale per fissaggio
paratango

Entrotoize fix. garde-boue

Mudguard securing spacer

Distanciadas fijacion
guardabare os

57 | Prigioniera por tamburo

freno

Goujon pour tambour frein | % YA (RN

| Swd for brake deum
Espirrago para tambor

58  Rondells piana fisssggio
| tamburo
Rondelle plate fination
tambour frein
| Brake drum securing plain
| washer
Asandela plana fij. tambor

58 | Dado per fissaggio tamburo | vEAT . vea3

frena
Ecrou fix. tambour frein
 Brake drum sec. nut
Tuerca para fijacion tam-
bor frena

|
60  Coppiglia
Goupille
Split pin
Grupilla

61  Rondella elastica
| Rondelle élastique
| Sewring washer
| Arandela elastica
|

Validinh Particalare
Mo len Ragbarence
Rinal Pare, Mo
| Mosals Piara
Tutti - Tous 89335
Al - Todos
|
veas |  BBG14 |
|'H'H-I|.2‘-\"||IB1| |
VEBI 5. 13879
WVIEAT- VME
& wgal iR
5 2314
VMAZ - VME!
* ol (ANl

VEBAY . V5@3 | S, 12787
IVMAT - VMBI
LA TARLCTT

|

VEA1 . wE83 | 5. 16408
WNAT - VBT

|“ waan (Rl

-



| | DEMTMINAZIONE

z DENOMINATION
» PANT « NAAE
| el DENCIMINACION

Dado per fiss. ructa

62 |
| Egrow fis, rous

Wheel sec. nut

| Tuerca fif. rueda

|

B3 Tappo per tamburo freno
| Bouchon pour tambour
froin
Brake drum plug
Tapbn para tambor freno

| B3 | Tappo per tamburo frong
| Bowschon pour tambour
frein
| Brake drum plug
l Tapédn para tarmbos frena
| |
G4

Ingrassatore snodo sterzo

Graisseur pour tuba

| direction

Nipple on the steering
codumn

! | Engrasador para tubo de

direccion

65  Cresta per parafango
Créte pour garde-boue
Mudguard crest
Cresta para guardabarros

| |

| 65  Cresta por parafango

| Criite pour garde - bous
Mudguard crast

| Cresta para guordabarros

Waliditg
i Modklas
Wodded
Wednln

* vaar lllli

| WEa3
| WRAZVMEN

'l'mﬂlu]l

waal

Tutts - Tous
| All - Todos

WAL WA
WMBET

WEEL
* WEA |F)
VMAZ
IRET - 1M

82517

120538

2/18556 |

dl

124708 |
di

1

| DEMOMINAZIGNE
DEMOMINATION

PART - HAME
DENOAIRAC IO

66 | Piastring elastica fiss, cresta

Plague élastique fix. crite

|

| Spring washer for sec. crest |

i Plaquita elistica fij. cresta

67 | Anello di tenuta
+ Bague d'étanchiitd
| Ol seal
| Retén

68 J!MnHu serratura
Ressort pour antivol
Spring for security flock
Muglle cerradura

68 | Perna topporta ruata
Pivat pour rous
| Fin for whes! .
| Parno soporte rueda

70 | Rondella

| Rondelte
Washar

Arandala

Validay
Mnde ey
Rlogs|

Modeln

VEAL - vERY |

UM!-I'-‘-"MII|

Tutti - Tous
All - Todos

Tutti - Tous
All-Todos |

Tutti - Tout |
AR - Toda |

vBAl - VEB]|

150579

152185 |

el

50285

1

T.
o IR AT CE ididith
CEROM I MA TR0 Mossdien
PART . pELAE Mgl
CIERTHA | B | O Adosdgla

al Con part/Avec ptice/With part/Con plera Fig: 57,

b}

Can part./fvec péce/With part/Con plexa Fig: 18,

€l 51::aau'| part.(Avec pisces With parts/Con plecas Fig.; 49 -
0 - 68.

dj
]
L]
L]
]
.

L]

u)

u)

)

L]

Con partfAvec plece/With part/Con plers Fig: 66
Accessorio per i@ mod. WEAT - VEBI.

Accessning r les mod, WEAT - V583,

Accessory for the mod. VEA1 - V5BJ,

Accesorinn parn fos mod. VSA1 - V5EI

Nella richiesta della chiove 120329 indicore. wltre al
numara di disegro, anche I numaro stamaiglioto sulla
chiave stessa, 51 pub richiedere anche lo sbozzato dolia
chisve, dia. 1203300

Pour demandar la clé 120029 1 faut indiquer outre s
nutndrg de dessin, oussl la numéne estamplilé sur la
c.zdlnngn piut aussl demander fa clé ebauchee dess.

Whan requesting the key 120328, Indicate beaides the

drg. numbser also the pumber printed on the key itnali

On reguest also the blank key deg. 120330 can be

Tournished.

En fos pedidos do la llave 120329 indicor adomds del

ndmegre de dibufo tambiégn el ndmero grabado sohre

la Nlawve misma, suministran tambidn las loves sin

|abrar dib. 130330

Per | mod. VALAZ-VMB1 - VBAY [RI} viena famito |1

qnu serraturg compld, (atereo- sacca) dis, 174754,
tavola VI fig. 55

Four les mod. VMAZ - VIED - Va1 [A) on livee le

groups sarrures compl. (direction - coflre] dess, 174754,

wair T, Il fig, 55

For Mod. VMAZ-VMB1 -VaA1 (Ri] the lock unit, ssay

F|:m:¢ar|i'|g-n:;u'.'\rll drg. 174754 i deliversd. [see T. Vil

i@. 53).

Pars los mod. YMAZ . WRIRL - ¥BAT (A1) se suministra

el grupa ecrraduras eompl,  Ldireccidn - colfra)  dib.

174754, Iver. T. VI Fig, 5%),




— GUIDON — HANDLEBARS — MANILLAR

1.X  manuerio




. 1|F......'||

2

dp vitesses
Twist grip for gear shift
Tubo mando cambio

DEROMINATIONE Vel | Partlestare ) DENCMINAZIONE
CENORINATION Wicedbien Forarence ] DENCMINATION
BANT - HAME Model | Part, Mo -] PART - SAME
BENOMINACICS Modslo | Plara | DEROMIHACION
= 1 ] | N
Manopola Tusti-Tows | 141824 3 | Tube comando cambio
Paimh{ All - Tedes | Tu';): :I\omrn. changement
Twist grip witmited
Pufic | Twist grip for gear shift
Tubo mando cambio
Manopola * 127556 |
Polgnie “M{:“u 3 | Tubo comando cambio
Tiwdst grip Tube comm. changement
Pufio de vitesses
Twist grip for gear shift
. Tuber mando cambio
Laova com. freno e frizione | Tutti-Tous 147318
Lavier commande frein et Al - Todoy |
ambrayage
Brake and clutch control 3 ;ﬁ :mnd;mlﬂ:m
lever H . changem
o i -
B,
e | Twbo mando cambio
1
Leva com, freno e frizione | & vgal (R | 166278
Levier commands Treinet | 3 | Tubo comando cambio
embrayage | Tube comm. changemant
| Brake and clutch control | di witesses
lover | 1 Twist grip for gear shift
Palanca mando freno v | Tube mando cambio
o |
|
Tubo comanda cambia | vEal.vosr | 138011 3 ;ﬁ coreno cubly.
Tube comm, changament i vmltmu“u Binge
di vitesses . " 5
1 Twi < Twist grip tor gesr shift
Twist grip for gear shift f
Tubo mando cambio I Tubo mando cambio
Tubo comando cambio VBSAY 138223 3 | Tubo comando cambio
Tube comm. changement Tube comm, changement -

de vitesses .
Twist grip for gear shift
Tubo mando cambio

| Partipelane

Walidith
Ssadilay

el Purt. Ma.
o] Megls I__hmn

* VRAL (RI)

V5B

WAL MBI |

& Vaal (el

Ritéranca

DEMOMIRAZIONE
DUNOMINATION
PART o WAML
CEROAINACION

137937

138008

137840

138373

Tubo comando cambio
Tube comm, changement
| _ de vitesses .

| Twist grip for gear shift
Tubg mando cambio

4 | Vite fis. leva
| Wi fix, leviar
Laver sec. SCrew
Tornillo fij. palanca

5 | Rondella elastica
Rondelle élastique
Spring washar
Arendels eldstica

& | Rondella piana
Rondelle plate
Plain washar

Arandela plana

T | Randella piana
Randelle plave

Plain washer

Arandela plana

B | Dado fiss. leva
Ecrou fix. lewvier
Lewer sac., nut
Tuerca fij. palanca

9 | Spillo elastico
Epingle élastique
Spring clip
Aguja elistice

i

Walidak
Miodde gy
Misdal
Mot

| % VMAZ (p) |

Tumi - Toun
Al = Todes

| Tutti - Tows

All - Toddes

| Tutts - Tous

Al - Todos

Tutti - Tous
AN - Todos

Tt - Tous
Alll - Todos

Tuntl « Tows
Al - Todos

Particolwn

LLg S B
Part. Mg,
Fiazn

137965

97734

ar733

S 1136

| =t

=

Cusrlizd
| e

[x

m



HNOMIN.HJT" '.';lldlﬁ Farticnlgre e | EEMOM I MATI g Walidith Particaline ':E_!I_EI DEMOMIMAZIONE | Validita | Particaiam |
= DEMOMIBMATION Aty by Rétdrmace |S= 5; = CEMOMINATION Modian Ml'lmnu FEF z DENOMIMATION Modilen Hidenmrrn
2 PAAT - MAME Model P b, SRR o PART . Haue | i |§;§§ - PART - HAME o Part_ o

| DENCANNACICR Medeln ety ad| « DENCMINACION Madels mm DUNOMINACIGS | nodets Finz
| |

10 | Rondella di battuta VEAT - V5B Mo77| 1 | 16  Piastrina seontro guaing wear.vesarl 137813 1 | 18 | Scatola contachilometri * yoal lRCH 144280
Rondelle de butée WESAT - VEAY Plague d'ancrage gaines | V8A1 Boite compteur kilomdétr, dl
Stop washer * | Snop bracket for cable hose - Spoedometer housing, Kms.

Arandela distanciadora | Placa fijacide fundas | 5 Caja cuentakilomatros
| | .

10 | Rondella di battuta VMAZ- VMBI TOASB( 1 | 18 |Pisstring seontro guaing WEB2 137928 1 | 18  Scatola contachilometr |i VMAZ 129231 |
Rondelle de butée * vaan [RCH Plague d'ancrags gaines * yEAL (A1 Baite compteur kilométr. | (RCI-iP| &)
Stop washar Stap bracket for cable howe | (re) 101 | | Spesdometer housing, Kms.

Arandela dstanciadors Plsea fijacitn fundas | Cajia cusntakildmetros

11 | Rondella di spallamento Tuni - Tous 101474 2 | 45 | Pigstring scontro quaing .,‘.M”_W‘J 137837 1 18 | Beatols contamighia VEAL.VESAT 114008
mit d'épaulement A T Plaue d'ancrage gaines | % VGAY (AC)| | Boite mnmr#nillu VAl Al -a)

| N.,-,a‘:r e Stop bracket for cable hose | Speedomator housing. mbs.
4 de fope Placa fijacidn fundas ! Caja cusntamillas
| |

12 | Rondella alastica Tuts - Tous 1014730 1 |0 | Dado per scatola contakm. | Tutti-Tous | 5. 12"3| 1 [ 18 Scatola contamiglin | wses | 141788
Rondelle élastique
Spring washer Ecrou pour baite mmplrur Al - Todden | BnTu campteur - milles w1k
Arandela eldstics | kilomiétrigue | Spoedometer hausing, mis. {

| Speedometer housing nut | Caja cuantarmillas | [
| Tuerca para caja cuania- | | |

13 | Tubo con levelte {lato Tumi « Tous 101470 1 kildmetras |

| cambia) All - Todas | 18 | Scatola contamiglia vmaz-wiel | 151307
| Tube avec levier (chté | Boite compteur-milles el |
changement de vitesses) | 18 | Scatola contachilometri WEAL-WESA1| 114005 1 | Speedometer housing, mis.
Tube actuating lever (gear Bolte comptour kilomdts, | V9AI A} -a) Caja cusntamillas f
changa side) Sposdomater housing, Kms. |
Tubo leva cambio Caja cuantakilimetros | |
18 | Guarnizione contakm. IWBAT.VESAT 70654 |
Joint pour compleur vaal

14 | Bullone bloce. manubeia Tutti-Tous | 5. 15542 1 | 18 |Seatals contachilometr Va3 123424 kilométrique
Boulon fix. guidan All - Todos Boite compteur kilomatr,  * V3a1 (RN ®-b] | Speedometer packing |
Handlobars see, bolt | Speedomater housing, Kms, | Junta cuentakilmetros |

‘ Tornillo suj, manillar Caja cuentakilémetros
|
|
| 18 | Guarniziona contakm, | wEga 128130

15 | Dada blece. manubrio Turd - Tous M0620| 1 18 | Scatols contachilomatri VMAZ.VMBET| 141712 Joint pour compreur | % waaT (R
Ecrou fix. guidon Al - Todas Baite compteur kilomitr, sl Kilomitrigua iy
Handlobars see. nut [ Speedomater housing, Kmi. | Speedometer packing L
Tuerea suj. manillar Caja cuentakildmatros Junta cusntakil fmetros

| |




| oewosimazions [T Rrve—— = DENDMINATIONE
P DENCMIMATION Mo Mitirenca SEo 3| = DENDMIMATION
i PART + NAME ol Part, Mo, |33!} g PART . MAME
& DENOMINACICS [ Piem | DENOMINACION
s P e = | :
19 | Guarnizione contakm. ;vl-l.ﬂ':-vum| 100618 1 21 | Corpo manubrio
| Joint pour compteur * Va1 (RC) | Corps du guidon
kilomitrigue | Handigbars body
Speedometer packing | | Cugrpa manillar
Junta cuentakildmetros ‘ -
| |
20 | Piastrina fermo contakm. | WBA1-VESAL 70605 1 |21 |Corpo manubrio
Plague fixation comgteur Van1 Corps du guiden
Mlombwiauy | Gonrpo maniha
| Stop plate for speedometar po manillar
Placa fij. cuentakilomatros
21 | Corpo manubria
20 Piastrina fermo contakm. | wsad.owse | 100617 1 | Corps du guidon
Plaque fixation compteur | % VSAT [RC) | Handlabars body
kilomdtrigue | | Cugrpa manillar
Stop plate for speedometer |
Placa fij. cuentakilémetros | |
| 22 | Bulloncino fiss. plastra
21 | Carpo manubrio vear.vesa| 137912 1 | Bovitan. T placin
Corps du guidon oar | Bracket sec. bolt
Handlabars t . Tornlllo fij. placa
Cuerpo manillar |
| I 23 | Rondella dontellats
21 | Corpo manubrio vess | 123457 1 Rondalle éventail
| Corps du guidon » VMHi Leck washer
Handiobars body B i 2 Arandela dentada
Cuerpo manillar |
2 | Corpo manubrio » vesaiai | 1Bogss| 1 |24 | Rondells piana
Corps du guidan i Htl"lhll. plate
Handlebars body oottt o
Cuerpo manillar B piana
I
21 | Corpo manubiio VMAZ 136065, 1 | 24 | Rondella piana
Corps du guidon | * VEAY (RC) | | Rondalle plate
Hendlgbars body | | Plin washer
Cuerpa manillar | Arandsla plana

Validid | Particolers |5 ; DEMOMINAZIGNE | Valldith Particodars %g :
Modiiss | Witiewieie = DENOMINATION Moskier | matgrance |SEE.
el | Part Mo, S 2 PART - MAKE ode! Part, o, |} g
| Modelo I Plas DENOMERATION Models | Piaa
l B | S _r_
*vMazial | 148670) 1 |26 | Vite fis. contachilometri |vear.vesal| S 30281 1
| Vis fixation compleur VaAY |
kilométrique l
$8C. SCTEW
Taornillo fijacidn cusnta |
! kildmatros [
| Wmaq 148180 1
25 | Vite fiss, contachilometri | \ru% | 5 15624 1
Wiz fination compreur | & vaar in i
| o KRamitrique (RSP |
! .?'mdmr ;c_ serew
CRwmMEt Al 1BIBI1) 1 ornillo fijacion cuenta- | | |
1 | kilémetros | |
| | 26 | Vite fiss. contachilometri 'u'MAz.M'lI 518812 1
1 | Wis fixation compteur * VAL |F|'Gi| |
| Tue -Tews | 5. 16856 2 kilométrigue | |
| AN - Todes Spesdometer sec. screw ]
Tormillo fijacibn cuenta- |
kil smetnos. | |
| |
Turti - Tous : 5. 12832 I 2 26 | Tubo comando gas WEAT-VESAT 138013 1
{ AN -Todo Tube comm. des gaz vaar |
| Twist grip throttle sleeve |
| Tuba mando gas
| | |
vEal-vesal| 5. 13882) 1 | 26 | Tuba comando gas | ““i [ 137938 1
Vil | Tubse camm. des gaz | * vaal H”l
| Twast grip throttle sleave |
Tubo mande gas [
I 1
| |
w5al 5.3055 1 | 26 | Tubocomands gas VMAZ-VMB|  137842| 1
[Vt | ! Tibe Gom, des 982 = val (RG]
i *lnﬁﬁwcl | Twist grip throtthe sleeve
| : Tubo mando g&s |
! |




r. x
: DENOMINAZIONE Vallaia p.,-,.m ma FY [k T DEROMIRAZIONE = - Qe s ; :
£ DEROMIMATION uunlu ‘ |# ! z l LEROMIRATION m | frivmimiell - 223 < GO m:. m:.l: 222y
z PART « HAME 5 L 4 | FANT « NAME Modal | Part, B 53 S 2 PART - HAML Wadel Part. Mo, 35; |
S DENCAEMALICH u | DENOMINACION Midela | P | - CESORIRACION hadeia Piazs |
26 |Tubo comando gas aumz iml | 138081 1 |3 Esedu inferiore cuscinetta lmu..rm S8641| 1 138 Iﬁhﬂuhﬂn complato * vsaa () | 180686 1
Tulbse comm. des gaz | superiore sterzo Al - Todes ki Guidon complet 1
Twist grip throtte sesve |Bague intérieure de la | Handlsbars, assy. |
| Tubo mando gas | | butie supirieure | | Manillar completo |
Lower track of upper
| | | bearing i
26 | Tubko comando * 137861 | Cazoleta inferi %
]Tubu comm. dﬂg:u REY P | 1 i | 38  Manubrio completo WESAT 138219 | 1
| Twist grip throttle sleeve ( | Gabesi | g "
Tk o g 32 | Gabbia per ralla sterzo Tutti - Tous 024 1 | Handlebars, sy, |
| | | Cage de la butée Al - Todos: hl Manillar completo |
| | jdl b-l::inguga | ! |
26 | Tubo comanda gas * voar )| 138388 1 o s Balag |
Tuba comm. dus gaz | 36  Manubrio completo VMAZ 138076 1
Twist grip throttle seeve | 33 | Ghisra superiore sterzo | Turl - Tous BEOBE | 1 Guidon complet "
Tubo mando gas | Diouille supérieure Al - Tods W Handlebars, assy.
| Uysper bearing ring nut | Manillar completo |
Cazoleta superior | |
7 | Enndﬂla parapolvers Tuni-Tous | 19284 1 | |
andelle . i | Asi-Todos | al |
Dust w:’“ e 34 |H‘.unm1lu freno Tutti - Tout 3 3 wh ﬂﬂﬂ'lﬂflﬂ.o YmEY 1“-‘.‘.’ L
| Arandela guardapolvo [ | | Rondelle ﬁ;"”’“ Al =Tolat | L Hmd!b:b-u. gy r
Lock washer 1 |
I | Arandela frena | | Hlor complato
28 | Sede interna cuscinetto | Tutth - Tous l 658BE | 1 | |
Bague intérigure de la bugde | Al - Todos wl 35 |Ghisra bloce. cuscinetta Tutti - Tous 1mog 1 1
I I::?a.:;.“:l track of the bearing | I superiore sterzo | i Todon - il |- i [*vwer i 181610 1
| a inferioe Douille fix, de la butée | Handiobars, assy.
| | [ Hi::ﬂ*“::u;r“m — | , Manillar complate
| 79 | Gabbla per ralla sterzo Tutti - Tous Tr023( 1 | Tuerca | !
| Cage de Is butée Al - Todos o | [ .
Ball beari i 36  Manubrio compl * ABBED
v mrﬂalucan- 36 |Manubrio completo |vsa1 - um| 138218 | 1 Guidon complet el s ’
| Guidon complot | [ [ | Handlabars, assy, [
| m:llill:hl. Y. 1 Manillar complato
30 | Sede esterna cuscinetio Tiatti - Tous 92667 1 " complet I
| | sterro All - Todos al | | + |
B?LJ:;quieum de ln 36 | Manubrio completo | VERD | '|mi 1 | 36 | Manubrio completo * voal [Ri) 180989 1
i Outer track of bearin | 'm"“m‘ L | Guidon complat fl
Cazolata suparior | Menillar completo I ook
| { | | | eta |




7 DENOMINAZIONE vaign | Petcoties |gmpg| L | CENOMmAzONE Vel | racoies gz o | CONMNazios | Vs | Paicoles
F DENORMINATION o ey Réldrince |5 —; = DEMOMINATEON Mosiies | Adlirance x DEROA MATION LY R TER LT P—
3 PART - NAME | aode Part. Mo, ! j‘i @ PAST - NAME Medel | pann Mo, j 8 PANT . MAME Wil Fart. Mg
c DENCRINACION Ahsedele Piats - OEHOMINACION thade'a = Peta CEMOMIMACION Madela Fiaes
36 | Manubrio completo *yMAZIPI | 137954| 1 | 39 | Tubocon levette (lato gas) |vBai.vsaa| 139578 1 | 42 | Cornice per fara | > vBarIFl | IE1TH

Guidon complet n Tube avec laviers (cho gaz) |V53A1. vaay Encadremant projecteur ml
Handlebars, assy. Tube and actuating levers Rim for headlamp |
Manillar completo {throttle side) Cerquillo del faro
| Tubo leva gas
25 | Manubrio completo * yoal (el | 138374 1 C s
Guidon complet I “ o par: fu “vomimn| e
38 | Tubo con levette (lato gas) |vMaZ-wMmer| 137844 1 Encadrement projecteur
Handlebars, assy. " VMAZ |
Manillar complato Tube avec leviers (cotd gaz) Rim for headlamp [REC}- I}
| Tube and sctuating levers Cerquillo del faro
1 | _ [throttie side) | |
36 | Manubrio completa *ymazim | 138732 1 | Tubo leva gas | | !
Guidon complet | 1] 42 | Cornica per faro vMaAZ.vME1 151742
Handlebars, assy. | Encadrement projecteur | VBT [RCI| m}
Menillar complato 40 | Rondella elastica fissaggio VEEZ | 516405 1 Rim '“; "ﬂd‘;‘“l’
contachilometri YMAZ. Vg1 i Carquillo del faro
| Rondelle dastique fixation b
; . IRC) - (Rl
37 | Coperchietto alloggic WEAT 162342 1 compteur kilométrique | |
contachilometri | | Spredomater sac, spring | | 43 | Morsetto bloccaggio VMAZ-WMB1| 163207
| Couvercle pour boitier | | washer cormice farg * y5al (F] |
comgteur kilométrigue ! Asandela eldstica fijacién | Fixation encadrement Va1 iRC) |
| Cover for speedometer cuentakilémetros Rim fastening
| housing , Fijacién cerquillo faso
Tapa cuentakildmetros | |
| 41 | Pastra bloccaggio vEBAL.VESA1| 130182 1 . =
| 17 |ann:himu allowgic - 123878 | 1 .Emm_. serrage VEAL 44 | Rondella n!m fissaggdn | VEAT-VBSAT 5. 13820
contachilomatri | Locking plate contachil ometrl UN:J';‘M:M
Couvercle pour boltier | Placa fijacion Randelln plate fisstion |
compteur kilomsdtrigus compteur kllanﬁ:ﬁlqug
Cover for speedometer SNnd-nnrlrm sec. plain
haing | 41 Pisstra bloce 139132 crorie
: aggio veeld 1 Arandela plana fijscion
Tapa cusntakildmetros Plaque serrage |* v\?'::.;mi Aitatal T Aretron
hmkl:n plate TN
38 | Molletta irreversibile Tum-Tous | 71008] 1 ncs fjscibn -
comando gas All - Todos 45 | Trauparents contakm. VMAZ- VMBI 100619
Ressort pour commande | Tramsparent compleur |
des gaz | | 41 | Piastra bloccaggio vmaz.VMB1| 138115 1 kilomitrigue
| Plate spring throttle control | Plagque serrage * vaal IRCI Speedometer glass
|'hdh irreversible mando | Locking plate Transparenty cuenta-
| om ! Placa fijscitn | Kilomatros |
1




T. X -
2 | DENOLINAZIONE Walidink
= | CEMOLINATION | Whsdeten
] PART . NAME | Mosel
[ DENOMINACIDN Modelo |
N |
| 46 | Cornice contachilometri mu.'nruu1|
Encadrement compteur |
l kilométrique |
Speedometer rim |
‘ Gﬂquilln cuentakilomatros
| A7 I&ndrmw:mudtllm:ri VMAZ VMBI
Cadran compteur kilomsé. [
triqua
| Spesdometer dial |
Cusdrante cuentakil Gmaetros
|
| |
A7 | Oueadrante contamiglia " WMAT
| Cadran compteur- milles |
[ Speodameter (Mis] dial |
| Cuadrante cusntamillas
48 |Gulrn1'ziuna interna conta: | VMAZ.-VMB1
| chilomatri
Joint intdrieur pour
| compteur kilométrique
Speedometer inner patking
Junts interior cuenta-
| kilometros |
|
49 E-‘i'iunziulu " 3&5:2
| Entretoise g
| Space VEAT (RI
Distanciador
|
49 | Distanziale VEAL VESAI |
Entretaise WEAT - VMAT
Spacer VMB1
Distanciadar
|

T G |

120265

161836

137841 |

138210/

sl

| DEMIDMNAZICINE

| DENOMIRATION
PART - KaME

| DENDMINAGION

(Gl
Fig. M

Hm m!

;;E’r |

MI

2

Wite fiss, cornice farg

WVis fiwation encadrement
projecteur

Rim securing screw

Tornillo fi]. cerquilla faro

51 |D¢du fiss. comice faro

Ecrou fix, ancedrement
projecteur

| Rim securing nut

| Tuerca fij. cerquilla faro

Tubo sopgp. lampeggiatori
! lato cambio
Tube support ignotants
ledte chang. de vitesses)
| Bracket tube fur trafficator
lights [gear change side}

| lado cambio

52 | Tubo sopp. lampeggiatori
lato cambio
Tulse support clignotants

{cbik chang, da vitesses)

lights (gesr change side}
|T|.|bu soporte mmrmnmm
lada cambio

Tube sopp. lampeggiator
lato cambio

Tulse support elgnotanis
(chid chang, de vitessas)

Bracker b for tratficator
lights {gear change side)

Tubo soporte intermiten tes
Indo cambio

| Tubo soporte intermitentes |

V583
* vEal (RI]
W

5 1455\5

a2
iREl-1Fl |

VEBI
| * VAT (RI)
WhLAZ
IRCH- 1Pl

* VEal (m)

* WMAZ
[RGH-IPh

| Bracket wbe for tratficanor |

|-~.rm1-|

| 5. 20004
I

138365

1

1380092

1

DENEAM  MAZIONE |
DEMOMIMATION
PAAT - HAME
DERCALNAC M

Waliditk
Rlocihley
Mosdal
Whaleln

Tubo sopp. lampeggiatori I

lato gas ]

Tube support clignotants
[chué comm. des gaz)

Bracket tube for trafficatos
lights {throntle side)

Tulbbo soporte intermitentes |
lado gas

* VoAl il |
|

|
| * ymaz
(RC] - iR

Tubo sopp, lampeggiatori
lato gas

Tube support clignotants
lcidtd comm. des gaz)

Bracket tube for wrafficator |
lights [ihrotthe sbde)

Tuba soporte intermitentes
lado gas |

|

53 |Tuh-o sopp. lampeggiatori | % VMAT (m) |
lato gas | |
Tubs suppart clignotants |
(cdté comm. des gaz) |
| Brackaot tube for trafficator
lightts {throttle side)
Tubo soporte intermitentes
I lado pas

54 | Squadretts di scontro 1* VEAT [w)
| Equerre de butée |
Stop bracket
Chapa de tope
54 'Squudrultadi SCOALIG * VAT Im)

Equerre de butée
Stop bracket
Chapa de toge

Pl'llmll'l
Rélérarce
Part. Mo

138370

137959

138085 |

138362

130107 |

i



Fig. N,

EROMINAZIONS T
| DEROAINATION fre il o eaeny '
FNNE. + NAME Mol Part. b,
| DENOMINACION Modala

— 1 omowwunoe | veaw | Femeses |agea]
E DENCAMINATION Mdiier | palbrencs T
§ PART - NAME Whiziml Part. Mo <§j
£ CERDHINACICN Modelo | Pies |
| e ————t. EEE T | LI
|
Squadretta di scontro * VMAZ 137857
o Equerre da butde IRCI- P |
Stop bracket |
Chapa de tope | |
g6 | Tubo distanziale * | mt!
Tube entretoise W"*'lﬁ;'-“?l
Spacer whe |
Tube distanciador | |
I ' \

a) E{?n ﬂrt..fﬁwc pléces With parts/Con plezas Fig.: 17

bl B:n pa-rt..i'kwc pléces, "With ports/Con plozas Fig.: 17
19,

€) Con partjﬁ.m plbces With parts/Con plazas Fig.: 17
20 - - 45 - 47 - 48,

d] -:;on pm,.'.tw: plkces /With parts/Con plezas Fig.: 17 -
20 - 44 - 45 - 45 - 47 - 43 18 T, Xl
) Con part./Avec plim"ﬁ'nh jparts /Con piezas Fig.:
18; 17-18 T. Xl
f Ou-'l Dlrt ."Avcc pmnu 'With p-m.fcur- plezas ng
B «B e 11 <12 - I-I
5 lﬂ 21 222323“35'4-1 -ﬂ”'lxl
g] Vengono fornite anche in gruppo dis, 153024,
al Eﬁm sont fournies oussi en ensomble dess.
g] These paris are also delbeered in the unit drg. 153024,
g} Se suministran tembidn en grupo dib, 153022,
h} Vengone fornite anche i gruppo dis. 153025,
hi :-'-'H pléces sont fournies sussl en ensemble dess.

k] These parts ara also dalivered in the unit drg. 153025,
h) So suministran tamblén on grupe 153025,

1 E-nr- part/Avec placesWith paris/Con piezns Fig.:50 -

I Gon pm Mm pmcn-"-\'lﬂ'l IJI'M."CGI'I plezas Fig.: 1-
L g - 1«12 « 13- 14 -
15152t1‘1232ﬂ-3339i1-ﬂ52
5354585 11T XL

m} Con port./Avec place/With part/Con pleza Fig: £3.

®) Vespa con lampeggistori laterall sul manubrio,
W) Yespa avec clignotanis latersux sur e guidon.
®) Vespas with lateral tradficator lights on the handiebars.
W) Vespn con intermitontes Iateralea sobro ol maniilar,
A] Per Vespn VSA1 possono essera formiti se richlesti
| gruppl ae
- cummuﬁ-m complate di anacchi, dis. 138017
[plrr Fig. 10 -12-13 T. IX; 18-24-25T. X; 50
T. K}
— Contamiglia complul:u di attacchi, dis. 138008 [part.
Fig. 10 - 12-13 T X 10- 24 - 25 T. X; 50 T. X0).
a) Pour '-ruma -mn sur damande on peut lvrer bes
hanls
i—mmm?a%r hllumtrrlnuu wrﬂlpht dancrages, dess.
13ui1?p:lml|g 10 - ;18 - 24 - BT X;
50
— s {:umplel d'sncrages  doss. 138018
;p.mﬁ,“1u TH3 T, DK 182425 T. X; 50
I

T. X1,
For Vespa VSA1 by request the following groups can
ba uuppli“

gpudm IKrm] with an bar;gl:l d 133131‘?'
Epnrt flg 1 - - 13 T. IX; 18 25”!’

o
{ . fig. 10 - : 18-
Tp.ll e

&) Pars Vespa VSA1 pueden suministrase & peticidn los
LY
b . ok do_saclale g, 136017

&

m§
=r

s, drql. |3Bu;g

- lmetros  compl,
[pdf::tm 10 - 1213 T, Ix; 15 4 -

T. X
i tamillns con anclaje dib. 138018 [pleza fig. 10-
P i et e

| —

BEMOMEHAZIONE e R R e—— "
DEEAINATION Modtier | Riearce |D2
FANT - MAME Miode! Pt b j;
DERDMINACION Modei Phaa

@] Por Vespa VB3 possono essers forniti se richiesti,

| gruppl seguenti:
— Contachilometri complete di anscchi dis, 137612
tanmm 1213 T 16 18- 24-25.-40 7. X

.
— (Iormml-nlll mwk‘l'o dl attacchi dis. 137613 lporl:
?ﬂsﬂ]‘n'u T. I¥; 18- 24 -25- 40 T, X:
Pour Vespa VSBI on peut liveer sur demande los
qm'.mlu- Suivanis:
Hlumm:rlquu complet d'sncrages dess
|:!?E12 [pltull fig. 100 - 92 - 13T, 1K: 18 - 24 - 25 - 40

-— cmmu Lt uun'plnt d'ancragas dul 1ITELY
{plices fig, 10 - 13T, IX; 18 - 24 - e T, Xz
50 T. X}

For 'ﬁ.ﬁa V583 by roquest the hollowing nI‘WFl can

— ﬂpa wtar (Kma) with lnchornqﬂ ﬂ-r“n IS!'E'I!

[pmngm 12-13 T 06 18- T X
50 T. X

- :Inma:ur l:wnn with ar-nhmm drg 137613
tpasrtgu?’l 10«12 13T 06 18-24-25.80 T, X;
50 T, xrr

Para Vaspa V583 suministranse & petician los grupes

iantes:
meuqn:uklldmu!rﬂt compl. de nndnlﬁn dib, 137612
{ptozas fig, 10 - 12 - 13 T. 0 18- 24 - 35 . 40 T, X
50T M

- I:uun{umillau :nmplnln de anciajers dl-b. 13?513
{ninul Ii; 10 - 13T, I 18 - 24 - T X
50T,

1

Cartided
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DENDMINATIONE |
Z DENOMIBATION
3 PART - MAME

e DUROAINAC DN

il |

1 | Terminale lato carburatore
Embiout cditd carbarataur
Nipple, carburettor side

Terminal lado carburador

2  Cavetto comando gas

Cible eomm. des gax |
Thrgttle control cable

Cable mando gat

3  Terminale protez. guaina
| per comando Trizione
Embout protection gaine
i pour comm, embrayage
Cable end cap for clutch
| control
Terminal proteccion funda
para mando embrague

3 |Terminale protez. quaina |
| Embout protection gaine
Cable end cap |
Terminal proteccibn funds |

3 |Tlrrrlinﬂl proter. guaing
Embout protection gaing

Cable end cap

Terminal proteccién funda

|
| 3 | Terminale protez. guaina
| per com, cambio & gas
| | Embaut protection gaino
paur comm, changement
de vitesses ot gaz
Cable end cap for gear and |
throtile controls [
| | Terminal proteceion funda
| Para mando cambio v gas |

Valiains | Perticolars |-‘r'£

Fig. M

el

Bisdeimn Fédirpncs (S B ;
w433y
tom-vois’| 1aamen] 1
Al Todes
|
T - Tows | TOED 1
Al - Todes | al
VEa u‘!'ﬁill 2
o
o
wikal | 2174 10
|
VEAT - 'u'Eﬂ:]‘ 147511 12
irssm-vuml |
| |
wMAz | 2174 6

1 CENDUINAZIONE

CEMOMIBLATION
PAAT - MAME
| BERCALNACION

Terminale profer. guaina
per comando frizione,
freno anter, @ starter

Embout protection gaine

pour comm. ermbrayage,

frain AV, et starter
Cable end cap for clulch,
frant brake and starter
conirals
|T¢rmin.l proteccibon funda
para mando emirague,
freno delantero y slarter

Guasina comando gas
Gaine comm. des gaz

Throttle control cable hose |

Funda mando gas

Terminale per cavetto
Embout pour cible
Cable nipple

| Terminal para cable

!Clﬂm comando cambio
Ciibls eamm. changament
| de vitesses

Gear change control

cable
Cable mando cambio

Cavetto comando cambio
Cible comm. changemant
de vitesses '

| Gear changs control
cable

Cable mando cambio

I

Cible commande embra-

yage
Clutch control cable
Cable mando ambragus

| ::‘::: ::rm !-j!t! = DERCHLINATION m LICERrS
Moxdel 1 FART - MAME Modsl Part. Mo,
Modsly | <l j j £ BENCIAINACION Mnaln P
—1— !
| VMAD 147811 6 | 7 T-rmll:l:l :iaum {lato 'I;}m';':; 00511
Frian: i}
| Embout pour cible (chré
| | guidon) [
| Cable terminal [handlebars |
side)
Tarminal cable {lado
manillar]
B | Guasing comando cambio | Turi- Tow TOBT4
l Gaine comm. changemant All - Tedes TR
de vitessas
| Gaar change control
| Tuetd - Tows 174357 | 1 . sheath |
AN - Todos | H) - bl | Funda cable cambio
i |
| |
9 Terminale cavetto {lato Tutti - Tous FErE
manubria) All - Todos
! r:'mi_:::: 14657 | 2 Embout fom chble {ehté
I - wldm
Cabla terminal (handiebars | |
| shda) |
Terminal cable (lade | |
meanillar}
VEAl-VEB3 | 120015 2 | i
| wasal el | |
10 | Cavetto comande frizlone | vEay.vsaa 120012
| Cible commands smbra- vESAl | dl
yage |
Clutch control cable
IMI mando embsrague
VEAT- VMAZ 1l'.l'.ll'm' 2 |
vMel el | 10 | Caverto comanda frizions

|'H'D.I|.1 SWaaz 118313
VMBI di




T Ml

DERDMINAZIONE
DERCHALIRATION
PART . WAME
DEMOIINACION

Fig. N.

11 Terminale trasmissions

frizione & freno anter,
Emibout de la tramsmission

| emisrayspe ot frein AV,
MNipple tor clutch tramsmis-
't sion and front brake

Terminal tranimision om-
| brague v freno delantero

12 | Guaina comando frizions
| Gaine commande ambra-

yage
Clutch control sheath
Funda cable embrague

13 Cavetto trasmissions
contachilomatri
|Glhll TrAMEmiss, complaur
kilométrigua
Spesdomater transmission
Cable transmizion cusnis-
| + kildmatros

| 14  Rondella per trasmitsions
cantachilomotri
| Rondelle pour tramsmission
compteur kilomdtrigue
Speedometer trammission
| wildhge
Arandela para transmision
| cusntakildmetros

15 | Terminale lato manubrio
Embout {ctiné guidon)
,Ihllpple. handinhars side
| Tesmina! lado manillar

Validith

Mothln
Mzt

| Modslo |

| Tt - Tous |
All - Todos

Tumti - Tous

All-Todos |

Turth « Tous
| AI-Tede

| Tuttl - Tous
Adl - Todos

WAl

147612
Hi - b}

97755
wl

97756

2

2

DENDMINATIONE Validieh

=. i DEMNOMIMATION hloskiss

¥ | PART - MAME Aesdel

- DESOMIRACION Adadeis

16 Cavetto comando freno VEAT-VESAT

anteriors waal
| Cible commande frain AV.
Front braks control cable
Cabls mando frano delant.
|
16 | Cavetta comando frano vERl |
antarlors VA VMBI
Cible commande frain AV. *mm‘““
Front brake control cable
Cable mando frenc delant.
17 | Guaina comando freno VEAL:WESAT |
anteriore voar |
Gaine commande Trein AV,
| Front beake control cable
| hose |
Funds mando frano delant
17 | Guaina comande frono 58
anteriare YHAZ-VIEY
Gaine commands frein AV, | ¥ U3AL
Front brake control cable
hiose | |
Funda mando freno delant.

18 | Guaine comando starter VEAT . U“Ei:ll
Gaine commande starter | V5AT-VIAT
Starter cantrol cable hose
Funda mandao starter

18 | Guaina comando starter VMAZ-VMBT |

Gaine commande starter
Starter control cable hose
Funda mando starter : |

| Porticotsrs

70885 1
dl |

8310 1
dl

J0886| 1
Hi-b) |

T0BSS
Hi~h}|

162393
Hi-&)

as=x

| = s

DENDMINATIONE

Valigith
E DENOMINATION Modiles
5 | PFART - MAME thadnl
| Rhoclaly

DEMTHAIBACION

19 | Filo per trosmissione starter | Tumi - Teus

| Cible pour transmission All - Toddon
| starter
| Starter cable
Cable para transm. starter
20 | Gruppo terminale a vite Tutti - Tous
Ensamble embout & vis All - Todos
Nipple Screw unit
Grupo terminal roscado
21 | Bullane fiss. supp. pedale Tutti - Tenn
Boulon fix, support padale | All - Todo
Pedal suppart sec. bolt
Tarnilla fij, soparte pedal
22 | Perno pedale freno poster. | Tutt - Tous
Pivot pour pédale frein AR, | Al Todos
Fivot for roar brake pedal
Parno pedal freno trasero
23 | Fascetta fiss. guaina cambio. Tt - Toun
Collier fix. gaines Al Todo
Gear sheath sec. strap
| Abrazaders Tijacidn funda
cambio
24 | Molla per pedale Tutti - Tawi
Ressort pour pédale All - Todo
Pedal spring
Mueile para pedal
% | Guaina pedale freno Tutel - Tous
Gaine frein AR, LU

Calbsle I'Ilm for rear brake

pids
| Funda pedal freno

Parsicolwn |
Rédirercs |!E
Part
=
|
TOoB34 | 1
I
l53'|93i 3
|
5.31088 1
mazl
|
m! 1
70984 1
100426 1



| 2 DEROALNATION

| 28 | Bullone fissaggio sopporto

|
26 |Hd.|la freno posteriore
| Piidale Trein AR,
| Rear brake pedal
| Pectal frano trasero

27 | Spina per pedale freno
Pivat pour pédale frain
Brake pedal pin

j Espina para pedal freno

I

| Spina per pedale freno
1 Pivot pour pédale frein
1&5&: pedal pin
1 Espina para pedal freno

pedale

| Boulan fix. suppart pédale

Pedal support sec. bolt

| Tarnille fij. soporte pedal

29 | Rondella piana

| Rendelle plate
Plain washer

Arandela plana

30  Rondella elastica
RAondelle dlastique
Spring washar
Arandela eléstica

N

Pedal support sec. nut
Tuerea fij. soporte pedal

| Dards fiss. sopporto pedale
| Egrow fix, support padale

| Vekink | Paiooims i EROAINAZICHE
Mokt hitrarcy | 2EN < DENOMINATION
Wit Part. Mo, ;éé: g PART - HAME
Modeln Pers a = DENCINACEON
|
| Tumi-Touws | 103843 1 | 32 |Sopporto pedale frenc
Al - Todos I | Support pidale du frein
 Support brake pedal
| Soporte pedal frano
i |
|
VEAl-WEBI| 5. 8818, 1 |
vasa-vwen) B e oy, 20
Clip for nut
Caja para tusrca
|VEAL-VMAZ| 5013021 1 | g qu“dm
Crou carrd
| Bauare nut
Tuerca cuadrada
Tutti T 531081 2 | fo
A - Todm 5 g‘h"“ff"-" P"I‘“”“‘
ot pour plague
Pin for plate
Perno para plaguita
Tutti T maaan! 2 || 96 | Rondslla
Al Todos ol | E'.mhdﬂ"ﬂ
asher
Asandels
i
| Tutti-Tews | 516406 2 | 37 | Coppiglis per porno
All - Todos =] gﬂlﬂ“h pour pivot
plit pin
Grupilla para pamo
| !
Tt -Tous | §.20106) 2 |38 :omleiln elastica
) | ondelle Haitbgue
Soring wather
Arandela eldstica

Walidith
Magdleg
el
Madeln

Tuitl  Tous
All - Tadog

Tkt - Tous
Al - Todo

Tutti - Tous
All - Tedos

Tutts « Tows
All « Toded

Tutti - Tous
Adl - Todo

|
Tutti - Tous
All - Tosdon

WEa1 - VERT
WVESAL-V3AT
WAl

ﬂnlmllﬂ
lum

P1||u|

138474

Tmaz

mes

?IHSII

512781 |

5. 16409

L

1

1

3
&

9

40

&

42

43

: | DEMOMIKAZIGNE

DENOMINATION
PART - pAME
| El!lll:mumcluﬂ

| Randells elastica
| Rondelle dlastique
| Spring washer
Arandela slhstica

Dadg bloce, cavetto freno
Ecrou fix. cible frain
Brake cable sec. nut
Tuerca suj, esble freno

Piastrina bloce, freno
Plaguatte fix. frein
Brake sec, plate
Plaquita suj. freno

Bullone bloccaggio cavetto
frana

Boulon fix, chble frein

Brake cable sec. bolt

Tornillo suj. cable freno

Guaina com. frano poster.

Gaine commanda frein AR.

Rear brake control cable
hosa

Funda mando freno trasero

Terminale proter. guaina
Embout protection gaine
Cap for cable hose

| Cable comm. frein AR,
Rear brake contrd cable

| Cable mando freno trasero

|

Cavetto com. freno postor. | VBA1 - VEB3
VESAT

T.x

Wlidith [e——
Madhlng

Mhide

Anlale

VMBI S5 13538

Tutti- m.l 5. 21209
All - Tt

Terminal proteccidn funda |

Tumi - Tous Aa20a7
All - Todos
Tutt -Tows | 5. 16510
Al - Todos

|

| Turt - Tou 113726
A - Toshon Hi = 1)
Tt - Tous | 23825
All - Todos | Hi

BER4T

== i i§ i




| T DEnoammAzONG
BENCIMINATION

PART - ML
| BENOMERACIGN |

Fig. N.

| ad |Ci'rutt«u com. freno poster.
Clble comm. frein AR, |

| | Rear brake control cable

‘ Cable mando freno trasera ‘
i

[ 44 | Cavetto com, freno poster.
Cdble comm. frein AR,
Rear braka control cable

| Cable mando freno trasero |

[
I#E ITmnin_lmummpl.l'fm

Transmission campléte |
frein AR,

Rear brake cable, assy.

Traramision completa
freno trasero

46 | Trasmissione com. starter
| Transmission commande
starter

| Swarter control transmision |

| Transmisibn mando starter

| 48 Trasmissions com. starter
Transmission commande

| startar |
| Starter control transmission

| Trlrlniﬂbn mando starter |

IVHﬁE-

|
Tu
AT

VEAT -
| WESAL

WRAZ-

WMiBt

-~ Toaas

cadoa

VEB3
- WAL

WhB

.

113725
al

|
152301
hi

|

47 Trmsmissions comando gas |1'-u1:h Tau:l 174358

Transmission des gaz
|Trm1u. control transmiss.
Transmisibn mando gas |

LI

Tedos

DENDUINAZIONE

[ Particsur
DENOMINATIGN oddies | Matrannn [§’§§
PART - HAKE Mol Part. M. ng‘
DENCMIMALIGHN wosels | Pam =

LX)

48 |Tmmlﬂhr-rmm¢ | Tum Tous 'ISHM
Transmission commands ] L1
changement da vitesses
Gear changs transmission
Trammisién mando cambio |

49  Trasmissions comando Tutti - Toud
Trizions Al - Todo

'[ ml |

ayage |
Clutch control transmizsion |
| Transm. mando embrague

I
?1HI: 1
nl

50 | Trasmissione comando
contachilomatri

Transmission commande
compieur kilomitriqua

Speedomater transmission | |

Trammisién mando cusnta- |
kildmatr

Tutti - Tows
All - Toded |

Front brake transmission |
Trammisién mando frenc |
delantero

| ' |
Trasmissiona comando vEad | 150485 1
| freno anteriors WA VML
Tr:rn.:m“ commande | ¥ _VEAL
n AW,

Front brake transmission i
Tranamisibn mando frenc

delantero |

51

N DENCA IMAZIONE
1_ | CEMOMIMATION,
-] PFART - MALSE
= DESMOMIKACION

62 | Perno tirante starter
| Pivot pour starter
Pin for starter
| Parno tirador staeter

B3 | Rondella elastica
Rondelle #astigue
| Spring washer
| Arandela eldstica

54 Levetta comando starter
| Levier commande starter
| Srarver control lever

Leva mando stanar

56 | Rondella elastica fissaggie
Tewetta
Rondelle dlastique fixation |
lawier |
Luver seC. spring washer |
Arandela olastica fij. feva

55 | Dado figs. levetta
Ecrou fix. levier
Lever sec. mut

Tuerca fij. leva

&7 | Tiranta starter
Tige pour starter
| Srarter rod

| Tirador starter [
| i

B8 Passacavo uscita comandi
Passe-chble pour transmiss. |
Grommet for transmission
Passcables salida mandos

Yalidita
Podslan
Woede |
Hrdle i

| Midésence

EE I

Tt - Tows
Al - Todos

Tutti - Tous
All « Todon

Tutti - Tous
Al - Tados

Tutti - Touw
AN - Todot

Tutti - Tous

| Al - Todos

Tuitti -
All - Todes

Tutti - Toud
A - Tados

Tous

h"lllﬂlvt

Part. Mo

resos

78307

?3305!

5. 16406 |

5. 20206

g

1




Abrazaders suj. cables

EMCLRAZIONE | Vallditg [ . DEMOMINATIONE | vl
= DERCAMINATION Msdalay Ridiennon = CEMOMIMATION [ Madhlay
] PART - MAME Mecdul Part. Mo 2 PART - NAME Modal
- DENOMIMACION Modaln Pazs DERCAINALIDN | Modsis
- s el - —
&8 lhhnuttl di sicurezza * vsal s | 1501330 1 |
cavelto freno posterions
lato pedale |
Collier pour cible frein | |
AR, coti pidale
Callar for rear brake cable,
pedal side |
I.hbru.ldlrn cable freno t |
trasero ledo pedal |
| |
60 | Fascetta fiss, cavatti | purstous|  @221| 1 |
Collier fix. chbles | AN -Toder |
Strap for cables | |
|
[

i

3
3

E%!

e . T X

‘ Valhdnk | ) _F
Modales v
Rdiocdell L gj
Modsls Plars

8} Con part/Avec pléce/With part/Con pleza Fig: 15
bl Con part/Avec pibce/With part/Con pleza Fig: 3.
€] Con part./Avec plbco/With part/Con pleza Fig: 5
d) Con part/Avec piboe/With part/Con pleza Fig: 9.
o] Con part/Avec plbea/'With pari/Con pleza Fig: 14.
f] Con part/Awec pikce/With part/Con pleza Fig: 43
gl ﬁn partfAvec plécoa/With parts/Con plezas Fig.: 42
h) Con part./Avec pibces, With parts/Con plezas Flg: 7
18 - 19,
il ;;on‘_pm.,mm pibces With parts/Con plezas Fig.: -

(B} sc_w part./Avec pidces /With parts/Con plazas Fig.: 6-
m) ?m En.{.ﬂm plécesWith parts/Con phezas Fig.: 10-
11 -

n] Con part/Avec plbce/With part/Con pleza Fig: 13
L] 1!'.‘.;-1 f;ﬂ.fﬂ.\lu pliscesWith parts/Con piezas Fig: 7-

H] Cianfrimare al montaggio.
Il] Chanfrainer au maontage
H) Upset punch by lulrnhllnq
H) .!.;lmllm-r al montaje.
®) Par gli aktrl wlwll wlu IIIENI: Flg 5 dis. 14657,
®] Pour les autres veh fig. 5 dess, 14657,

st valable,

@) For the other vehicles the part. fig. 5 drg. 14657 In
valid.

@) Para los otros wehiculos wvale la pleza fig. 5 dib.
14657,

) o luego di 1 pezzo wiens montata la plastring di si-
curazza n. 175063 che non risulta in fig. ma viens
fomita come ricamblo,

0) Au lieu d'une pléce on monte le pinquetts n. 175063
qui n'est pas ifustrée en figure, mais gui est four
nie comme piéce de racl-nrau

O Instead of 1 item It ks fimed the plate Mo, 175063
that lu not Wlustrated on figure but deliversd as

UIE u-purdl1|ﬂm:u monta la chapa n. 175063
quie l;m resulta en la Figurs pera e sirve como re-
cambin,




T. Xl FARO ANTERIORE - FANALINO POSTERIORE — PROJECTEUR - FEU AR. — HEADLAMP - REAR TAIL LAMP — FARO DELANTERO - PILOTO




PR P : [ _ e . Xl

1 DENCANNAZION [ vawas | m ] DENGAIERAZINE T = T DENOMINAZIONE | VMM | Paricolars | i
IR DENOMINATION Modeien 'NI“ I’I z l DENCAIRATION mu‘, l v | =§ ncmum.;.m Mo len p:-'m:::: =223
| PART ~ BAME [ é 5'| PART - NAVE Model et o, E i o v o §§§=
| | DEMOMIMAL IOH | Mbodela P'-n 7 B DENOMINACION e Plars DENOMINACION Modelas | Phara EI
I_'_'_'_ - | 1 ‘___|. "“__'I_-__ T - = B B ]
| 1 | Coperchio commutatore | VSAI. vaa l g2813, 1 2 | Vite fiss. commutatore | VBAL-VESAT| 5. 8306 1 | 4 | Piastra porta contatti con I * VEAL IF) 24770 1
| | Couvercle du commutateur WMAZ o Wis fix. commutateur WEAL- VAT | cavetti
l Switeh cover | | Switch sec. scraw | Plagque des contacts aves !
Tapa conmutador | Tornillo suj. conmutadar cablas
[ [ | | Clamp plate with cables
| | Placa portacontactos com
| | | | | ' cables
1 | Coperchio commutatore VMBT 1433231 1 | Vits Fi | |
| | Couvercle du commutataur 2 | Vite fiss. commutatore i vvﬂ:ﬁmp 5. 15640| 1 I
Swttch cover | Vs fix. commutateur VAR
| | Switch sec., scrow 2 4 Piastra porta contatti | VEBSAY T 1
Tapa conmutador { | Tormillo suj. conmutadar | ey Plague des contacts | B} |
| | | | Clamp plate |
| | | Plzca portscontactos
| .
l 1 |Bupﬂd'llu coMmmuLatoe vsea | 126678 1 ] : { |
| | Couvercle du commutateur I- vaAL () 3 | Vite per morsetti com: | VBA1-VSSA1| ma-l|
| | Switch cover | vMa2IRCH mutatore e 4 | Piastra porta contatti weal-vMaz 92814 1
| Taps conmutader | Vis pour bornes du ) | Plague des contact | vMmEB1L | al
| | commutateur | Clamp plate
| | | Scraw for clamps of switch | Placa portacontactos
Tornillo para harnas | | |
| | conmutador |
| Onp-arehm commutstare | wesal | B9642| 1 | ] | |
| " | Goovrle i commtaeor | VMAZ e | | 5 | Commutstors complato  _ VBA1 02654 1
lSwlt:h COVEr | Commutateur complet | * VEAT () el
] Tapa conmutador | | Switch, asty. WhAD (m)
| 4  Pimtra porta contstti WEAT 92949 1 Conmutador completo | |
I | | | Plagque des contacts * VaAL (m] 1 | |
| i plats | vmAZ | [
| 1 | Coperehi [+ vaar | 72478] 11 | Placa portacantactes - |
| |¢¢Uﬁr¢1:::T:mmfl::::mr | | | & | Commutatore complate * VEAY [F) ?MB! 1
Swdtch cover ! [ | | w; compler | a
T | | , IR, |
l I apa conmutador | | | | Conmutador completo | I
| | 4  Pinstra porta contafti con I VEB 126878 1
L | | | caverti | |
|
| . | Plaque des contacts Bves | 1
1 | Coperchio commutatore | % VMAZ P | 128879| 1 cibins I § | Commutatore completo vsea | 123152 1
| Couvercle du commutateur V583 (AN | | Clamp plate with cables | | Commutateur complat | el
I Switch cover Placa portacentacios con | | Switch, assy. f
i Tapa canmutadas cahles | Conmitadaor |
| | | | |




|

5 Oum complato
Gaﬂmh‘lﬂr complet
| Swritch, assy.
|cmrmudur complato

5 | Commutators completo
| Commistateur comglet
Switch, asiy.
|Bnnmumo-' completo

5 | Commutators completo
Commutatour complet

Switch, assy.
Canmutador completo

5 | Commutatore completo
| Commautateus camplet
Switch, asy.
Conmutador completo

5 | Commutatore completo
Commutatour complat
Switch, assy
l:nnrrm.ldut completo

& |Gﬂmmt|'bam completo
complet
|Gnnnntldur completo

Walsdink
Wisdaiey
el
Msddala

|
| % vEB3 NI | 1I'|E‘|II:I‘1 1
L]

| WESAL
| WEAT Gel

|
WEAT-VMAZ

WMa

|
* yaal (R

* whal ISH

TIEd

dl

92041
cl

143324

&l

126888
hi

1513654
«l

1

1

Fig- N

; -| . DENDAL HAZIONE

DM NATION
PART - NALE
I:IDbJMIMM:ﬂm

:Eammnm completo
| Commutateur complet
Switch, aswy.

| Conmutador completo

| Commutatore complato
| Commutateur complet
ls'wlhch.. ny.

| Conmutadar completo

Commutaton completo
Commutateur complet
Switch, asy.

i(‘poﬂnuuhr completo

Commutatore complato
| Commutateur complet

Cﬂﬂl‘r‘ﬂlﬂdﬁf camplota

Randella elostica

| Rondalle dastique
Spring washer

| Arandola gléstica

|

Cappuccotto isolante
Capuchon isplant
Insulating cap
|C.apu:h-hn nislanta

Valldnd { ﬂlumlv-
Bt len 1
Pelcial Plﬂ Ma,
| e | 3 Plln
* JERI 180688
tai -G8l | h |
| |
I
| ® vmaz -] 87558
| | di
| |
| e wMAZ 143032
| tRe ol
| |
. I
i |
* vmaz 11 |
| I
|
I |
|
WESAT | 87
" Um 1] | L
I
[ 89665

WESAT
* yaaz 1Bl

i%i

1

DEMOMERATIONE
DEROMIRATION

B PART + NAME
= CENOMINACION
1 !Cnntmn

Contact

Contact

‘ Centacto

8 | Molla per lovetta
| Ressort pour levier
Spring for laver
Muelle para palanca

[
10 | Perno per levetta
Pivot pour lavier
Pin for lever
Parno para palanca

11 | Levetta commutaton
Levier du commutateur
| Switch lover
Palanca conmutador

12 | Poralampade
Porte- ampoule
Bulb socket

| Portaldmparas

|

12 |Portaslempade
Porte-ampoule
Bulb sackot
!-F'urulir\'lparu

Walidizh

P.lﬂlt:'ﬂl
Alalelea Aalpmnes |58
Madal Part. Ha. é
Blodeln PIN'I
VESA1 87556,
* VMAZ 18] | |
i
VESAT | 23329|
LR TR
|
1 |
vesatl | 92187
| W WRIAZ (B
|
|
| wesar | @7s54
& Vidad (Bl
|
| |
WESAT-VEAT 145048
* VEAL 1GB) T
* vaas AN l 14m|
| tn.cl m

Al [NP - 1!:II-1

1

-

1

§
i



\

Fig. W,

L

12

12

12

12

13

CENOMINAZIGNE
DEMOMINATION
PAST - MAME
DENOMINACIEN

Portalampada
Parte - ampouls
| Bulb socket
Portaldmparss

Portalampadsa
Porte - ampole
Bulb socket
Porteldmparas

Portalampada
Porte - ampoule
Bab socket
Portaldmparas

Portalampada
Porte-ampoule
Bulb socket
Portalimparas

Portalampada
Porte - ampoule
Bulb socket
Portalimparas

Portalampada
Porte-ampouls
Bulb socket
Portalémparas

Lamgada luce eitta
Ampaule pour fou de ville
Pilat light bulb

ra buz de ciudad

"l";ll_ Farticolers
Meddley Fiefdremce
| Modal Part. Mo,
[ Fiacd
* VBT (5) | 161367
|
* vsA1(Fl | 159649
ul
|
| |
* voal (e} 145075
1}
'vuu.wm| 143058
ul
vESAl-vEAL 165431
* VEal G0 ul
WMAZ. VMBI
(Gal - |GaY)
Iwmaz-ymel| 144482
* VAl (RC) 1}
|v5a.1n.ru:u 194!:1 |
L]

1

CERDAINAZIONT
DEROMINATICH
PART - MAME

4
=
= DEMOMINALI 0N

13  Lampada luce citth
Ampoule pour fou de ville
Pilot light bulb
Limpara luz de ciudad

Lampada luce cittd
| Ampoule pour feu de ville
| Pilot light bulb

Limpara luz de cludad

Lampada luce cimd
Armpoule pour feu de ville
Pilat light bulb

‘ Limpara luz de ciwdad

13 | Lempada luce citta
|Amp-uu|n peour feu de ville
Pilot light bulb
| Lémipara luz de ciudad

13 | Larmpada luce citta
Ampoule pour feu de ville
Pilat light bulb

| Limpara luz de ciudad

13 | Lampada luce cittd
Ampoule pour feu de ville
| Pilat light bulb

i Lémpara luz de ciudad

| VBEAT . vaar
* WEAT (GB)

WRAT - VA
VMET

VAL (R

|VhAZ. VMBI

22031
th

83278
tl

11907

}

i

4
1|14
2

14

14

14

14

DEMOM I MAZIONE Validita
CEMOINATION Modles
PART . HAME Mcdel
DERCAIRACION | Whedele
_i
Lampads farg (colore VEAT - VB3
bianca)
Ampoule projecteur
[coulaur blanc)
Headlamp bulb (colowr
white)
Lirmpara faro [color
bilanca)
Lampada biluce faro * VEAT (8}
Ampoule bilux du
projecteur
Double filament bulb
Limpara biluz faro
Lampada biluce faro VESAT - VBT
Ampoule bilux du VMAZ- VMI
projEetr % YB3
M- 1Al - (3Bl
Double filament bulb VBA1 (GE)
Lémpara biluz faro

Lampada faro (colore matla) +
_ﬁm.puﬂ' prﬁ“wr WEAN - VBRI
{eouleur jaunel

| Headiamp bulb (colour

yellowh

| Lampara faro (color

amarillo)

Larmpada faro (colore glalla)) # wsa (F)
Ampoule projecteur
{ecaulsur joune)
Headlamp bulb (eclour
yellow)
Lirmpara fare (color
amarillo)

T. Xut
oy
Adidrance 3.
e (1)
Pleca
70785 1

1
73029 1
16583/ 1

|
9go24 1 |
1
158632 1
ul




T. Xl

- m"'_ ERATIONE Walidnh Particalewe

DENIALINATIONE Walidiah Particolatg

W DEMOMAIMAZIONE vassth | Paricolem | ma 2EEE 2 DEMCAINATIEN Modbles | Mefdrance
AR HEE =S HEE =S
I I - ol G T =
mpada i | 16 |Gru attico ) uml 91388 1 17 | Faro anteriore completo  |VESAL-vEA1| 155466
| EW.:;&:W'"“: |':I-SM - ViAl i &Iat“;:'liqut ;“pz:‘m ;H;ﬂ"u;“} tl Projecteur AV. complet * VEAT (GB) R
| | leoleur jaune) VHAZ- VIR Hoadlamp insert, assy, Fﬁmtmhmlm any. ;
| Headlamp bulb (colour Optica del faro ara to completo |
| yellow) ‘ | |
Limpara faro lcolor | |
| | i) | | 16  Gruppo ottica completa | * V583 142888 1 | 17 Faro anteriore completo | % vEa1 (F) | 159224
( | | Bloc aptique complet [imd ;1A (a8 Projecteur AV, comphat | el
Headlamp insert, asey. “ﬁ.;; ] Front headlamp, assy.
I Optica del faro | imer-im Faro delantero completo
| 15 | Molla di ancoraggio faro Tutt - Tous 138006 1
| | Ressort fij. projecteur Al - Todon | |
ml:llllﬂﬂ'ﬂﬂf- spring | 16  Gruppo ofticocomplato  [VMAZ-vME1 143077 1 | 17  Faro anteriore completo | % voal (m) | 145074
BT | | Bloe optiqus complet * VAl (RE) Projecteur AV. complet ol |
| Headlamp insert, assy. Front headlamp, asty.
Optica del faro Fara delantero completo
16 | Gruppo ottico completo |15E1.m1 3335.9, 1 |
Blot optigue complet VEAT (GB) 1 |
Hq-.pm‘:pm:inur':. asy, | 17 | Faro antefiors complete VEAY 103z 1 17 | Faro antoriors completo  wiaz. waesr| 143076
Optica del faro | Projectsur AV, complet | f Projectaur AV, comglet [ B
| Front headlamp, sssy. | Front headlamp, sy, i
[ | Faro delantero completo | | Faro delantsro completo |
[ | |
_ a3 | |
16 | Gruppeo ottico completo ﬁsfrﬂ-.m; ﬁﬁt:;ﬂ 1 | ; I
| Bloe optigue complet 17 | Faro anteriore completo ] 126648 1 | 17  Faro anteriore completo  [vMAZ VD1 144773
Haackarrys Insect, sy | Projectaur AV. complet | | o | Frojecteur AV. complet | * VOA1IRCH 1.1
Optica del faro | Front headlamp, assy. Front hoadlamp, ssy. i
| | [ Faro delantera completo | Faro delantera completo |
® |gﬂm qiﬁwwmlﬂ“ﬂb = 1w| ! 17 | Fare anteriore complato * YEA1 IS 151;55' 1 17 | Faro anteriore completo | % voal (A1) 142098
e e ot Projecteur AV. complst al Projecteur AV. complet | VA2 i
Im;r:: el - | Front hasdlamp, assy. Front headlamp, sy, vsra-:;”
| | | Faro delantero completo | | Faro delanters completo al.igm) |
16 | Gruppo ottieo complete VAL 96268 1 | 17  Foro anteriors completo  |vesas. VoAl ‘Hﬂﬁ?l 1 | 17  Faro anteriore completa | & VEEZ (4} 145378
Bloc optigue complet CT ij-muF o hﬂrd.:!.r, complat |* VEAL mﬂrl i) m“p:mr AV, mpllm t n
amp insert, assy. o mp, &85y, | headlamp, A
| Ogptica del- faro | | Faro dalanters completo | | Faro delantero completo
| |

-
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Z | DEHGAINATION | Modiles | Bedivence
F PAIT - NAVE et | o B ié
b mum.mmu | Mateln
f e |
| 17 | Faro anteriors complato | * viag mcll 155432 1
|H'ni|ctul AV, complat I“' A2 WHE ul- i}
| Frant headlamp, sy, lce) - 1Gav1 |
Faro delantero completo | |
18 |Guuni:im elscson WEAT - VESAL 70818( 1
Joint pour avertisseur WEAT . VMAZ
Horn packing WME
Junta claxon
1
| 18 | Guarnizione clacson * A2 (B ?I?EI.'I| 1
J¢In| pour avertisseur |
| | Horn packing
| Junta claxon
| |
‘ 18 | Piastrina elastica fissaggio | VEA1-VSSA1 5.8088| 3
clacion |VRAT-VMAZ |
| | Plaguerte alastique fixation Vi !
avertisseur |
| | Horn sec, spring plate |
Placa elistica sujecidn |
| elaxon
I
20 | Vite fiss. clacson vEAT.vE5A1l 5. 8980 3
Wis fix, avertisseur B Pt
Horn fed, SErew Wil
| Tornillo suj. claxan I |
20 Vite fiss, elscson e 50000 3
Vis fix, avertisseur i 1 [RI
| Harn sec. scrow l ”f.::a:g" |
| Tornillo suj. claxon (RE) - 1P
, |
21 | Clacson VBAL - VEB3 aBasd| 1
Avartksseur
| Harn |
Claxon |

| Claxon

21 | Clacsan

| Aocertisseur
Harn
Clasoon

21 | Clacson

Avertisseur

Hom

Claxon

| Clacson
| Mrnmr

| Clamn

22 | Bullone fiss. interruttore

op

| Boulan fix. intesruptesr
stop

| Stop switch sec. balt

Twmlln. fij. interruptor
stop

Rondaila elastica
Rondalls dlastigue
Spring washer
Arandela oldstica

Vallditg

1
I Mcdyigy

el

* VEAY [F}

WBEA
* VEAL IGE)
W

(M) -1A] - (G@)

CWBAL - WMAZ
WME1

|
W WMAZ (]

* YMAZ [B) |

VEBA - 'm'D.Iﬂ!
WMAT- YMB|
* \I'IA.‘: {Fl

INP (L]

161102

To627

70300

71635

L

124053

5.31533i

3,151-01-‘

1

24 | Rondella piana
| Rondelle plate
| Plain washer
| Arandala plana

26 | Pulsante interruttore stop
Pivot interrupteur stop
Stop switch plunger
iFqudur Interruptor stop

Fi l&amlﬂm interr. stop
Jaint pour interrupteur

| ftop
Packing for stop switch
Junta interruptor stop

27 | Interruttons stop
Interrupteur stop
Stop wwitch
Intarruptor stop

27 | Interruttore stop
Intarruptour stop
Stop switch

Interruptor stop

28 | Molla interruttore stop
Reszort pour intermapleur
stop
Stop switch spring
Muslle interruptor stop

29 | Rondella di spallamento
Rondelle d'épaulement
Shoulder washer
Arandela de tope

|

WESAT . VEALL
WMAZ- VMBI
* WEAY [F) |

vsB3 |

[N - (A

VESAL- VAL

WMAZ - VMEBTY

* VEAL (F)
VeI

[ TR EY
|

WESAT- VAT

VMAZ- VBT

| % wEAT [F) |
VEBI

| -t |

|* wmMaz
18]-1P |

VESAL - VEAT
WMAT. BT
* VBAL [F)
wEBD
(N1 - (ab

|vﬁsm VEAT
VMAZ - VMB]
* \’E!I iFl |

mi M.'l |

L
e
el 111
e
5.3084| 1 |
TO140( 1
To144 ) 1
70138 | 1
mi
?“1” 1
<l
TH41| 1
55322] 1
|
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DENOMINAZIONE az
| = l DENOIIMATION sbadilen Bétérance %? £3| = DENCAMMATION = OEHOMERATION ™ T ——
& PART « MAME Modal | Part. Mo, 3555 o | PART - NAME F ] PART - RAME | mosal Part. Mo, |§
| = CENOMINACION | mosaly Fiaes 8] © DEMOMINACION | DENOMINAGION | hodeio Pz |
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| 30 |HoH- interruttore stop vmhwad mrm' 1 | 34  Lamella di contatto 37 | Rondella piana VEAI-VESA1 S 3056 2
| Rettort pour interrupteus U:'Szurr;.]” | Lamelle de contact Rﬂ!‘ld!"ﬁ plate "-I'!#J';‘::I’MZE |
| | step | e Contact plate | Plain washers % vega | |
| Srop switch spring | [N} - L&) | | Lengieta de contacta l-ﬂ-rindqli plana L&) - IN) - e |
| | Muelle interruptor stop |
{ [ |
< - | 4 | 34 ' Lamalla di contatta * YMAZ ?354?'| 1 37 | Rondella piana | vEa | 5 1m4| 1
| 30 | Molla interrutiore stop | # wMa2 1 10‘.!".|'| 1 Lamells de contsct 181 [P Rondelle plate |
| Aessort pour interruptaur I- AP} | Cantact plate | Plain washer |
sop.. ; | Lengiieta de contacto | Asandsla plana
| [Stop switth spring | |
Muelle interruptor stop | | | | |
|
| i 35  Bullone fiss, ""ﬂ i';‘u * vsan is) | s.30080 1 |27 gﬁ: p:m e i 5.13754| 2
! 31 | Piastrina di contatt |* vmaz 73546 1 | Boeulan fix. feu [andle pini
™ [" | Rewlorprecbot | ek e
| Contact plate _annllln fij. pilote | randels plana |
Plaguita de contacto | |
I | 35 ‘Bullom fiss. fanaling VEB3 5 15581, 1 3 Dado fiss. fanalino wEAL 5. 20206 1
| 31 | Piastrine di contatto VESAT - VEAL 5632!1 1 Boulon fix, feu AR, ‘“:‘i?"m:'z | | | Ecrou fix. fau AR, |‘ vaaT (Roh|
Plague de contsct ﬁ"‘#ill‘.:"l:"ﬂ.‘ ' | Rear lamp sec. bolt | Rear lamp sec. nut
| Contact plate ey | Tornilla fij. piloto | | | | Tuerca fij. plioto
| Plaguita de contacto R | I |
1
| ! | 35 Bullone fiss. fanaling | weAl 5. ﬂiﬂﬂ?l 1 | 39 | Guarnizions fansling VEAL 73086 1
il Loty brrirreo! MR M | Boulon fix, feu AR, _ Jaint pour feu AR. . .
g’:{‘m * VA1 IF] | | | Rear lamp sec, bolt | i | Rear lamp packing | !
ng VEBI Tornillo fij. piloto Junta pilote
‘ Muelle [ it |
| | |
; I VAT 7014 35 | Bullane fiss. fanaling WESAL-VOAL 5.31089 2 | 30 | Guarnizione fanalino VESA.vEal 160434 1
7 | Al o st e e M2 1™ | Boulan fix. feu AR, VMAZ- VM1 | | Joinit pour feu AR. ViMAZ- Vi1
Larmalle de contact W WEAL & * WEA]
| | Gantact plate |i Uv%m 'F:ml.:m se:.! balt (F1 - 1GB) Jﬁ:ﬂ hr!:p packing friored Y
- aenilla Hij, piloto VERI unta pilota VERT |
| | Lenginta de contacto N} - (A | _ qu VESD il | _ a1t S ‘
| 33 ! Lamella di contatto * ymaAz | 738120 1 | 36 | Rondella glastica |wEay vssatl 518406 1 | 39 |Gutrniiiunn fanaling * WEAL (5] 71183 1
Larmelle de contact | [CI L Rondelle #astique VEAL - YMAZ | Joint pour feu AR, | WBAlIRCH
| Comtact plate | |5pdng washar & ';';';::1. | Rear lamp packing
| | Lenglata de contacto { Arandela elistica s - I i Junta pilote |
| | | | |
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DEMOMINAZIONE

DENTRRATION
PART - WAME

DERCMINACION

Guarnizions fanaling
Jabnt pour feu AR.
Rear lamp packing
Junta piloto

Guarnizione fanaling
Joint pour feu AR,
Rear lamg packing
Junita piloto

.l.Jmpud-qusmp

Ampoule pour feu stop
Stop light bulb
Limpara stop

Lampada luce stog
Ampoule pour feu stop
Stop light bulb
Lampara stop

Lampada luce stop
Ampoule pour feu stop
Stap light bulb
Limpara stop

Lampada lusce targa
w pour feu plague
police
Murmber plate light
Limpara slumbrada
matricula

LRI
I WMAZ [RCH

| WAL VMAZ
M1
1GB) - (GEY)

* vaal (ACH

I\I'Mh'ul'
LAV

Particolars ;:.
Riétdrence =
o |1
125740( 1
140645 1
82184 1
19451 1
goz78| 1
1907 1

- DERDAL NAZHRHE
= | DENOMINATION
¥ PART « NAME

ard M MACI TN

41 | Lampads luce targa

Ampoule pour feu plagque
palice

MNumber plate light

Limpars slumbrado
matricula

a1 | Lampada luce targa
Ampoule pour feu plague
police
MNumber plate light
Limpara alumbrado
matricula

42 | Guarnizions trasparente
Juint pour glace

Glass packing

Junta transparente

43 | Melletta portalampada
fanalino

| Speing for the tail lamp
bulb socket
Muselle portalémpara piloto

Molletta portalampads
fara & fanaling

Ressort porte-ampoule
prodecteur at feu AR,

Spring for hesdlamp and
tail lamp bulb socket

Muelle portalimpara fara
¥ piloo

e
| Mosiley

Mda !
Lgadsls

|*m1m

(WESAT - Vaan
-"-:l.i‘!ﬂl'hlﬂ'l

WEaA1
(Fi-1Gm

w83
rNi-iA] - lask

* VEA1 (8]
vaAat IRC] |

* vEa1 5} l
vaa1 IRC) |

WEAT

Félispace
Part. Ma.
Pigra

96519 1

14484 1

78638, 1

8121 1

101877 3

Wz EE

43  Molletta portalampada

44 Fanalino posteriors compl.

DENCRINATDNE |
EENOME I MATION |

_ DEMOMINACION |

Modala

‘ VEED

fanaling
| Ressort porte-ampoule
du feu AR,
Spring for the tail lamp
| bulb socket
Muelle portaldmpara pilota

Mollerta portalampada
faro
Ressort porte-ampoule
| _ projecteur
Spring for headlamp bull
socket
Muslle portalémpara faro

VB3

Moplistta portalampada
fanalino
Ressort porte-ampoule
du feu AR.
| Spring for the tall lamp |
| bulb socket |
Mueile portaldmpara piloto

* Al (Al
A2 IRCH

VEAT
Feu arridre complet

Rear lsmp, sssy. |

Piloto completo

a4 ‘ Fanalino posterione compl. l* waal (Rcl

Feu arridre complot
Rear lamp, assy.
ihlm eompleto

Rilbience SES"
Purt. b,
e |3425
125738, 1
|
17374, 1
1
|
|
114016, 1
| ‘
102458 1 |
nl
TTeeA( 1
al
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| DENOMIMAZIOHNE | validnk

| = DEHOAINATION Moghtes
¢ [ PART « HAME el
] = DEMOMIMALCION mdn_|
| 44 | Fanalino posteriors compl, | WEEI
| Fou arridre complet |
| Piloto complato |
|

Fanalino postericre compl. ‘vﬂm-vuh?‘

a8 |
| |Flu arridre complet 2 VMB1
| | Peer lump, sy e
|Hlu'bu complato | vEga (GBI
o
44 | Fanalino posteriore compl. |# vaar (RI]
| Feu arrilre complet
Raar lamp, iy,
|Hlm completa
44  Fanalino posteriors compl. VESAL
Feu arridres complat e,
| it e k™ g
v -vm|

I | |m.‘"!'.!:‘m
|-l-l Fanalino posteriors compl. | #%
Fau arridre complat A
Raoar lamp, sy,
Filoto complato |

44 | Fanalino postariora compl. l- wEAl 15}
Feu wrridrs complat
h‘hlﬂ),.ﬂ.r_
Piloto completo

Parficolars | o
Paigrence |3

Part. o, 3
Piem |

143887
#l

223
égi

1

1

DENOUINATION
| PART - NAME
| DENCMINACION

Fig. H.

45 | Dado fiss. catadiotirn

Ecrou fix. catadioptra

| Red reflector sec. nut
Tuercs fi]. catafarcs

45 | Dado fiss, catadiottra
Ecrou fix, catadioptre
Red reflector sec. nut
Tuerca fij. catafaros

46 | Rondulls fiss, catadiottro
Rondalle fix. catadioptre
| Red reflector sec. washer

| Arandela fi). catafaros

46 | Rondella fiss. catadiottro
| Rondelle fix. catadioptre
Rec reflector sec. washer

| Arandela fij. catafaros

47 | Trasparente fanale post.
Glace pour feu AR,
Rear lamp glass
Transparente piloto

47 |Trasparente fanale post
Glace pour feu AR,
Rear lamp glass

Transparente piloto

DENOMBRAZIONE

Valiznk

Modéles Rtienca |
Midal Part Mo |
Modala | Piora |

| % vaar iRCH 5. 20103
|

|

|
|*m:m|s.m1m_
[ |

|

* vaai (RCI S, 13800 |

5.3054|

* VEA1 (5]
|

| MDA NATVCME
DEHCARINATION
FAAT - MAME

47 | Trasparente fanale post.
Glace pour feu AR
Rear lamp glass
Transparents piloto

47 | Trasparente fanale post,
Glace pour feu AR,
Rear lamp ghass

| Transparente piloto

Trasparants fanale post.

Glace pour feu AR,

Aear lamp glass
Transparente piloto

1

4'||'|

|
47 | Trasparente fanale poat. |
con witl
| Glace pour Teu AR. avec vis
| Aear larmp glass, with screws,
Transparents pilotocon |
| tornilios

48 | Wine fiss, trasparento
[ Wis fix. glace
Glass sec, scrow
Tornillo fij. transparente

Vite fiss. trasparente I
Vis fix. glace

Glass sec. serow

ITuﬂ'IUln fif. ransparente |

48
|

DENDIMINACION |
. T

Wat et

Woedd |
e 3
loddely

& vaal (RCH

VEBD l

|
|
VEIAL - VBAT
WMAZ - VB

* YEA1
[Fi-laa)

158431

V583
LCTRESR- )

* ygal (R
Wiaz IACH |

121812

Waal

+ vaay (ARGl 58422

125681 |

73067 |
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l DENOMIMAZIONE | validis "1 Pt - ! DENCMINAZICNE | e Rr— 3 DENOMINAZIONE | welidith [row—
£ DEMOMINATICN Msties | Mifdranes ! # | DENOMLINATICN Modhles | Retsseos DENCMINATION | Motbins | Aetsrnce 2B gj
# | , PART » HAME | mosal e, Vo, ; 5l # FART  NAME Moded | Port. b !HE 5 BART . MAME | Meded Pan. e, g |
| DENCMISACION | wodalo | DEMCHAINACION | dasdess DEKOOMIHACION | el Finrs o
o = —-——-“—' — 1 ] == = —-—|
a8 | Vite fi trasparente V583 | 8 15861 50 lh"lwppom L] 168808 1 | 55 | Pisstring VEa3 12450&' 1
|
| Vs fix, glace | \ | Support :mum * v&aunn | |
Glass sec. screw Bracket ate
| Tornillo fij, transpasente | | Soporte I | | Plaguita 1RGI - 1P} | | '
, | | | ‘ ] | ||
| |
' | 66 | Moll lampada | 128807, 1
48 | Vite fiss, trasparente VEEAL.VaAl| 5 16730 2 | B1 [Visiera LR 143504 1 etta portalamp aro | VBB il
|1.r|, fix, w:.:p VAT VBT I | Wishbre | | Ressort porte - smpoule 1l ] I
| | Glass sec. screw "“';""“ : | | Anti-dazzle visor | | du projecteur | |
| Tornillo fl. ransparente | "ysgd | Bisel Seeing far bub socket o |
| amnp
=. joa- R tam ‘ | | Muelle portaldmpara faro | |
| | ‘ | I ' | l
| 48 | Vite fiss. trasparents * VEAT 1S | 5. 14?4I:l| z |® E:‘;: |-\rm1:{'n::ril s B ‘ | |
| Vis fix. glace ! oy BN | 57 | Statfa portalampads | wsm | 10280 1
| Glows sec. screw | i Bisel Support porte - ampoule |
Torillo fil, transparente | | | ' | | Bulb socket bracket | |
| [ | { [ ( | | Separte portalimpara
|
! [ | |
52 | Rondella fiss. visiera | vema 121615| 1 l | ] | ‘
| 48 1 Voo B, st VAT thet 121513| :  Handalla buc. vislbe AT (he) | 57 | Statfa portslampada vses | 126738 1
I 1 E:-:L?:t:-w | Antl-dazzle visor securing {RCH ' | Eannork perts - peu I |
. o 1 washer f r
: Tarnillo fij, traniparenta | | Arandels fijacién bisel | | ]smﬂu . sﬁgulfrr::n I
| l | | ' | |
| | { | 1 I | f [ | [
49 | Catadiottro * Vaad mr.:]-| 1 | 63  Rondella piana | B 513880, 2 | 57  Stafts portalampada VOAT - VMAZ | 1'E9433| ] |
| Catadioptre Rondalle plate | Support ports-ampoule | ¥MB1
| B imleice | Plain washer | Bulb socket bracket e TN
Catafaros | | Arandela plana | 1 | | Soporte portalémpara | vena [=T:1] I I
|
| | { l | | | | |
49 !Catudintr.ru | % vsa1 m | 96451 | 1 |54 ii:m; ||. mﬂn 124505 2 | 57 ‘s-huﬂ- portalampeda | |* veat (mil | 121610 1|
| Catadioptre essort | ppart porte-ampoule |
Hod refiector | i Viaz | | Bulb socket bracket ' I
I |Sering (RC -7 |
|G|taf|rm. | | Muwlig | | | lsm portalémpara |
{ | |
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| DENCIMINAZIONE

| DENOMINATION
PAAT - MAME

DENCMIMAGION
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=
4

‘ 57 | Suatfa portalampada
Supgort porte-ampoule
| | Bulb socket bracket
| Soporte portaldmpara

|
I &7 | Statta portalarmpada
| Support parte-ampoule

Bulb socket bracket
| Soporte portalimpara

I |

58 | Vi
Vis
i Scraw
Taornillo

. B8 |Imrru-:tm tarmics Con
cavetti
| Interrupteur thermigue
avec cdbles
| Thermic switch with
cables
Interruptor térmico con
cables

Validia

Wcdilmn

Plisdal
| L

WEEAY
vELD

v
iGB} - iGaY]

L‘l WMAT
| {RE]

| WED3
* WaAT [RED
VMAZ
[RCl - 1)

* VMAT (P

DENOMINAZIONE

faricalere |45 23

Tbbbrance E;—.T z DEHOMINATION

Pt Mo éga 2 FART - KAME
Piers | N

162963 1
i

126174 1
f

5 15637 1
|

| 102219 1
|
.

155624 | 1
=h

CENOMINAGION

60 | Vite

Wis
Scraw
Tornillo

Coperchio deviatore
Couvercle du déviateur
Switch cover

Tapa conmutador

62 | Involucro di protezione
Protection
Protection

Prateccidn

| Deviatore lampeggiatori

. Dhéwiateur pour clignotants

Trafficator lights switch

Conmutader luces |ntar-
mitantas

B4 | Distanziale

| Entratoise
| Spacer

Distanciador

65 | Vite fiss, daviatore
Wis tix, diviateur
Switch sac. screw

|Tnm|l|q suj. conmutadas

| e
Rodilan
Modal
Modeln

L]
WEAT - VAT
| ml

*
|WaAl - vMAT
(mi

L3
|vaan . vmaz
m)

I
WVEAT - VMAZ
(m)

s (2223

A

5 10028 | 1

61329 2

102154 1
{

[
61350 | 1
ql |

1

]
121888 | 1
2

5, |4aaz|

67

DEMOMINATIONE

Particolans

|".l'im frss. lampeggiatore

Wis fix. clignotant

Trafficator light sscuring
SEFEW

Taoenillo fij. intermitente

Commutatore a pulsante - 03563
Commastateur ef bouton | VMAZ. VMBET

Switch and batton % |
Conmutador de botdn |

Valldita .
DENEOMIBATION Modkies | Rifbancs (DS54
PAST - NAME Modal Pt b é;i
| DERCARINAGION | wotel Pisns 3
Vite fiss. deviatore * WMAL ‘ 5 10017 2
Vis fix. déviateur (RECH - 1P |
Switch sec. screw [
Tornillo fij. conmutedor |
i
Lampeggiatore * 70621 2
Clignatant VIAL - VMAZ
Tratficator light b
Luz intermitentes |
!Lﬂ'r'lpidl por lampegglatore | * 96519 2
Ampouls pour clignotants 1”"11- VMAZ
Tratficator lights bulb )
| Lirmpara para intermitentes |
|
| |
Vite fiss. lampeggiatore * vaal (m) | 5 3066 2
Wis fix, clignatant WMAZ (RCH
| Tratticator light securing
scraw |
Taornilla fij. intermitente
| |
* yMaAZ el | 5 14574 | 2
VMAZ (M1
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70 | Vite fiss. commutatore *
& pulsante VMAZ - VBT
| Wis Tix. commutateur et
bouton
| Switch securing screw and
botton
Toenilio fij. conmutadaor
I de botén

| | ri * VMAZ
71 | Batteria completa

| Batterie compléte |
| Battery, assy.
I |hwﬁ completa
|
| T2 | Coperchio battaria " WMAZ
| Couvercle de la batterie 81-1P}
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Tulse isolant
I sl ating Tukse
Tubo sislante

Passe-clble
| Grommet
Peacable

35 | Passacavo
Passe -chble
Grommen

Pasacable

Cavo elettrico completa
Cible #ectrique complet
Elsctrical cable, msy.

| Cabla eléctrico completo

'wmim| g7400| o

* WMAZ (P | s?nail al
WAZ B7304 W
|
tmz{nl| 87404 o
* VMAZ ‘ 68264 1
8} - {r) i
‘.
* WVMAZ 104430 1
TR
A WAz P 1“?5 1
&

Walidita Particnla .33

Matilan Hedeenree i""—_

Model Pari. Mo, gj
s 13333

Misdada

|

£
£

37

u)

nl
al
]
1]
bl
L]

u]

|
u

I:I'.N-D'n:l;l.zmu Validia Partigolae e
CHNDOWAINA TN Wadeles | Niljeescn |S535
FART - HaME | Moo [ i!é
OEMOMIRALION | Mosels Pas |3
I | | '
| Capotords VM1 $.15000 1
Cosse 1
Tw
Terminal i
| Caverto elettrico per voal.vmaz| 2577
lampeggiator {m} |
Cible électrique pour |
clignotants
Electrical cable for traffi-
eator lights
Cable electrico para
intermitentes

= R O T.Xm

Particolare hase da richloders a metrl

Tubs do base, b demander en mbtres.

Base tube, 10 be requested by yards

Tubo base, suministrase por mMetros

Con terminali o tubetti isclanti gih monatatl

Aver embouts ot fubes izelant dejp monbis,

With nipples ond insulating tubes already fitted.

Con tarminal y lubos alslnntes ya montados

Con part,/Avoe pdces/With parts/Con pietas Fig. 5-
ao- e

Vespa con lampaghiator, |
Vaspn avec clignotants,

WVeapa with trafficator lights

Vespn con intormitenies,




ALES
- PEDALS — SOLUCION CON PED.
— VERSION AVEC PEDALES — MODEL WITH
SOLUZIONE CON PEDALI — VER
1. XV wop. vsas




| 2

|
|

1

DENOMINATIONE
DERCANIMATION
PART « MAME
DEMORENACION

Bussola pedaliera

| Bague pour e pidalier
Crank bassh

i Casquillo para eje pedales

|Ana pedivelle

Boce de pédalier
| Crank spindie
i Eje pedales

3 | Pediveiia sinistra

Manivells gauche
Crank, L.H.
Pedivela izquierda

e

'l'ilrllll__

Blodalmn
Wodal

Modelo

Whal

WEAl

WaMT

WhAl

WhaAT

oo H;;
"
1m52?| 2

|

|
ol

|

|

|
IDN'S'I. 1
43160 2
512036 2

&

o

| DENOMIRALIONE
DEROMINATION

| PANT - NAME
DENOMINACION

| Rondella
| Rndelln
Washer

IArandﬂa

| Coppia pedali
| Couple pédales
|Cuuplt of pedals
Copla de pedales

Pedivella desira
Manivelle droite
Crank, A.H,
Pedivola derecha

| Catena di trasmissione
Chalne

| Chain

| Codena

Attacco ruota libera
completa
Fixation paur roue libre

Fijacion rugda litre
completa

compléte
Fastening for flywhael, eany.|

|

Validi | ——

Modles Metiren

Madel . Pan Mo,

Weaxdelo _ Pem

VEAY 5. 3056
|

WEAT 181264
|

vsal | 100819

VEAT | 100654

yEaAl | 1OO516

Cuaetilh |
| Oarig |
| Quarity

12

14

DEMCAINATIOM
PART « NAME
D"-NWIN-muN

Arello olastico
Cirelips
Circlip
Anillo elistico

Parapalvers
Pare- poasssidre
 Dust cover
Guardapolve

Ruots libera
Roue libre
Friee whesl
Rueda litre

apg
Bouchon
Plug
Tapén

Pintn guida catena con

| P‘Ianur guide chalne
P‘Ium slide chain

| Chapa gufs eadena con p.f.

muluu;g.;! o

a
L
|

-

Mdllﬁ

* VBl

WEAT

WhAl

WEAl

WEAT

100754

100752

1

1



18 | Rondella elastica
Rondelle Hastique
Spring washer
Arandela elianics

Levier pour tendeur de

Lﬂiur fior chain tensioner
sprocket
Palanca tensor cadens

I
|
| Levotta tendicatena

0 |Mlm¢nmplutn
“‘-' pour tendeur de

l::mn termian roll
‘ Fodihy comgisto.

* Wil

 VEAL

#* WEAL

& WEAL

T et
nca | g
s . £33
| K. B2
Sﬂmﬂ?l 2
‘szumﬁ' 2
I
| |
| |
E.IHHI 2
| 1m‘ 1
‘ |
1oom| 3

mlﬂh’.lm
DESOMINATION

= PART - HAME
| DENCAAINACION

21 | Molla tendicatena
| Ressort pour tendeur de
chaing
!Eﬂﬂﬂl for chain tensioner
T

| Muelle tensor cadena

22 | Rondella
| Rondelle
| Washer

Arandela

23 | Anello alastico
Circlips
Circlip
Anillo elistico

24 | Pigstrina
Plague
i Plate
| Chapita

25 | Fiastrina

Plate
Chapita

R

Walidich
Pelochias
Wicdnl
Seadein

WEAT

WEAT

Whal

WhAT

wEAl

d

Tharzile
| Cmarsi

7L
4

%

5. 3056

100648

| Camided

[N AT Do
DEMOA M AT IO
[PART - MAME
DEMTAIHACION

Fig. M.

| Squadretta fiss. anterione

carer
Equqrmpou: lixation AV,
| protection
Bracket for front I.m;-nmg
of protection

| Escuadrita fij. delantera

tapa

27 | Carter copricatena
| Protection pour chaing
| Chain protection
| Tapa cadena

28 | Guarnizione
Joint
Packing
Junta

29 | Vite fiss, carter

Wi fix. protection
Protection sec. serew
| Taornillo fij. carter

30 | Rondella dentollata
Randelle éventail
Lock washer

| Arandela dentada

&

Valkdith
B L]

WaAl

WAl

Vaal

VEAL

WEal

Portizolars |, ) |
Hghbrercn | 3
i}
Fiazs |
=
100751 1
114696 1
100643 1
514574 2
| S.12632 2



o . T.Xiv

| DEMOM A1 C8E vl Y T DENOMIBAZIONE | Vel | Pososiers ool DONMiNATIONE | Ve
& DEMOMINATION | H": el 13 | I DENOMIHATION Modiiea | marecenn |22E3 £ DEMOMATIR. :ldﬂ-u .'I'r:::::
E FART « NAME preen Part, Na. g 2 PARAT - HAME Modal Faer Moo j} 2 PART . mMaAsE Bladal !E
. DENOMINACION | Atsdais Piera 5| oewcusnacion Modela Py DENOMINACICH Modsia
.| |
| 31 | Bullone LAR" T Y 531116 4 | | |
Boulon |
Bolt
Tornilla ’ | |
‘ |
| |
32 | Rondella elastica |* VBAT 5. 16408, 4
Rondetle Hastique
Spring washer ! |
Asandela elistica |

107



. ACCESSORI — ROUE - OUTILS - ACCESSOIRES — WHEEL - TOOLS - ACCESSORIES — RUEDA - HERRAMIENTAS - ACCESORIOS




D N MAE | EHIE Wallditk -

- .. = TSI = 2 e T Xy

| = CHENCIAINATICN Klockhin m;m IEEE.] £ s :ﬂ:: rirbneanes | ;53 z :;ar;o?:\:;ﬁ!.“ s ::1 ool
g | PART « KAME Ml Fart, ho. EE gj & PART - NAME Aodal b.-. N.n gé 3 2 PART . n,\:' Modal r.:-T::' EEE
I_._ '-"i'i'-"“'f'-"-'-'-lﬂ‘* M L P = ] NH’JHIN-H:I@'_ | Modeig = _ DinDMiNaciON Modalo hm
—
. | |
| 1 | Cacciavite Tutti - Tows 1 | 4 |Chiave s tubo 13-17-21 :'M'HM-vsn.ll 13 i 1 | 9  Supporto ructa di scorta 32533
Tournevis Clef & twbe 13-17-21 | e Sumrt rous d.‘m o ! dl !
Screwdriver Bo wrench 13-17-21 | Bpare whes! beacket 1|
Destornil ladar Liave tubo 13-17-21 Soporte rueda de recambio | [
|
2 Chiave piatta da 8 | Tutti - Tous 17858 10 | Bullan i
2 | Borsa attrezzi 1 h Piribe 4 VEAl-VsE3 | S5 31119 2
;n:mm i outils g:;:'xm aﬂ =T E:’,'m | wssa1- vaar
ool kit H o
it lirs SN Liave plana & Tornillo | |
Chiave piatta da 7 Tutti - Tous B4828 10 | Bullone fisssggio supporta | VBAL. VB3, 5. 311200 1 |
3 Borsa atwrezzi complota 1 Clat simate da 7 Al Todkie ruota di scorta VMAZ. viB1| |
Trouste i gutils compline Single wrench, 7 Boulon fix. support rous |
| | Tool kit, assy. Liave plana 7 de secours | |
| Bolsa herramientas compl, | Bolt for securing spare
i | wheel
7 | Galletto fias, ructa di scorta | VESAT - VRAL Aa0E 1 Tamilla I::iugmu rueds |
] | Boulon papillon fix. roue de repussto | !
3 Borsa attrezzi complata VBAL- WGB3 1522800 1 de secours |
;mm i outils complite VMAZ [ al | Wing bolt for sec. spare |
ool kit, assy. wheel 11 | Rondella elastca Tutel - T 1 i !
|th:| herramisntas campl. Tarnillo de aleta 1ij. rueda | Rondelle Hastigue AHI‘EITD;J: 5 GEDB] 18
di repuesto Spring wather
| Arancela elistica | |
| 1 |
a .?:'ﬂ “::ﬁil?fmu 1 Scatoletta serragglo ruots | VESAT. vaa1 0731 l ! I
Tnotmkh“ mpld | Boite fixation roue de 12  Roadella piana Tutti-Tows | 5. 3068 2
banil secours Rendelle pl Al - Todos |
Bolsa harramientas compl. Sors whidl e b S | |
| | Cazoleta suj, rueda |Annriﬂ; plana | |
4 | Chiave a tubo 11-13-21 1 |
Clef & tube 11-12-21 | Supporto ruota di scorta  VESA).vaar  TOEF0 13 Rondella piana wEsA1.vRal 5 13800
| | Box wrench 11-13-21 | Support rous de secours bl Rondelin plate
{ Liave wubo 11-13-21 | Epare wheel bracket | Plain washer |
! | rueda de recambio Arandela plana
4  Chiave a b 13-13.21 1 Supporto ruots di seorta  vead.wsmaz 100862 14 | Guarnizi I ; 70871 |
Clef & tube 13-13-21 Support roue de secours VIR el Jﬁ::: Ll |¥BSAT ""“"'"I 1 1
| Box wrench 13-13-21 Spare wheel bracket | Packing |
lLllulumq 13-13.21 Soports rusda de recambio | | iJun:u |
| | !



| DEMOM I NaTICRE
= | EMOHA | M TR0N
5 PART - MAME

| DEMOMINACION

14 I Guarnizions
Jeint
| Packing
| Junta

Guarnizione
Joint
Packing
| Junta

15 | Bullone cerchi ruots
| Boulan pour janta
| Whiee! rim bolt
| Tornilla Nantas rueda
15 | Bullone cerchi ruota
| Boulon pour jante
Wheel rim balt
| Tornitlo llantas rusds

| 16 | Cerchione
| dantn
Wheel rim
| Llanta

16  Cerchiona
Jante
Wheal rim
Llants

16 | Cerchione
| dante
| Whesl rim
Lianta

17 E:::mqlim

Tyre
MNeumdtica

10

Faticolws
LR ] Adigrp-co
Mol Part. Mo
Blisfaln Placs
| v B5083
VMAZ- VMBI
| .
‘ VEAL 132535 |
VEBD-VESAL IM‘
VBAT - VMAZ |
‘ VMB1 |
. - |
| wsa 5. 12488
|
!
| veam 112853
|
|vesat-vaas ?014,8
L]
| vEa3 284629 |
I MAZ . B
| % vasy (Rl
VEAT 273281 |
#l

0

12

17 | Pneumatica
Prieu
Tyra
| Cublerta

17 | Pneumatico
P

19 | Camera daria
Chambre & air
Inner tube
Cémara para cubierta

19 | Camera d’aria
Chambsre § air

Inpar tube

Cimara para cubierta

19 |Camera d'aria
Chambre § air

Inner tubse

| Cirmara para cublerta

Walidih

[
| Modiles i |f¥€
gdad Part. Mo, |8 EE
Aodaly Finra 55

vspa | 2MEET0Y 2

VESAT-VEAL
VMAZ- VMBI
| vma2 | 158770, 2
iPaj
|
VEAY 136882 2
|
|
viea | 100498 2
VAT VB fl
* VOAY (R
VESA1-vaal 136581 2
1
|
Vaal 150443 2
V5B 1011
VESAT - VOAL o
VMAZ. VMET
* YMAZ 188771 2
iPa)

CERDANINATIONE

= | DENOLINATION
2 FART - NAME

| DENCMINASION

20 | Anello chiusura cerchione
| Contre-jants
Wheel rim sec. ring
| Anillo da cierre llanta

20 | Anello chiusura cerchione
Contre-jante
Wheel rim sec. ring
Anille de cierre llante

20 Anelic chiusura cerchions
' Contra-jante
Whael rim sec. ring
Anillo de cierre llanta

21 | Misuring
Ml
| Dl desage beaker
Vaso mezcla

22 | Dado unlone anelia
| Ecrou sccouplemant
contre-jante
Wheel rim assembding nut
I' Tueres unidn anillo

22 | Dado unione anello
| Ecrou accouplement
contri-jante
Wheaol rim assembling nut
Tuearca unidn anillo

23 | Cerchione completo
dante complite
Whael rim, u
Lisnta completa

|\I'Hﬂ|1 -WmB1

-i Prlbwlvl-|

Validith A
| Modklen Rildrence ST 3
Mdodel Part. Mo, g é
Modaln Piera r
| wEa | ‘.I"[HEI' 2
L 1] |
[ f
|
|
'.rﬁs.a.-l-wmi 70180, 2
VEBD | B4B30 2
|'ﬁI'Mﬂ|1-'I|"MB'I w}
WBAT (RN ]
|
|
Tutti - Tows gs068| 1
All - Todos "
|
VEAT 5.121}11.[ 12
i |
|
|
WEa3 5. 20108 10
VESAL-VBAT

j ‘

VEAL 135172 2
wal



n

|23

%5

24 |

CENCMINAZIONE
DENDMINATION

PART « HAME
| o

Cerchione completo
| Jants complits
Whaael rim, assy.
|Ulmooﬁphu

Cerchions completo
hlnu complite
Wheal rim, assy.

i Uanta complets

Statfa anteriore

| Equerre AV,

| Front bracket
ISu-Durlr delantera

Swaffa posteriore
Equerra AR,
Rear bracket
| Smporie TALrD

CUEinG

Valdiss Barficalam !""'#
ode s Hataranza "==E!
Rlodal Part. Ka §;3
Addala Pigga

!vmt.vu-.lt 136582 |

B4ga1. 2

V583 |
|WMAZ. VMET al |
EAGTARTTT

26 | Rondella elastica fissaggio | Tun- Tous | 5 16406 4

| Rondelle élastigue fixation i

COAREIN

| Spring washar for securing

seat cushion
| Arandela elistica fijacian
| calin

|2‘? |D|du1'|u.nmn'no

Ecrou fix. coussin
Seat cushion sec, nut
Tuerea fij. coiin

| 28 | Cuseing posteriore compl.

Coussin AR. complet
 Raar seat cushion, sy,
| Cajin trasera complets

Tutei - Toun BE708| 1
Al - Toden

Tu'n.'r-Tml 13HTB| 1

All - Tedos

Toxdan

Turti-Tows | 520106 4
Al - Todes | |

—

Tuti - Tous 139988 |
All - Todm hi

OEHOMINATZIONE Vadigak
z | DEMORMINATION | Msdiles
@ PART « NAME | Mozl |
L CEMOMINACHIN uud.l.

9 E.‘.nm-ulln fiss, ruots di scortal VERD . -.rw.;
Capuchon fixation roue de Ve
sBCOUr
Spare whee| sec. nubber stop
Capuchén fijacidn rueda de |

recambia

30 | Bullone fiss, ruota di scorta |m:!“:ld.u.z| %, 30078

Boulon fix, rous de secours
| Spare wheol tec. bolt
|Tqrmlln fijacion rueda de
repuesto |

30 IBuHunl fiss. ruota di s¢orta | VEAL
Boulon fix, rous de secours |
Spare wheel tec, bolt
| Taornillo fijacidn meada de

apl. |
31 | Pompa pneumatic Tutti - Tous
Pompe pour peus All - Todos
Tyre pump |
Bomba neumiticos
| |
32 |Bullone Tunti - Tous
Baulon Al - Todas
Balt
Tomillo
33 | Bullone Tutti - Tous
| Boulon All = Todos:
| Bolt
' Tornilla
34 Dado Tutti - Tous
| Etrou All - Tesdos
Nut
Tuerca

Faldrenca
Pert, Ha |§

‘m-w [
|
I

|
| 530077

93465

nl

5. 20106

1

37

a7

37

a7

kT

| Speechio tetravitive llnimnllvm:.vuai- 6/90845
|
|

DENCAINAZIONE | Valisity Particolae
DESOMIATION Modbles | Bdlénance
FANT . HAME bzl Par, Ma.
DENCALINACION Mosdela Picsa
Rondella elstica | Tutti- Tows | 5. 16408
Randelle Hhtiqu- Al - Todea
Spring washar {
Arandela eldstica
Rondella piana Tutti « Tous 5. 3058
Rondeile plate All - Todes
Plain washer
Arandela plana
Specchio retrovisiva | Turti- Tous | 2112632
Rétraviseur Al - Toden
Dirive mirror

Espejo retrovisor

Specchio retrovisive sinkitre vBA1 . VESA1|  5/B0955 |

Ritroviseur gauche | Vel 1]
Dirive mirror, LLH.
Espejo retraviior izquisrdo

Rétraviseur gauche
Driwe mirros, L.H.
Espejo retrovisor izquierdo

| Somcthio retsovisivo sinistro|  vse3 sneer27
]

Rétroviseur gauche
Drive mirror, L.H.
Espajo retrovisor izquisrdo

Specchio retrovisivo destro 'u'lqu:ﬁM Em“

I
Specchio retrovitive destro  wmaz-vain | 6/90850
Rétroviseur droit "
Drive mirror, R.H.

Espejo retrovisor derecho |

m




40 | Vite fiss, piastra
| Vis fin, plague
Plate sec, scrow
i Taornilla fij. chapa

41 | Rondeils elastica

| Rondelle Hastique
Spring washer

| Arandeln elistica

42 | Dado
Ecrou
| Nut
| Tuarca

43 | Tubo supporto ruota
| Tube support rous
Whaal brackat tube
1 Tubo soporte rusds

[
| 44 | Dacko ad alette
Ecrou papillon
Wing rut
[ Tuerca de mariposa

| 45 | Bullone cave
| Boulon
Balt
Tarnilla
|

weAl

VAT

vEAl

Whal

WAl

WEAL

VEAT

DENDMINATI O Valldits Particotars

] DENDMINATION | Mossles Rildrance |2 o5
I3 PART - HAME | eedel Pt Mo ES;
= | DEROAINATION | toadeta Fiaen |
46 | Bullone ! WEAT 5 316G
Boulon
Bolt
| Tormillo

47 | Bullone fissaggio cuscine | Tut - Tous 138078

alla scoces All -Todos

| Boulon fixation coussin
sy chivei

Bolt securing the rear seat
cushion to the chissis

Tarnillo fijacidn cojin al
bastidor |

48 | Aondalla fiss, specchio Turti-Tews | 5. 12538 2

Rondelle fix. rétroviseur All - Tedes
| Drive mirror sec. washer
| Asandela fijaciin espejo
retrovisor
|
49 | Chiave piatta da 11-17 wvimr | 168730
| Chi plate de 11-17
|Sinﬂ|mnch. 1117
| Llave ptana 11-17 |

al Con pm;..-’r;m pltcas, With parts/Con plesay Fig: 1-

2k

Con part./Avec pldcas/With parls.f&m BIEENTY Fig.: 7-

B-0-11-12 - 13 - 14

€} Con part./Avec pidces/With parta/Con piezas Fig: 10.
M- 121k - = 39 - 30,

d

Con part./Avoc pikces/With parts/Cen piezas Fig.: 10 .
M- 12 - 14 - 22 - 30,

#] Con par /Avoc pidqce/Wih part/Con pieza Fig: 15
F1 Con poary /Avec pidces,With parts/Con piazss Fig: 17
19 - 23

b

Gon part, /Aweg pltces With parts/Con pietas Fig: 1.
16 - 20 -

DR MAT Validith Particolare

DENDOMIMATI O Bkl Riléimron 2
PART - MAME WMo | Part. Mo, g
CHENOMINACION JLES AN L

h) Con part./Avec pidces/With parts/Con plesas Fig: 24.
25 .36 - 27 - 47,

i1 Con part./Avec pitces/With parts/Con plezas Fig.: 11
F - 40 - 47 - £2 « 4T . A4 - 45 - 4B

1] Con part./Aves pidces/With parts/Con plesa Fig.: 10-
48

m) Con part fAvec pleces/With ports/Con piezas Fig.: 1.
2-4-5-06-49,

n] Quando viens disposta |'spplicasons della
s;ﬂ bullone sostituisce || bullone fiss ;ﬁbﬁuf”&f
15522,

n] Dans la verslon avec pompa ce boulon remplace |e bou-
lon de fxation rdssrvalr 5. 15522,

nl n the version with tyre pump this bolt replaces the
it For sec. fuel . wank 5. 15522,

n) En la versidn con bomba este tornille sustituye el for
nifls da fijocidn depdsito 5. 15822

W) Per applicara lo ruots di scorts sotto lo sacca sinistra
& necessario sostituire la marmitta di sorie con in spe.
cifica part. n. 132106,

B} Pour Papplication do la rove do secours sows le colfre
il laut substitver le silenciens de série avec 1o pites
specitigue 132106,

W) For assambling the spare wheel under the eowd, it
ks necossary to replace the stondard silencer with
the specific pam 132108,

] Para aplicar la runds do repuesto bajs la aleta lzg.
s nacenario sustiluir el silencindor sire con el
eapocifico dib. 132106

®) Richlesto pnche dol mercabo estero in guanto o pne
wnatlen risulta rinforzato,

@) Demandé méme du marché tranger parce qup e
phcu mesulle renforcd

@) Roquasted afso by tho forelgn market as the tore re.
sults stiftened,

@) Pedido also por el mercado  extranjers porgun ol
neurndtico rosulta roforzado.




INDICE DEI PARTICOLARI E GRUPPI FORNITI PER RICAMBI

INDEX DES PIECES ET GROUPES DELIVRES COMME RECHANGES

INDEX OF PARTS AND GROUPS DELIVERED AS SPARES

INDICE DE LAS PIEZAS Y GRUPOS SUMINISTRADOS COMO RECAMBIOS
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